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PK 1 

காட்சி 

பூமரு கண்ணிணண வண்டாப் புணர்மமன் முணையரும்பாத் 

தேமரு மசவ்வாய் ேளிராச் மசருச்மசந் நிைத்ணேமவன்ற 

மாமரு ோணைமயங் தகான்ணவணய வார்மபாழி தைர்கைந்ே 

காமரு பூங்மகாடி கண்தட களித்ேமவங் கண்ணிணணதய. 

 

pū maru kaṇ +iṇai vaṇṭ’ ā+ puṇar mel mulai arump’ ā+ 

tēm aru cem vāy taḷir ā+ ceru+ cem nilattai veṉṟa 

mā maru tāṉai ~em kōṉ vaiyai vār poḻil ēr kalanta 

kāmaru pūm koṭi kaṇṭē kaḷitta em kaṇ iṇaiyē. 

 

 

PK 2 

ஐயம் 

உணரயுணற ேீந்ேமிழ் தவந்ே னுசிேன்மறன் நாட்மடாளிதசர் 

விணரயுணற பூம்மபாழின் தமலுணற மேய்வங்மகா ைன்றிவிண்தடாய் 

வணரயுணற மேய்வங்மகால் வானுணற மேய்வங்மகா ைீர்மணந்ே 

ேிணரயுணற மேய்வங்மகா ணையந் ேருமித் ேிருநுேதை. 

 

urai ~uṟai tīm tamiḻ vēntaṉ ucitaṉ teṉ nāṭṭ’ oḷi cēr 

virai ~uṟai pūm poḻil-mēl uṟai teyvam-kol, aṉṟi viṇ tōy 

varai ~uṟai teyvam-kol vāṉ uṟai teyvam-kol, nīr maṇanta 

tirai ~uṟai teyvam-kol, aiyam tarum i+ tiru nutalē.  
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PK 3 

மேளிவு 

பாவடி யாணைப் பராங்குசன் பாழிப் பணகேணித்ே 

தூவடி தவல்மன்ைன் கன்ைித் துணறச்சுரும் பார்குவணளப் 

பூவடி வாமணடுங் கண்ணு மிணமத்ேை பூமிேன்தமற் 

தசவடி தோய்வகண் தடன்மறய்வ மல்ைளிச் தசயிணழதய. 

 

pāvaṭi yāṉai+ parāṅkucaṉ pāḻi+ pakai taṇitta 

tū ~aṭi vēl maṉṉaṉ kaṉṉi+ tuṟai curump’ ār kuvaḷai+ 

pū vaṭi vāḷ neṭum kaṇṇum imaittaṉa pūm itaṉ-mēl 

cēv aṭi tōyva kaṇṭēṉ. teyvam allaḷ i+ cēy iḻaiyē. 

 

 

PK 4 

நயப்பு 

தவறும் மமைநின் றிகல்மணைந் ோர்விழி ஞத்துவிண்தபா 

தயறுந் ேிறங்கண்ட தகான்மறன் மபாேியி லிரும்மபாழில்வாய்த் 

தேறுந் ேணகயவண் தடமசால்லு மமல்லியல் மசந்துவர்வாய் 

நாறுந் ேணகணமய தவயணி யாம்ப ைறுமைதர. 

 

vēṟum +eṉa niṉṟ’ ikal malaintār viḻiñattu viṇ pōy 

ēṟum tiṟam kaṇṭa kōṉ teṉ potiyil irum poḻil-vāy+ 

tēṟum takaiya vaṇṭē, collum: mel +iyal cem tuvar vāy 

nāṟum takaimaiyavē ~aṇi ~āmpal naṟum malarē? 
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PK 5 

[நயப்பு] 

தூவுண்ணட வண்டிைங் காள்வம்மின் மசால்லுமின் துன்ைிநில்ைாக் 

தகாவுண்ணட தகாட்டாற் றழிவித்ே தகான்மகாங்க நாட்டமசங்தகழ் 

மாவுண்ணட வாட்டிய தநாக்கிேன் வார்குழல் தபாற்கமழும் 

பூவுண்ணட ோமுள தவாநுங்கள் காைற் மபாழிலிடத்தே. 

 

tū ~uṇṭai vaṇṭ’ iṉaṅkāḷ, vammiṉ collumiṉ: tuṉṉi nillā+ 

kō ~uṇṭai kōṭṭāṟṟ’ aḻivitta kōṉ koṅka nāṭṭa cem kēḻ 

mā ~uṇṭai vāṭṭiya nōkki taṉ vār kuḻal pōl kamaḻum 

pū ~uṇṭai tām uḷavō nuṅkaḷ kāṉal poḻil-iṭattē? 

 

 

PK 6 

[நயப்பு] 

இருங்கழல் வாைவ ைாற்றுக் குடியிகல் சாய்ந்ேழியப் 

மபாருங்கழல் வீக்கிய பூழியன் மாறன்மறன் பூம்மபாேியின் 

மருங்குழ லுங்களி வண்டிைங் காளுணர யீர்மடந்ணே 

கருங்குழ ைாறுமமன் தபாதுணடத் தோநுங் கடிமபாழிதை. 

 

*4cd தபாதுணடத் தோநுங் K; தபாதுள தவாநுங் T 

 

irum kaḻal vāṉavaṉ āṟṟukkuṭi ~ikal cāynt’ aḻiya+ 

porum kaḻal vīkkiya pūḻiyaṉ māṟaṉ teṉ pūm potiyil 

maruṅk’ uḻalum kaḷi vaṇṭ’ iṉaṅkāḷ, uraiyīr: maṭantai 

karum kuḻal nāṟum mel pōt’-uṭaittō num kaṭi poḻilē? 
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PK 7 

[நயப்பு] 

விண்தட மயேிர்ந்ேமேவ் தவந்ேர் படவிழி ஞத்துமவன்ற 

மவாண்தட ருசிேமைங் தகான்மகால்லிச் சார மைாளிமைர்த்ோ 

துண்தட யுழல்வா யறிேியன் தறயுள தவலுணரயாய் 

வண்தட மடந்ணே குழல்தபாற் கமழு மதுமைதர. 

 

viṇṭ’ ēy etirnta tev vēntar paṭa viḻiñattu veṉṟa 

~oḷ tēr ucitaṉ em kōṉ kolli+ cāral oḷi malar+ tāt’ 

uṇṭē ~uḻalvāy aṟiti ~aṉṟē? ~uḷavēl uraiyāy, 

vaṇṭē: maṭantai kuḻal pōl kamaḻum matu malarē. 

 

 

PK 8 

[நயப்பு] 

மபாருங்கழல் வாைவற் காயன்று பூைந்ணேப் தபார்மணைந்ோ 

மராருங்கழ தைறமவன் றான்மகால்லிச் சாரமைாண் தபாதுகடம் 

மருங்குழல் வாய்நீ யறிேிவண் தடமசால் மைைக்குமங்ணக 

கருங்குழல் தபாலுள தவாவிணர நாறுங் கடிமைதர. 

 

porum kaḻal vāṉavaṟk’ āy aṉṟu pūlantai+ pōr malaintār 

oruṅk’ aḻal ēṟa veṉṟāṉ kolli+ cāral oḷ pōtukaḷ tam 

maruṅk’ uḻalvāy nī ~aṟiti vaṇṭē, col +eṉakku: maṅkai 

karum kuḻal pōl uḷavō virai nāṟum kaṭi malarē. 
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PK 9 

[நயப்பு] 

தேற்றமில் ைாேமேவ் தவந்ேணரச் தசவூர்ச் மசருவழித்துக் 

கூற்ற மவர்க்காய வன்மகால்லிச் சாரல்மகாங் குண்டுழல்வாய் 

மாற்ற முணரநீ மயைக்குவண் தடமங்ணக வார்குழல்தபா 

ைாற்ற முணடய வுளதவா வறியு நறுமைதர. 

 

tēṟṟam illāta tev vēntarai+ cēvūr+ ceru aḻittu+ 

kūṟṟam avarkk’ āyavaṉ kolli+ cāral koṅk’ uṇṭ’ uḻalvāy, 

māṟṟam urai nī ~eṉakku vaṇṭē: maṅkai vār kuḻal pōl 

nāṟṟam uṭaiya ~uḷavō ~aṟiyum naṟum malarē. 

 

 

PK 10 

பிாிவச்சம் 

மின்ைிற் மபாலிந்ேமசவ் தவல்வைத் ோன்விழி ஞத்மேேிர்ந்ே 

மன்ைிற்கு வாைங் மகாடுத்ேமசங் தகான்மன்ைன் வஞ்சியன்ைாய் 

நின்ைிற் பிாிதயன் பிாியினும் ஆற்தற மைடும்பணணத்தோள் 

மபான்ைிற் பசந்மோளி வாடிட மவன்ைீ புைம்புவதே. 

 

*4cd வாடிட மவன்ைீ K, Tv; வாடிடமவ ைாம்மகால் T 

 

miṉṉiṉ polinta cem vēl valattāṉ viḻiñatt’ etirnta 

maṉṉiṟku vāṉam koṭutta cem kōl maṉṉaṉ vañci ~aṉṉāy, 

niṉṉiṉ piriyēṉ piriyiṉum āṟṟēṉ neṭum paṇai tōḷ 

poṉṉiṉ pacant’ oḷi vāṭ’-iṭa ~eṉ nī pulampuvatē. 
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PK 11 

[பிாிவச்சம்] 

அணிநிற நீண்முடி தவந்ேணர யாற்றுக் குடியழியத் 

துணிநிற தவல்வைங் காட்டிய மீைவன் மோண்டியன்ை 

பிணிநிற வார்குழற் மபய்வணளத் தோளிநின் ைிற்பிாிதயன் 

மணிநிறம் மபான்ைிற மாயிட மவன்ைீ வருந்துவதே. 

 

*2d மீைவன் K; மேன்ைவன் T 

*4cd மாயிட மவன்ைீ K, Tv; மாகமவன் ைாவி T 

 

aṇi niṟam nīḷ muṭi vēntarai ~āṟṟukkuṭi ~aḻiya+ 

tuṇi niṟa vēl valam kāṭṭiya mīṉavaṉ toṇṭi ~aṉṉa 

piṇi niṟa vār kuḻal pey vaḷai+ tōḷi niṉṉiṉ piriyēṉ. 

maṇi niṟam poṉ niṟam ā-y-iṭa ~eṉ nī varuntuvatē. 

 

 

PK 12 

[பிாிவச்சம்] 

மபான்ைார் புணைகழற் பூழியன் பூைந்ணேப் பூவழிய 

மின்ைா ரயில்மகாண்ட தவந்ேன் விசாாிேன் மவண்டிணரதமல் 

முன்ைாண் முேைறி யாவண்ண நின்ற பிரான்முசிறி 

யன்ைாய் பிாிதயன் பிாியினு மாற்தற ைழுங்கற்கதவ. 

 

poṉ +ār puṉai kaḻal pūḻiyaṉ pūlantai+ pū ~aḻiya 

miṉ +ār ayil koṇṭa vēntaṉ vicāritaṉ veṇ-tirai-mēl 

muṉ nāḷ mutal aṟiyā vaṇṇa niṉṟa pirāṉ muciṟi 

~aṉṉāy piriyēṉ, piriyiṉum āṟṟēṉ, aḻuṅkaṟkavē. 
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PK 13 

வன்புணற 

பாவணண யின்ேமிழ் தவந்ேன் பராங்குசன் பாழிமவன்ற 

தவவணண மவஞ்சிணை யான்வஞ்சி யன்ைா யிணையமைம்மூர்த் 

தூவண மாடச் சுடர்தோய் மநடுங்மகாடி துன்ைிநும்மூ 

ராவண வீேிமயல் ைாநிழற் பாய்நின் றணவருதம. 

 

pā aṇai iṉ tamiḻ vēntaṉ parāṅkucaṉ pāḻi veṉṟa 

~ē ~aṇai vem cilaiyāṉ vañci ~aṉṉāy iṉaiyal. em +ūr+ 

tū vaṇa1 māṭa+ cuṭar tōy neṭum koṭi tuṉṉi num +ūr 

āvaṇa vīti ~ellām niḻal pāy niṉṟ’ aṇa-varumē. 

 

 

PK 14 

[வன்புணற] 

ேிணிநிற நீட்தடா ளரசுகத் மேன்ைணற யாற்றுமின்ைார் 

துணிநிற தவல்மகாண்ட தகான்மறாண்டி யன்ைாய் துயரமைம்மூர் 

மணிநிற மாடத்து மாட்டிய வான்சுடர் மாணைநும்மூ 

ரணிநிற மாளிணக தமற்பகல் பாாித் ேணவருதம. 

 

tiṇi niṟa nīḷ tōḷ arac uka+ teṉ naṟaiyāṟṟum iṉṉār 

tuṇi niṟa vēl koṇṭa kōṉ toṇṭi aṉṉāy tuyaral. em +ūr 

maṇi niṟam māṭattu māṭṭiya vāṉ cuṭar mālai num +ūr 

aṇi niṟam māḷikai-mēl pakal pāritt’ aṇa-varumē. 

 

 

                                                 

1 vaṇa(m) in etukai for vaṇṇa(m). 
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PK 15 

[வன்புணற] 

ஒன்றக் கருோ வயவர் நணறயாற் றுடைழிந்து 

மபான்றப் பணடமோட்ட தகான்புை ைாடணை யாய்நுமர்கட் 

குன்றத் ேிணடப்புைங் காவை ாிட்ட குரூஉச்சுடமரம் 

மன்றத் ேிணடயிரு ணீக்கும் படித்மேங்கண் வாழ்பேிதய. 

 

oṉṟa+ karutā vayavar naṟaiyāṟṟ’ uṭaṉ aḻintu 

poṉṟa+ paṭai toṭṭa kōṉ puṉaṉāṭ’ aṉaiyāy numarkaḷ 

kuṉṟatt’ iṭai+ puṉam kāvalar iṭṭa kurūu+ cuṭar em 

maṉṟatt’ iṭai ~iruḷ nīkkum paṭitt’ eṅkaḷ vāḻ patiyē. 

 

 

PK 16 

[வன்புணற] 

தசைங் குளர்வயற் தசவூ மரேிர்நின்ற தசரைணை 

மாைங் கணடவித்ே மன்ைன் வதராேயன் வஞ்சியன்ை 

தவைங் கமழ்குழ தைணழமயம் மூமரழின் மாடத்துச்சிச் 

சூைந் துடக்குநும் மூர்மணி மாடத் துகிற்மகாடிதய. 

 

cēl aṅk’ uḷar vayal cēvūr etir niṉṟa cēralaṉai 

māl aṅk’ aṭaivitta maṉṉaṉ varōtayaṉ vañci ~aṉṉa 

~ēlam kamaḻ kuḻal ēḻai, ~em +ūr eḻil māṭatt’ ucci+ 

cūlam tuṭakkum num +ūr maṇi māṭa+ tukil koṭiyē. 
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[PK T 17: IA 252 

{பாங்கிணய யுணர்ேல்} 

யாழியன் மமன்மமாழி யார்ேம்முள் ணவத்மேைக் மகவ்விடத்துந் 

தோழிமயன் ைாருயி மரன்பது காட்டுஞ் மசறிமபாழில்சூழ் 

தகாழியும் வாைவன் வஞ்சியுங் மகாண்டவன் வண்டணறோர்ப் 

பூழியன் மாறன் புகாரணை யாட்பணடப் தபார்விழிதய. 

 

yāḻ iyal mel moḻiyār tam-+uḷ vaitt’ eṉakk’ ev-+iṭattum 

tōḻi ~eṉ +ār uyir eṉpatu kāṭṭum ceṟi poḻil cūḻ 

kōḻiyum vāṉavaṉ vañciyum koṇṭavaṉ vaṇṭ’ aṟai tār+ 

pūḻiyaṉ māṟaṉ pukār aṉaiyāḷ paṭai+ pōr viḻiyē. 

 

 

PK 17 [T 18] 

அருணமயறிேல் 

சிைதவல் வைங்மகாண்டு மசந்நிைத் தேற்றமேவ் தவந்ேர்கள்தபா 

யிைதவய் நரல்குன்ற தமறமவன் தறாைிருந் ேண்சிைம்பிற் 

புைதவ யணையமமன் தறாளிேன் ைாகம் புணர்ந்ேமேல்ைாங் 

கைதவ நைவாய் விடினுமமய் ோேிைிக் கண்ணுறதவ. 

 

*2e ேண்சிைம்பிற் K; ேண்மபாேியிற் Tv 

 

ciṉa vēl valaṅkoṇṭu cem nilatt’ ēṟṟa tev vēntarkaḷ pōy 

iṉam vēy naral kuṉṟam ēṟa veṉṟōṉ irum taṇ cilampiṉ 

puṉam vēy aṉaiya mel tōḷi taṉ +ākam puṇarntat’ ellām 

kaṉavē naṉavāy viṭiṉum eytāt’ iṉi+ kaṇ +uṟavē. 

 

 

                                                 

2 This verse is the first of the ones added to the Pāṇṭikkōvai by Turaicāmai, apparently also appearing 

in Nakkīraṉ’s commentary, but interpreted as anonymous by earlier editors. [Are there manuscripts 

that identify PK verses??] 
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PK 18 [T 19] 

[அருணமயறிேல்] 

இருநிைங் காரண மாக நணறயாற் றிகன்மணைந்ே 

மபாருநிை தவந்ேணரப் மபான்னுை காள்வித்ே பூமுகதவற் 

மபருநிைங் காவைன் மறன்புை ைாடன்ை மபண்ணணங்கின் 

றிருநைஞ் தசர்ந்ேமேல் ைாங்கை தவமயன்று சிந்ேிப்பதை. 

 

irum nilam kāraṇam āka naṟaiyāṟṟ’ ikal malainta 

poru nila vēntarai+ poṉṉulak’ āḷvitta pū muka vēl 

peru nilam kāvalaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa peṇ +aṇaṅkiṉ 

tiru nalam cērntat’ ellām kaṉavē ~eṉṟu cintippaṉē. 

 

 

PK 19 [T 20] 

[அருணமயறிேல்] 

ணகதயர் சிணைமன்ை தராடக் கணடயற்றன் கண்சிவந்து 

மநய்தய ரயில்மகாண்ட தநாியன் மகால்லி மநடும்மபாழில்வாய் 

ணமதயர் ேடங்கண் மடந்ணேமமல் ைாகம் புணர்ந்ேமேல்ைாம் 

மபாய்தய யிைிமமய்ம்ணம யாயினு மில்ணைப் புணர்ேிறதம. 

 

kai ~ēr cilai maṉṉar ōṭa+ kaṭaiyal taṉ kaṇ civantu 

ney ēr ayil koṇṭa nēriyaṉ kolli neṭum poḻil-vāy 

mai ~ēr taṭam kaṇ maṭantai mel +ākam puṇarntat’ ellām 

poyyē ~iṉi meymmai ~āyiṉum illai+ puṇar tiṟamē. 
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PK 20 [T 21] 

[அருணமயறிேல்] 

தேயத் ேவருயி ணரப்புை ைன்மறன்பர் மசந்நிைத்ணேக் 

காயக் கைன்மறேிர்ந் ோர்மரு மத்துக் கடுங்கணணகள் 

பாயச் சிணைமோட்ட பஞ்சவன் வஞ்சிப்ணபம் பூம்மபாழில்வா 

யாயத் ேிணடயிது தவாேிாி கின்றமேன் ைாருயிதர. 

 

tēyatt’ avar uyirai+ pulaṉ aṉṟ’ eṉpar. cem nilattai+ 

kāya+ kaṉaṉṟ’ etirntār marumattu+ kaṭum kaṇaikaḷ 

pāya+ cilai toṭṭa pañcavaṉ vañci+ paim pūm poḻil-vāy 

āyatt’ iṭai ~ituvō tirikiṉṟat’ eṉ +ār uyirē. 

 

 

PK 21 [T 22] 

[அருணமயறிேல்] 

இன்னுயிர் கண்டறி வாாில்ணை மயன்ப ாிகன்மணைந்ோர் 

மன்னுயிர் வான்மசன் றணடயக் கணடயலுள் மவன்றுணவயந் 

ேன்னுயிர் தபாைின்று ோங்குமமங் தகான்மகால்லித் ோழ்மபாழில்வா 

மயன்னுயி ராயத் ேிணடயிது தவாநின் றியங்குவதே. 

 

iṉ +uyir kaṇṭ’ aṟivār illai ~eṉpar. ikal malaintār 

maṉṉ’ uyir vāṉ ceṉṟ’ aṭaiya+ kaṭaiyal-uḷ veṉṟu vaiyam 

taṉ +uyir pōl niṉṟu tāṅkum em kōṉ kolli+ tāḻ poḻil-vāy 

eṉ +uyir āyatt’ iṭai ~ituvō niṉṟ’ iyaṅkuvatē. 
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[PK T 23: IA 23 {not found in 1916 edition} 

{பாங்கணை நிணைேல்} 

கயிைணி யார்கழற் காவை தராடக்கணடயல் மவன்ற 

வயிைணி தவைாி தகசாி மயான்ைா மரன்பது____3 

னுயிரணை யான்றணைக் கண்டுணர மசய்ோ மைாழிேலுண்தட 

குயில்மமாழி யாட்டணைச் மசன்றியா ைின்ைமும் கூடுேதை. 

 

kayil aṇi ~ār kaḻal kāvalar ōṭa+ kaṭaiyal veṉṟa 

~ayil aṇi vēl arikēcari ~oṉṉār eṉpatu_____ ṉ 

uyir aṉaiyāṉ taṉai+ kaṇṭ’ urai ceytāl oḻital uṇṭē 

kuyil moḻiyāḷ taṉai+ ceṉṟ(u) yāṉ iṉṉamum kūṭutalē. 

 

 

PK 22 [T 24] 

பாங்கற் கூட்டம் 

நீடிய பூந்ேண் கழைிமநல் தவலி நிகர்மணைந்ோ 

தராடிய வாறுகண் மடாண்சுடர் ணவதவ லுணறமசறித்ே 

வாடியன் யாணை யாிதக சாிமேவ்வர் தபாைழுங்கி 

வாடிய காரண மமன்ணைமகால் தைாவுள்ளம் வள்ளலுக்தக. 

 

nīṭiya pūm taṇ kaḻaṉi nelvēli nikar malaintār 

ōṭiya ~āṟu kaṇṭ’ oḷ cuṭar vai vēl uṟai ceṟitta 

~āṭiyal yāṉai ~arikēcari tevvar pōl aḻuṅki 

vāṭiya kāraṇam eṉṉai-kollō ~uḷḷam vaḷḷalukkē. 

 

 

                                                 

3 [Find out how this looks in Nakkīraṉ! There is apparently something missing because the next cīr 

starts with ṉ.] 
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PK 23 [T 25] 

[பாங்கற் கூட்டம்] 

வண்டுணற வார்மபாழில் சூழ்நணற யாற்றுமன் மைாடணவதவற் 

மகாண்டுணற நீக்கிய மேன்ைவன் கூடற் மகாழுந்ேமிழி 

மைாண்டுணற தமலுள்ள தமாடிய தோவன்றி யுற்றதுண்தடா 

ேண்டுணற வாசிந்ணே வாடிட மவன்ைீ ேளர்கின்றதே. 

 

*2e மகாழுந்ேமிழி K; மகாழுந்ேமிழ T 

*4cd வாடிட மவன்ைீ K, Tv; வாடிமயன் ைாங்மகால் T 

 

vaṇṭ’ uṟai vār poḻil cūḻ naṟaiyāṟṟu maṉ +ōṭa vai vēl 

koṇṭ’ uṟai nīkkiya teṉṉavaṉ kūṭal koḻum tamiḻiṉ 

oḷ tuṟai-mēl uḷḷam ōṭiyatō ~aṉṟi ~uṟṟat’ uṇṭō? 

taṇ tuṟaivā cintai vāṭ’-iṭa ~eṉ nī taḷarkiṉṟatē? 

 

 

PK 24 [T 26] 

[பாங்கற் கூட்டம்] 

மேவ்வா மயேிர்நின்ற தசரைர் தகாணைச் மசருக்கழித்துக் 

ணகவா ைிேியமமல் ைாமுட தைகணட யற்கவர்ந்ே 

மநய்வா யயிமைடு மாறன் பணகதபா ைிணைந்துபண்ணட 

மயாவ்வா வுருவ மமாழியுமமன் தைாவள்ள லுள்ளியதே. 

 

tev +āy etir niṉṟa cēralar kōṉai+ ceru+ kaḻittu+ 

kai vāṉ nitiyam ellām uṭaṉē kaṭaiyal kavarnta 

ney vāy ayil neṭumāṟaṉ pakai pōl niṉaintu paṇṭai 

~ovvā ~uruvam oḻiyum eṉṉō vaḷḷal uḷḷiyatē? 
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PK 25 [T 27] 

உற்றதுணரத்ேல் 

அணளயா ரரவின் குருணள யணங்க வறிவழிந்து 

துணளயார் மநடுங்ணகக் களிறு நடுங்கித் துயர்வதுதபால் 

வணளயார் முணளமயயிற் றார்மன்ைன் மாறன்வண் கூடைன்ை 

விணளயா மராருவ ரணங்கணநந் ோம்மமய் யிணளக்கின்றதே. 

 

*2e துயர்வதுதபால் K; சுழல்வதுதபால் Tv 

*4de ோம்மமய் யிணளக்கின்றதே K, Tv; ோல்யா ைிணைக்கின்றதே T 

 

aḷai ~ār araviṉ kuruḷai aṇaṅka ~aṟiv’ aḻintu 

tuḷai ~ār neṭum kai+ kaḷiṟu naṭuṅki+ tuyarvatu pōl 

vaḷaiyār muḷai ~eyiṟṟār maṉṉaṉ māṟaṉ vaḷ kūṭal aṉṉa 

~iḷaiyār oruvar aṇaṅka naint’ ām mey +iḷaikkiṉṟatē. 

 

 

PK 26 [T 28] 

[உற்றதுணரத்ேல்] 

அணையார் கழன்மன்ை ராற்றுக் குடியழ தைறச்மசற்ற 

மகாணையா ரயிற்பணடக் மகாற்றவன் கூடைன் ைாமராருவர் 

முணையாய் முகிழ்த்துமமன் தறாளாய்ப் பணணத்து முகத்ேைங்கன் 

சிணையாய்க் குைித்துக் குழைாய்ச் சுழன்றமேன் சிந்ேணைதய. 

 

alai ~ār kaḻal maṉṉar āṟṟukkuṭi ~aḻal ēṟa+ ceṟṟa 

kolai ~ār ayil paṭai+ koṟṟavaṉ kūṭal aṉṉār oruvar 

mulai ~āy mukiḻttu mel tōḷ āy+ paṇaittu mukatt’ aṉaṅkaṉ 

cilai ~āy+ kuṉittu+ kuḻal āy+ cuḻaṉṟat’ eṉ cintaṉaiyē. 
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PK 27 [T 29] 

[உற்றதுணரத்ேல்] 

மபாருமநடுந் ோணைப்புல் ைார்ேம்ணமப் பூைந்ணேப் பூவழித்ே 

பருமநடுந் ேிண்தடாட் பராங்குசன் மகால்லிப் பைிவணரவாய்த் 

ேிருமநடும் பாணவ யணையவள் மசந்ோ மணரமுகத்துக் 

கருமநடுங் கண்கண்டு மீண்டின்று மசன்றமேன் காேன்ணமதய. 

 

poru neṭum tāṉai+ pullār tammai+ pūlantai+ pū ~aḻitta 

paru neṭum tiṇ tōḷ parāṅkucaṉ kolli+ paṉi varai-vāy+ 

tiru neṭum pāvai ~aṉaiyavaḷ cem tāmarai mukattu+ 

karu neṭum kaṇ kaṇṭu mīṇṭ’ iṉṟu ceṉṟat’ eṉ kātaṉmaiyē. 

 

 

PK 28 [T 30] 

கழறியுணரத்ேல் 

ஆய்கின்ற ேீந்ேமிழ் தவந்ே ைாிதக சாியணிவான் 

தறாய்கின்ற முத்ேக் குணடமன்ைன் மகால்லியஞ் சூழ்மபாழில்வா 

தயய்கின்ற வாயத் ேிணடதயா ாிளங்மகாடி கண்மடனுள்ளந் 

தேய்கின்ற மேன்ப ேழகிய மோன்தறா சிைம்பனுக்தக. 

 

*3a மயய்கின்ற K; தயய்கின்ற T 

 

āykiṉṟa tīm tamiḻ vēntaṉ arikēcari ~aṇi vāṉ 

tōykiṉṟa mutta+ kuṭai maṉṉaṉ kolli ~am cūḻ poḻil-vāy 

ēykiṉṟa ~āyatt’-iṭai ~ōr iḷam koṭi kaṇṭ’ eṉ uḷḷam 

tēykiṉṟat’ eṉpat’, aḻakiyat’ oṉṟō cilampaṉukkē. 
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PK 29 [T 31] 

[கழறியுணரத்ேல்] 

ேண்தடர் நணறநறுந் ோர்மன்ை ராற்றுக் குடிேளரத் 

ேிண்தடர் கடாஅய்ச்மசற்ற மகாற்றவன் கன்ைிச் மசழும்மபாழில்வாய் 

வண்தடர் நறுங்கண்ணி யாயங்மகார் மாேர் மேிமுகநீ 

கண்தடர் ேளாிைல் ைாாிைி யாாிக் கடலிடத்தே. 

 

*1ab ேண்தடர் நணறநறுந் K; ேண்தட ைணறநறுந் T 

*2de கன்ைிச் மசழும்மபாழில்வாய் K; மகால்லியஞ் சூழ்மபாழில்வாய் T; கன்ைிச் 

சூழ்மபாழில்வாய் Tv 

 

taṇ tēr naṟai naṟum tār maṉṉar āṟṟukkuṭi taḷara+ 

tiṇ tēr kaṭāay+ ceṟṟa koṟṟavaṉ kaṉṉi+ ceḻum poḻil-vāy 

vaṇṭ’ ēr naṟum kaṇṇiyāy aṅk’ or mātar mati mukam nī 

kaṇṭ’ ēr taḷariṉ, nallār iṉi yār i+ kaṭal-iṭattē? 

 

 

PK 30 [T 32] 

[கழற்மறேிர்மணற] 

விண்டார் படவிழி ஞக்கடற் தகாடியுள் தவல்வைங்ணகக் 

மகாண்டான் குணடமன்ைன் கூடற் குடவணரக் மகாம்மபாமடாக்கும் 

வண்டார் குழன்மட மங்ணக மேர்ணவமமன் தைாக்கமமன்தபாற் 

கண்டா ருளதர லுணரயார் பிறவின்ைக் கட்டுணரதய. 

 

*2c கூடற் K; மகால்லிக் T 

*4b ருளதர T; ருளதவ K 

*4cd லுணரயார் பிறவின்ைக் K; லுணரயா ருணரத்ேவிக் T 

 

viṇṭār paṭa viḻiña+ kaṭal kōṭi-~uḷ vēl valam kai+ 

koṇṭāṉ kuṭai maṉṉaṉ kūṭal kuṭa varai+ kompoṭ’ okkum 

vaṇṭ’ ār kuḻal maṭa maṅkai matarvai mel nōkkam eṉ pōl 

kaṇṭār uḷarēl, uraiyār piṟa ~iṉṉa+ kaṭṭuraiyē. 
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[PK T 33: ??? 

{கழற்மறேிர்மணற} 

விண்டைங் மகஃமகாடு தவணாட் மடேிர்நின்ற தவந்ேவித்ேிம் 

மண்டைங் காக்கின்ற மான்தறர் வதராேயன் வஞ்சியன்ைாட் 

குண்டைஞ் தசர்ந்ே மேிவாண் முகத்ே மகாழுங்கயற்கட் 

கண்டிலிர் கண்டா லுணரயீ ருணரத்ேவிக் கட்டுணரதய. 

 

*1cd தவணாட் மடேிர்நின்ற T; தகாட்டாற்றி ைின்றமவல் Tv 

*2e வஞ்சியன்ைாட் T; வஞ்சியன்ைார் Tv 

*4cd லுணரயீ ருணரத்ேவிக் T; லுணரயீர் கழறிய Tv 

 

viṇṭ’ alaṅk’ eḵkoṭu vēḷ nāṭṭ’ etir niṉṟa vēnt’ avitt’ i+ 

maṇṭalam kākkiṉṟa māl tēr varōtayaṉ vañci ~aṉṉāḷ 

kuṇṭalam cērnta mati vāḷ mukatta koḻum kayal kaṇ 

kaṇṭilir. kaṇṭāl uraiyīr uraitta ~i+ kaṭṭuraiyē.] 

 

 

PK 31 [T 34] 

[கழற்மறேிர்மணற] 

மண்மகாண்டு வாழ வலித்துவந் ோர்ேம் மேைழிந்து 

புண்மகாண்ட நீர்மூழ்கப் பூைந்ணே மவன்றான் புகாரணைய 

பண்மகாண்ட மசால்ைம் மடந்ணே முகத்துப்ணபம் பூங்குவணளக் 

கண்கண்ட பின்ணை யுணரயீ ருணரத்ேவிக் கட்டுணரதய. 

 

*1cd வலித்துவந் ோர்ேம் K; வலித்துடன் றார்ேம் Tv 

*3d முகத்துப்ணபம் K, Tv; முகத்ேப்ணபம் T 

 

maṇ koṇṭu vāḻa valittu vantār tam mataṉ aḻintu 

puṇ koṇṭa nīr mūḻka+ pūlantai veṉṟāṉ pukār aṉaiya 

paṇ koṇṭa collam maṭantai mukattu+ paim pūm kuvaḷai+ 

kaṇ kaṇṭa piṉṉai ~uraiyīr uraitta ~i+ kaṭṭuraiyē. 
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PK 32 [T 35] 

கவன்றுணரத்ேல் 

வன்றாட் களிறு கடாஅயன்று வல்ைத்து மன்ைவியச் 

மசன்றான் கருங்கயல் சூட்டிய மசன்ைிச்மசம் மபான்வணரதபா 

ைின்றா ைிணறயு மறிவுங் கைங்கி நிணைேளரு 

மமன்றாற் மறருட்டவல் ைாாிைி யாாிவ் விருநிைத்தே. 

 

*1e மன்ைவியச் K; மன்ைிாியச் Tv 

 

val tāḷ kaḷiṟu kaṭāay aṉṟu vallattu maṉ +aviya+ 

ceṉṟāṉ karum kayal cūṭṭiya ceṉṉi+ cem poṉ varai pōl 

niṉṟāṉ niṟaiyum aṟivum kalaṅki nilai taḷarum 

eṉṟāl, teruṭṭa vallār iṉi yār i+ ~iru nilattē? 

 

 

PK 33 [T: 36] 

இயலிடங் தகட்டல் 

வல்லிச் சிறுமருங் குற்மபருந் தோண்மட வார்வடிக்கண் 

புல்லிப் பிாிந்ேறி யாேமந் ோரத்மேங் தகான்புைைாட் 

டல்லித் ேடந்ோ மணரமை தராவவன் றண்ணளியார் 

மகால்லிக் குடவணர தயாவண்ணற் கண்டேக் மகாம்பிணைதய. 

 

valli+ ciṟu maruṅkul perum tōḷ maṭavār vaṭi+ kaṇ 

pulli+ pirint’ aṟiyāta mantāratt’ em kōṉ puṉaṉāṭṭ’ 

alli+ taṭam tāmarai malarō, ~avaṉ taṇ naḷi ~ār 

kolli+ kuṭa varaiyō, ~aṇṇal kaṇṭat’ a+ kompiṉaiyē? 
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PK 34 [T: 37] 

[இயலிடங் தகட்டல்] 

கண்டார் மகிழுங் கடிகமழ் ோமணர தயாகணடயல் 

விண்டார் விழுநிேிக் குப்ணபயும் தவழக்குழா மும்மவன்று 

மகாண்டான் மணழேவழ் மகால்லிக் குடவணர தயாவுணரநின் 

மைாண்டா ரகை மமலிவித்ே மாே ருணறவிடதம. 

 

kaṇṭār makiḻum kaṭi kamaḻ tāmaraiyō, kaṭaiyal 

viṇṭār viḻu niti+ kuppaiyum vēḻa+ kuḻāmum veṉṟu 

koṇṭāṉ maḻai tavaḻ kolli+ kuṭa varaiyō, ~urai, niṉ 

+oḷ tār akalam melivitta mātar uṟaiv’ iṭamē.  

 

 

PK 35 [T. 38] 

இயலிடங் கூறல் 

அடிவண்ணந் ோமணர யாடர வல்கு ைரத்ேமங்ணக 

மகாடிவண்ண நுண்ணிணட மகாவ்ணவமசவ் வாய்மகாங்ணக தகாங்கரும்பின் 

படிவண்ணஞ் மசங்தகாற் பராங்குசன் மகால்லிப் பைிவணரவாய் 

வடிவண்ண தவற்கண்ணி ைாமைன்ணை வாட்டிய வாணுேற்தக. 

 

*3e பைிவணரயாய் K; ணபம்பூம் மபாழல்வாய் Tv 

 

aṭi vaṇṇam tāmarai ~āṭ’ arav’ alkul arattam aṅkai 

koṭi vaṇṇam nuṇ +iṭai kovvai cem vāy koṅkai kōṅk’ arumpiṉ 

paṭi vaṇṇam cem kōl parāṅkucaṉ kolli+ paṉi varai-vāy 

vaṭi vaṇṇa vēl kaṇṇiṉāl eṉṉai vāṭṭiya vāḷ nutaṟkē 
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PK 36 [T: 39] 

[இயலிடங் கூறல்] 

ேிருமா முகந்ேிங்கட் மசங்கய லுண்கண்மசம் மபாற்சுணங்தகர் 

வருமா முணைமணிச் மசப்பிணண வாைவன் காைமுன்ைர்க் 

குருமா மநடுமேிற் தகாட்டாற் றரண்மகாண்ட மேன்ைன்கன்ைிப் 

மபருமான் வதராேயன் மகால்லியஞ் சாரைப் மபண்மகாடிக்தக. 

 

*2e காைமுன்ைர்க் K; காைமுன்ைக் T 

 

tiru mā mukam tiṅkaḷ, cem kayal uṇ kaṇ, cem poṉ cuṇaṅk’ ēr 

varu mā mulai maṇi+ cepp’ iṇai, vāṉavaṉ kāṉam muṉṉar+ 

kuru mā neṭum matil kōṭṭāṟṟ’ araṇ koṇṭa teṉṉaṉ kaṉṉi+ 

perumāṉ varōtayaṉ kolliyam cāral a+ peṇ koṭikkē∞ 

 

 

[PK T 40: IA 27 

{குறிவழிச் தசறல்} 

மபான்ைங் கணைகழற் பூழியன் பூைந்ணேப் தபார்மணைந்ே 

ேன்ைன் மபாேியிற் மசழும்புைங் காக்குஞ் சிணைநுேற்பூ 

ணன்ைந் ேணையா ரணங்கிணை யாடணமத் தோளிணயதயழ் 

மன்னுங் கடைமிழ் ேந்ேணைக் கண்டு வருகுவதை. 

 

poṉṉam kaṉai kaḻal pūḻiyaṉ pūlantai+ pōr malainta 

taṉ nal potiyil ceḻum puṉam kākkum cilai nutal pūṇ 

aṉṉam taṉai, ~ār aṇaṅkiṉai, ~āṭ’ amai+ tōḷiyai, ~ēḻ 

maṉṉum kaṭal amiḻtam taṉai+ kaṇṭu varukuvaṉē. 
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PK 37 [T: 41] 

[இயலிடங் கூறல்] 

கடித்ேடம் விண்ட கமை முகங்கம ைத்ேரும்தபர் 

மபாடித்ேடங் காமுணை பூைந்ணேத் மேம்மன்ைர் பூவழிய 

விடித்ேடங் காவுரு தமந்ேிய தகான்மகால்லி யீர்ம்மபாழில்வாய் 

வடித்ேடங் கண்மை ராமைன்ணை வாட்டிய வாணுேற்தக. 

 

*4bc கண்மை ராமைன்ணை K; கண்ணிணண யாமைன்ணை T 

 

kaṭi+ taṭam viṇṭa kamalam mukam, kamalatt’ arump’ ēr 

poṭit’ aṭaṅkā mulai, pūlantai+ tem maṉṉar pū ~aḻiya 

~iṭit’ aṭaṅkā ~urum ēntiya kōṉ kolli ~īrm poḻil-vāy 

vaṭi+ taṭam kaṇ malarāl eṉṉai vāṭṭiya vāḷ nutaṟkē. 

 

 

PK 38 [T: 42] 

குறிவழிக் காண்டல் 

ேண்டா ேைர்கண்ணி யண்ணற்றன் னுள்ளந் ேளர்வுமசய்ே 

வண்டார் குழைவ தளயிவள் மாைீர் மணற்றிமங்ணக 

விண்டா ருடற்குன்ற தமறி விழிகட் கழுதுறங்கக் 

கண்டான் மபாேியி லிதுதவ யவன்மசான்ை கார்ப்புைதம. 

 

*3e கழுதுறங்கக் K, Tv; கழுகுறங்கக் T 

 

taṇ tāt’ alar kaṇṇi ~aṇṇal taṉ +uḷḷam taḷarvu ceyta 

vaṇṭ’ ār kuḻal avaḷē ~ivaḷ māl nīr maṇaṟṟi maṅkai. 

viṇṭār uṭaṉ kuṉṟam ēṟi viḻikaṇ kaḻut’ uṟaṅka+ 

kaṇṭāṉ potiyil ituvē ~avaṉ coṉṉa kār+ puṉamē. 
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PK 39 [T: 43] 

[குறிவழிக் காண்டல்] 

சிைமு மழிந்து மசருவிணடத் தோற்றமேவ் தவந்ேர்கள்தபாய்க் 

கைவும் படிகணட யற்மசற்ற தவந்ேன் கருங்குழைார் 

மைமும் வடிக்கண்ணுந் ேங்குமந் ோரத்து மன்ைன்கன்ைிப் 

புைமு மிதுவிது தவயவன் ோன்கண்ட பூங்மகாடிதய. 

 

*3d ோரத்து K; ோரத்மேம் T 

*4bc மிதுவிது தவயவன் K; மிதுவிவ தளயவன் T 

 

ciṉamum aḻintu ceru-~iṭai tōṟṟa tev vēntarkaḷ pōy+ 

kaṉavum paṭi kaṭaiyal ceṟṟa vēntaṉ karum kuḻalār 

maṉamum vaṭi+ kaṇṇum taṅkum mantārattu maṉṉaṉ kaṉṉi+ 

puṉamum itu, ~ituvē ~avaṉ tāṉ kaṇṭa pūm koṭiyē. 

 

 

PK 40 [T: 44] 

ேணைவணை வியந்துணரத்ேல் 

இருமநடுந் தோளண்ண தைமபாி யான்வல்ைத் தேற்றமேவ்வர் 

வடுமநடுந் ோணைணய வாட்டிய தகான்மகால்லி மால்வணரவாய்த் 

ேிருமநடும் பாணவ யணையவள் மசந்ோ மணரமுகத்ே 

கருமநடுங் கண்கண்டு மாற்றிவந் ோமமன்ணைக் கண்ணுற்றதே. 

 

*2c வாட்டிய K; மாற்றிய Tv 

*3e மணரமுகத்ே K, Tv; மணரமுகத்துக் T 

*4d ோமமன்ணைக் K, Tv; ோமமம்ணமக் T 

 

iru neṭum tōḷ aṇṇalē, periyāṉ vallatt’ ēṟṟa tevvar 

vaṭu neṭum tāṉaiyai vāṭṭiya kōṉ kolli māl varai-vāy+ 

tiru neṭum pāvai aṉaiyavaḷ cem tāmarai mukatta 

karu neṭum kaṇ kaṇṭu māṟṟi vantām. eṉṉai kaṇṇuṟṟatē. 
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PK 41 [T: 45] 

[ேணைவணை வியந்துணரத்ேல்] 

மபாிய நிணைணம யவதர மபாியர் பிணறமயயிற்றுக் 

காிய களிறுந்ேி வந்ோ ரவியக் கணடயல்மவன்ற 

வாிய சிணைமன்ைன் மான்தேர் வதராேயன் வஞ்சியன்ைா 

ளாிய மைர்மநடுங் கண்கண்டு மாைண்ண ைாற்றியதே. 

 

periya nilaimai ~avarē periyar. piṟai ~eyiṟṟu+ 

kariya kaḷiṟ’ unti vantār aviya+ kaṭaiyal veṉṟa 

variya cilai maṉṉaṉ māṉ tēr varōtayaṉ vañci ~aṉṉāḷ 

ariya malar neṭum kaṇ kaṇṭu māl aṇṇal āṟṟiyatē. 

 

 

PK 42 [T: 46] 

கண்ணடணம கூறல் 

மின்தை மராளிமுத்ே மவண்மணல் தமல்விணர நாறுபுன்ணைப் 

மபான்தைர் புதுமைர் ோய்ப்மபாறி வண்டு முரன்றுபுல்ைா 

மன்தை ரழிய மணற்றிமவன் றான்கன்ைி வார்துணறவாய்த் 

ேன்தைர் இைாே ேணகத்ேின்றி யான்கண்ட ோழ்மபாழிதை. 

 

miṉ nēr oḷi muttam veḷ maṇal-mēl virai nāṟu puṉṉai+ 

poṉ nēr putu malar tāy+ poṟi vaṇṭu muraṉṟu pullā 

maṉ +ēr aḻiya maṇaṟṟi veṉṟāṉ kaṉṉi vār tuṟai-vāy+ 

taṉ nēr ilāta takaitt’ iṉṟ(u) yāṉ kaṇṭa tāḻ poḻilē. 
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PK 43 [T: 47] 

[கண்ணடணம கூறல்] 

களிமன்னு வண்டுளர் ணகணே வளாய்க்கண்டல் விண்டுேண்தடன் 

றுளிமன்னு மவண்மணற் பாயிைி தேசுட தரான்மருமா 

ைளிமன்னு மசங்தகா ைேிாிய ைாற்றுக் குடியுள்மவன்ற 

மவாளிமன்னு முத்ேக் குணடமன்ைன் கன்ைி யுயர்மபாழிதை. 

 

*1d வளாய்க்கண்டல் K, Tv; வளாஅய்க்கண்டல் T 

*3c ைேிாிய K, Tv; ைேிசய T 

 

kaḷi maṉṉu vaṇṭ’ uḷar kaitai vaḷ āy+ kaṇṭal viṇṭu taṇ tēṉ 

tuḷi maṉṉu veḷ maṇal pāy iṉitē cuṭarōṉ marumāṉ 

aḷi maṉṉu cem kōl atiriyaṉ āṟṟukkuṭi-~uḷ veṉṟa 

~oḷi maṉṉu mutta+ kuṭai maṉṉaṉ kaṉṉi ~uyar poḻilē∞ 

 

 

PK 44 [T: 48] 

[கண்ணடணம கூறல்] 

தேனுணற பூங்கண்ணிச் தசரைர் தசவூ ரழியச்மசற்ற 

வூனுணற ணவதவல் லுசிேன்றன் ணவணய யுயர்மணன்தமற் 

கானுணற புன்ணைப்மபான் தைர்மைர் சிந்ேிக் கடிகமழ்ந்து 

வானுணற தேவரு தமவும் படித்ேங்மகார் வார்மபாழிதை. 

 

*1c தசரைர் K; தசரைன் T 

 

tēṉ uṟai pūm kaṇṇi+ cēralar cēvūr aḻiya+ ceṟṟa 

~ūṉ uṟai vai vēl ucitaṉ taṉ vaiyai ~uyar maṇal-mēl 

kāṉ uṟai puṉṉai poṉ nēr malar cinti+ kaṭi kamaḻntu 

vāṉ uṟai tēvarum mēvum paṭitt’ aṅk’ or vār poḻilē. 
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PK 45 [T: 49] 

மமாழிமபற வருந்ேல் 

தமவிமயான் ைாணரமவண் மாத்துமவன் றான்கன்ைி வீழ்துணறவாய்த் 

தேவிமயன் றாநின்ணை யாைிணைக் கின்றது தசயாியாய் 

காவிமவன் றாயகண் ணாயல்ணை தயமைான்று கட்டுணரயா 

யாவிமசன் றாற்மபயர்ப் பாாிைி யாாிவ் வகலிடத்தே. 

 

*1e வீழ்துணறவாய்த் K, Tv; வீழ்மபாாில்வாய்த் T; வீழ்மணறவாய்த் Tv 

*2e தசயாியாய் K; தசயாிபாய் T 

*4b-e றாற்மபயர்ப் பாாிைி யாாிவ் வகலிடத்தே K; றாற்பின்ணை யாதரா மபயர்ப்ப 

ரகலிடத்தே T 

 

mēvi ~oṉṉārai veṇmāttu veṉṟāṉ kaṉṉi vīḻ tuṟai-vay+ 

tēvi ~eṉṟā niṉṉai yāṉ niṉaikkiṉṟatu, cēy ariyāy. 

kāvi veṉṟ’ āya kaṇṇāy allaiyēl oṉṟu kaṭṭuraiyāy 

āvi ceṉṟāl peyarppār iṉi yār i+ ~akal iṭattē? 

 

 

PK 46 [T: 50] 

[மமாழிமபற வருந்ேல்] 

ேிணரயுணற வார்புைற் தசவூர்ச் மசருமன்ைர் சீரழித்ே 

வுணரயுணற ேீந்ேமிழ் தவந்ே னுசிேமைாண் பூம்மபாேியில் 

வணரயுணற மேய்வமமன் தறற்கல்ணை தயலுன்றன் வாய்ேிறவாய் 

விணரயுணற தகாணே யுயிர்மசல்லின் யார்பிறர் மீட்பவதர. 

 

tirai ~uṟai vār puṉal cēvūr+ ceru maṉṉar cīr aḻitta 

~urai ~uṟai tīm tamiḻ vēntaṉ ucitaṉ oḷ pūm potiyil 

varai ~uṟai teyvam eṉṟēṟk’ allaiyēl, uṉ taṉ vāy tiṟav’ āy 

virai ~uṟai kōtai ~uyir celliṉ yār piṟar mīṭpavarē? 
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[PK T 51: ??? 

{அவயவம் தேறுேல்} 

மபாேியிைந் மேன்மணைப் பூழியன் பூைந்ணேப் தபார்மணைந்ோன் 

பேிவளங் மகாண்டு பவளத் ேிணடநித் ேிைம்பேித்து 

மேியிடந் ேன்ைிற் குவணள மசலுத்ேிமயார் வஞ்சிநின்ற 

வேிசயங் கண்டணை தயயது தவமயை ோருயிதர. 

 

potiyilam teṉ malai+ pūḻiyaṉ pūlantai+ pōr malaintāṉ 

pati vaḷam koṇṭu pavaḷatt’ iṭai nittilam patittu 

mati ~iṭam taṉṉiṉ kuvaḷai celutti ~or vañci niṉṟa 

~aticayam kaṇṭaṉaiyē. ~atuvē ~eṉat’ ār uyirē.] 

 

 

[PK T 52: IA 29 

{இரந்து குணறயுறுேல்} 

மண்ணகங் காைா ைளந்ேவன் மாறன் மைர்ப்மபாழில்சூழ் 

கண்ணகன் காவிாி நாடணை யீாிக் கமழ்நறவத் 

ேண்ணும் தபாதுந் ேணழயுங்மகாள் ளீமரன்ைிற் றண்டிமயம்தம 

மைண்ணுணமங் காம சரம்படும் பட்டா மைளிவரதவ. 

 

maṇ +akam kālāl aḷantavaṉ māṟaṉ malar+ poḻil cūḻ 

kaṇ +akal kāviri nāṭ’ aṉaiyīr i+ kamaḻ naṟava+ 

taṇṇum pōtum taḻaiyum koḷḷīr eṉṉiṉ, taṇṭi ~em-mēl 

eṇṇum aim kāma caram paṭum paṭṭāl, eḷi varavē.] 
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PK 47 [T: 53] 

மருங்கு அணணேல் 

அரும்புணடத் மோங்கற்மசங் தகாைாி தகசாி கூடைன்ை 

சுரும்புணடக் தகாணேநல் ைாயிவற் குத்துயர் மசய்யுமமன்றுன் 

மபரும்புணடக் கண்புணேத் ோய்புணேத் ோய்க்குநின் தபமராளிதசர் 

கரும்புணடத் தோளுமன் தறாமவை துள்ளங் கைக்கிைதவ. 

 

*2c ைாயிவற் K, Tv; ைாமயமக் T 

*4cd தறாமவை துள்ளங் K; தறாமவம துள்ளங் Tv; தறாமவணை யுள்ளங் T 

*4e கைக்கிைதவ K; கைக்கிைதே T 

 

arump’ uṭai+ toṅkal cem kōl arikēcari kūṭal aṉṉa 

curump’ uṭai+ kōtai nallāy, ivaṟku+ tuyar ceyyum eṉṟ’ uṉ 

perum puṭai+ kaṇ putaittāy, putaittāykku niṉ pēr oḷi cēr 

karump’ uṭai+ tōḷum, aṉṟō, ~eṉat’ uḷḷam kalakkiṉavē. 

 

 

PK 48 [T: 54] 

[மருங்கு அணணேல்] 

தேந்ேண் மபாழிைணி தசவூர்த் ேிருந்ோர் ேிறைழித்ே 

தவந்ேன் விசாாிேன் மேவ்வணரப் தபால்மமலி விக்குமமன்றுன் 

பூந்ேடங் கண்புணேத் ோய்புணேத் ோய்க்குன் மபாருவில்மசங்தகழ்க் 

காந்ேள் விரலுமன் தறாமவம்ணம யுள்ளங் கைக்கிைதவ. 

 

tēm taṇ poḻil aṇi cēvūr+ tirunt’ ār tiṟal aḻitta 

vēntaṉ vicāritaṉ tevvarai+ pōl melivikkum eṉṟ’ uṉ 

pūm taṭam kaṇ putaittāy, putaittāykk’ uṉ poru vil cem kēḻ+ 

kāntaḷ viralum aṉṟō ~emmai ~uḷḷam kalakkiṉavē. 
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[இடந்ேணைப்பாடு] 

PK 49 [T: 55] 

மபாழிலிணட தசறல் 

ஆமா றறிபவர் யாதர விேிணயயந் ேீந்ேமிழ்நர் 

தகாமான் குைமன்ைன் தகாமைடு மாறன்மகால் லிச்சிைம்பி 

தைமாண் சிணைநுே தைணழமுன் தைமயேிர்ப் பட்டணணந்ே 

தூமா ணிரும்மபாழி தைபின்னும் யான்மசன்று துன்னுவதை. 

 

*3cd தைணழமுன் தைமயேிர்ப் K; தைணழணய முன்மைேிர்ப் T 

*3e பட்டணணந்ே K, T; பட்டணணந்து Tv 

*4c தைபின்னும் K; தையின்னும் T 

 

ām āṟ’ aṟipavar yārē vitiyai? ~am tīm tamiḻnar 

kōmāṉ kula maṉṉaṉ kōl neṭumāṟaṉ kolli+ cilampil 

ē māṇ cilai nutal ēḻai muṉṉē ~etir+ paṭṭ’ aṇainta 

tū māṇ irum poḻilē piṉṉum yāṉ ceṉṟu tuṉṉuvaṉē. 

 

 

PK 50 [T: 56] 

[மபாழிலிணட தசறல்] 

மபரும்பான் ணமயுமறி ேற்காி ோம்விேி தபணிநில்ைாப் 

மபாரும்பா ரரசணரப் பூைந்ணே வாட்டிய தகான்மபாேியிற் 

கரும்பார் மமாழிமட மாேணரக் கண்ணுற்று முன்ைணணந்ே 

சுரும்பா ாிரும்மபாழி தையின்னும் யான்மசன்று துன்னுவதை. 

 

*2d வாட்டிய K, T; தவாட்டிய Tv 

 

perum pāṉmaiyum aṟitaṟk’ arit’ ām viti pēṇi nillā+ 

porum pār aracarai+ pūlantai vāṭṭiya kōṉ potiyil 

karump’ ār moḻi maṭa mātarai+ kaṇ +uṟṟu muṉ +aṇainta 

curump’ ār irum poḻilē ~iṉṉum yāṉ ceṉṟu tuṉṉuvaṉē.  
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[PK T 57 = K 63] 

 

PK 51 [T: 58] 

மபாழில்கண்டு உவத்ேல் 

துைிோ ைகைமண் காத்துத் மோடுமபாறி யாயமகண்ணட 

பைிோழ் வடவணர தமல்ணவத்ே பஞ்சவன் பாழிமவன்ற 

குைிோழ் சிணைமன்ைன் கூடைன் ைாளது கூடணைப்தபா 

லிைிோ மயைதுள்ள மமல்ைாங் குளிர்வித்ே ேீர்ம்மபாழிதை. 

 

*1e யாயமகண்ணட K, T; யாயமகாண்டற் Tv 

*2b வடவணர K, Tv; பருவணர T 

 

tuṉi tāṉ akala maṇ kāttu+ toṭu poṟi ~āya keṇṭai 

paṉi tāḻ vaṭa varai-mēl vaitta pañcavaṉ pāḻi veṉṟa 

kuṉi tāḻ cilai maṉṉaṉ kūṭal aṉṉāḷatu kūṭalai+ pōl 

iṉitāy eṉat’ uḷḷam ellām kuḷirvittat’ īrm poḻilē. 

 

 

PK 52 [T: 59] 

[மபாழில்கண்டு உவத்ேல்] 

தேர்மன்னு ோணை பரப்பித்மேன் தசயூர்ச் மசருமணைந்ே 

தபார்மன்ைர் ேம்ணமப் புறங்கண்டு நாணிய பூங்கழற்கா 

ைார்மன்னு தவைாி தகசாி யந்ேண் புகாரணைய 

தவர்மன்னு தகாணேணயப் தபாலிைி ோயிற்றிவ் வீர்ம்மபாழிதை. 

 

tēr maṉṉu tāṉai parappit teṉ cēyūr+ ceru malainta 

pōr maṉṉar tammai+ puṟam kaṇṭu nāṇiya pūm kaḻal kāl 

ār maṉṉu vēl arikēcari ~am taṇ pukār aṉaiya 

~ēr maṉṉu kōtaiyai+ pōl iṉit’ āyiṟṟ’ iv īrm poḻilē.  
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PK 53 [T: 60] 

பேியும் மபயரும் விைாேல் 

நீாின் மலிந்ேமசவ் தவமைடு மாறன்மைல் தவலிமயான்ைார் 

தபாாின் மலிந்ேமவந் ோணை யுரங்மகாண்ட தகான்மபாேியிற் 

காாின் மலிந்ேணபம் பூம்புைங் காக்கின்ற காாிணகயீ 

ரூாின் மபயருநும் தபரு மறிய வுணரமின்கதள. 

 

nīriṉ malinta cem vēl neṭu māṟaṉ nelvēli ~oṉṉār 

pōriṉ malinta vem tāṉai ~uram koṇṭa kōṉ potiyil 

kāriṉ malinta paim pūm puṉam kākkiṉṟa kārikaiyīr, 

ūriṉ peyarum num pērum aṟiya uraimiṉkaḷē. 

 

 

PK 54 [T: 61] 

[பேியும் மபயரும் விைாேல்] 

நிேியின் கிழவ ைிைமகட் தகள்வன்மைல் தவலிமயான்ைார் 

கேியின் மலிந்ேமவம் மாவுங் களிறுங் கவர்ந்துமகாண்டான் 

மபாேியின் மணிவணரப் பூம்புைங் காக்கும் புணையிணழயீர் 

பேியின் மபயருநும் தபரு மறியப் பகர்மின்கதள. 

 

*3c பூம்புைற் K; பூம்புைங் T 

 

nitiyiṉ kiḻavaṉ nilam makaḷ kēḷvaṉ nelvēli ~oṉṉār 

katiyiṉ malinta vem māvum kaḷiṟum kavarntu koṇṭāṉ 

potiyil maṇi varai pūm puṉam kākkum puṉai ~iḻaiyīr, 

patiyiṉ peyarum num pērum aṟiya pakarmiṉkaḷē. 
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PK 55 [T: 62] 

[பேியும் மபயரும் விைாேல்] 

அணறயார் கழன்மன்ை ராற்றுக் குடியமர் சாய்ந்ேழியக் 

கணறயா ரயில்மகாண்ட தகான்மகால்லிக் கார்ப்புைங் காக்கின்றவான் 

பிணறயார் சிறுநுேற் மபண்ணா ரமிழ்ேன்ை மபய்வணளயீர் 

மணறயா துணரமி மைமக்குநும் தபமராடு வாழ்பேிதய. 

 

*2c தகான்மகால்லிக் K, Tv; தகான்க(ன்)ைிக் ... காப்பு T 

 

aṟai ~ār kaḻal maṉṉar āṟṟukkuṭi ~amar cāynt’ aḻiya+ 

kaṟai ~ār ayil koṇṭa kōṉ kolli+ kār+ puṉam kākkiṉṟa vāṉ 

piṟai ~ār ciṟu nutal peṇṇār amiḻt’ aṉṉa pey vaḷaiyīr, 

maṟaiyāt’ uraimiṉ emakkum num pēroṭu vāḻ patiyē. 

 

 

PK 56 [T: 63] 

[பேியும் மபயரும் விைாேல்] 

கணறயின் மலிந்ேமசவ் தவல்வைத் ோற்மறன் கணடயல்மவன்ற 

வணறயுங் கழைாி தகசாி யந்ேண் புகாரணைய 

பிணறயின் மலிந்ே சிறுநுேற் தபரமர்க் கண்மடவீ 

ருணறயும் பேியுநும் தபரு மறிய வுணரமின்கதள. 

 

kaṟai ~il malinta cem vēl valattāl teṉ kaṭaiyal veṉṟa 

~aṟaiyum kaḻal arikēcari ~am taṇ pukār aṉaiya 

piṟaiyiṉ malinta ciṟu nutal pēr amar+ kaṇ maṭavīr, 

uṟaiyum patiyum num pērum aṟiya uraimiṉkaḷē. 
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PK 57 [T: 64] 

தவழம் விைாேல் 

வருமால் புயல்வண்ணக மான்தறர் வதராேயன் மண்ணளந்ே 

ேிருமா ைவன்வஞ்சி யன்ைவஞ் சீறடிச் தசயிணழயீர் 

கருமால் வணரயன்ை தோற்றக் கருங்ணகமவண் தகாட்டுச்மசங்கட் 

மபாருமால் களிமறான்று தபாந்ேதுண் தடாநும் புைத்ேயதை. 

 

*3e தகாட்டுச்மசங்கட் K, Tv; தகாட்டுப்ணபங்கட் T 

 

varu māl puyal vaḷ kai māṉ tēr varōtayaṉ maṇ +aḷanta 

tirumāl avaṉ vañci aṉṉa ~am cīṟ’ aṭi+ cēy’ iḻaiyīr, 

karu māl varai ~aṉṉa tōṟṟa+ karum kai veḷ kōṭṭu+ cem kaṇ 

poru māl kaḷiṟ’ oṉṟu pōntat’ uṇṭō num puṉatt’ ayalē. 

 

 

PK 58 [T: 65] 

[தவழம் விைாேல்] 

முடியுணட தவந்ேரு மும்மே யாணையு மமாய்யமருட் 

மபாடியிணட வீழத்மேன் பூைந்ணே மவன்றான் புகாரணைய 

வடியுணட தவமைடுங் கண்மட வீர்நுங்கள் வார்புைத்ேிற் 

பிடிமயாடு தபாந்ேதுண் தடாவுணர யீதரார் மபருங்களிதற. 

 

*2e புகாரணைய K; புகராணையர் T 

 

muṭi ~uṭai vēntarum mummata yāṉaiyum moyya maruḷ 

poṭi ~iṭai vīḻa+ teṉ pūlantai veṉṟāṉ pukār aṉaiya 

vaṭi ~uṭai vēl neṭum kaṇ maṭavīr, nuṅkaḷ vār puṉattiṉ 

piṭiyoṭu pōntat’ uṇṭō uraiyīr ōr perum kaḷiṟē. 
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PK 59 [T: 66] 

கணைமான் விைாேல் 

சிைமாண் கடற்பணடச் தசரைன் மேன்ைணற யாற்றழிந்து 

மைமாண் பழியணவ தவற்மகாண்ட தகான்ணவணய நாடணைய 

கைமாண் வைமுணைக் ணகயார் வாிவணளக் காாிணகயீ 

ாிைமான் புகுந்ேது தவாவுணர யீர்நும் மிரும்புைத்தே. 

 

*1a சிைமாண் K; சிைமான் T 

*1e யாற்றழிந்து K; யாற்றுவந்து T 

 

ciṉam māṇ kaṭal paṭai cēralaṉ teṉ naṟaiyāṟṟ’ aḻintu 

maṉam māṇp’ aḻiya vai vēl koṇṭa kōṉ vaiyai nāṭ’ aṉaiya 

kaṉam māṇ vaṉam mulai kai ~ār vari vaḷai+ kārikaiyīr, 

iṉam māṉ pukuntatuvō uraiyīr num irum puṉattē. 

 

 

PK 60 [T: 67] 

[கணைமான் விைாேல்] 

சிணைமாண் பணடமன்ைர் மசந்நிைத் தோடச் மசருவிணளத்ே 

மகாணைமா ணயின்மன்ைன் மேன்புை ைாடன்ை தகால்வணளயீ 

ாிணைமாண் பகழியி தைவுண்டு ேன்ைிைத் ேிற்பிாிந்தோர் 

கணைமான் புகுந்ேதுண் தடாவுணர யீர்நுங்கட் கார்ப்புைத்தே. 

 

*3e ேிற்பிாிந்தோர் K; துட்பிாிந்தோர் T 

*4d யீர்நுங்கட் K; யீருங்கட் T 

 

cilai māṇ paṭai maṉṉar cem nilatt’ ōṭa+ ceru viḷaitta 

kolai māṇ ayil maṉṉaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa kōl vaḷaiyīr, 

ilai māṇ pakaḻiyiṉē ~uṇṭu taṉ +iṉattiṉ pirint’ ōr 

kalai māṉ pukuntat’ uṇṭō uraiyīr nuṅkaḷ kār puṉattē. 
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PK 61 [T: 68] 

[கணைமான் விைாேல்] 

கண்ணுற் மறேிர்ந்ேமேவ் தவந்ேர் படக்கணட யற்மகாடிதமல் 

விண்ணுற்ற தகாளுரு தமந்ேிய தவந்ேன் வியன்மபாேியிற் 

பண்ணுற்ற தேமமாழிப் பாணவநல் லீதரார் பகழிமூழ்கப் 

புண்ணுற்ற மாமைான்று தபாந்ேதுண் தடாநும் புைத்ேயதை. 

 

*1b மறேிர்ந்ேமேவ் K; மறேிர்ந்ேமசவ் T 

 

kaṇ +uṟṟ’ etirnta tev vēntar paṭa+ kaṭaiyal koṭi-mēl 

viṇ +uṟṟa kōḷ urum ēntiya vēntaṉ viyaṉ potiyil 

paṇ +uṟṟa tēm moḻi+ pāvai nallīr, ōr pakaḻi mūḻka+ 

puṇ +uṟṟa māṉ oṉṟu pōntat’ uṇṭō num puṉatt’ ayalē. 

 

 

PK 62 [T: 69] 

வழி விைாேல் 

மவல்லுந் ேிறநிணைந் தேற்றார் விழிஞத்து விண்படரக் 

மகால்லின் மலிந்ேமசவ் தவல்மகாண்ட தகான்மகால்லிச் சாரலின்தறன் 

புல்லும் மபாழிலிள தவங்ணகயின் கீழ்நின்ற பூங்குழலீர் 

மசல்லு மநறியறி தயனுணர யீர்நுஞ் சிறுகுடிக்தக. 

 

*3e பூங்குழலீர் K; பூங்மகாடியீர் T 

 

vellum tiṟam niṉaint’ ēṟṟār viḻiñattu viṇ paṭara+ 

kolliṉ malinta ce+ vēl koṇṭa kōṉ kolli cāraliṉ tēṉ 

pullum poḻil iḷa vēṅkaiyiṉ kīḻ niṉṟa pūm kuḻalīr, 

cellum neṟi aṟiyēṉ, uraiyīr num ciṟu kuṭikkē. 
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PK 63 [T: 57] 

மமாழிமபறாது கூறல் 

ேன்னும் புணரயு மணழயுரு தமறுேன் றாணைமுன்ைாற் 

றுன்னுங் மகாடிமிணச தயந்ேிய தகான்மகால்லிச் சூழ்மபாழில்வாய் 

மின்னுங் கேிமராளி வாண்முகத் ேீமரன் விைாவுணரத்ோல் 

மன்னுஞ் சுடர்மணி தபாேரு தமாநுங்கள் வாயகத்தே. 

 

*1e முன்ைாற் K, Tv; முன்ைாத் T 

*3e விைாவுணரத்ோல் K; விைாவுணரத்ேல் T 

*4a மன்னுஞ் K, T; மின்னுஞ் Tv 

*4cd தபாேரு தமாநுங்கள் K; தபாேரு தமாவுங்கள் Tv; தபாந்துகு தமாநுங்கள் T 

 

taṉṉum puraiyum maḻai urum ēṟu taṉ tāṉai muṉṉāl 

tuṉṉum koṭi micai ēntiya kōṉ kolli+ cūḻ poḻil-vāy 

miṉṉum katir oḷi vāḷ mukattīr, eṉ viṉā ~uraittāl 

maṉṉum cuṭar maṇi pōtarumō nuṅkaḷ vāy akattē. 

 

 

PK 64 [T: 81] 

இருவர்நிணைவும் ஒருவழியுணர்ேல் 

விணரயா டியகண்ணி தவந்ேன் விசாாிேன் மகால்லிவிண்தடாய் 

வணரயா டியபுைங் காவலு மாைின் வழிவரவு 

நிணரயா டியகுழ ைாட்கு மிவற்கு நிணைப்பிைில்ணை 

யுணரயா டுவர்கண்ணி ைானுள்ளத் துள்ளது மமான்றுளதே. 

 

*4b டுபகண்ணி K; டுவர்கண்ணி T 

 

virai ~āṭiya kaṇṇi vēntaṉ vicāritaṉ kolli viṇ tōy 

varai ~āṭiya puṉam kāvalum māṉiṉ vaḻi varavum 

nirai ~āṭiya kuḻalāṭkum ivaṟkum niṉaippiṉ illai. 

~urai ~āṭuvar kaṇṇiṉāṉ uḷḷatt’ uḷḷatum oṉṟ’ uḷatē. 
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PK 65 [T: 78; cf. T: 179] 

[இருவர்நிணைவும் ஒருவழியுணர்ேல்] 

மபாருங்கண்ணி சூடிவந் ோர்படப் பூைந்ணேப் மபான்முடிதம 

லிருங்கண்ணி வாணக யணிந்ோன் மபாேியி லிரும்மபாழில்வாய் 

மருங்கண்ணி வந்ே சிைம்பன்ேன் கண்ணுமிவ் வாணுேைாட் 

கருங்கண்ணுந் ேம்மிற் கைந்ேதுண் டாமிங்மகார் காரணதம. 

 

*1c ோர்படப் K; ோர்பாடப் T 

*2d லிரும்மபாழில்வாய் K; லிரும்மபாழிவாய் T 

*4d டாமிங்மகார் K; டாமிங்தகார் T 

 

porum kaṇṇi cūṭi vantār paṭa+ pūlantai+ poṉ muṭi-mēl 

irum kaṇṇi vākai ~aṇintāṉ potiyil irum poḻil-vāy 

maruṅk’ aṇṇi vanta cilampaṉ taṉ kaṇṇum iv vāḷ nutalāḷ 

karum kaṇṇum tammiṉ kalantatu. uṇṭ’ ām iṅk’ or kāraṇamē. 

 

 

PK 66 [T: 84] 

சுணைவியந்து உணரத்ேல் 

தேர்மன்னு வாட்பணட மசந்நிைத் தோடச் மசருவிணளத்ே 

தபார்மன்ைன் மேன்ைன் மபாேியிற் புைமா மயில்புணரயு 

தமர்மன்னு காாிணக மயய்ேலுண் டாமமைின் யானுநின்தபா 

ைீர்மன்னு நீை மநடுஞ்சுணை யாடுவ தைாிணழதய. 

 

tēr maṉṉu vāḷ paṭai cem nilatt’ ōṭa+ ceru viḷaitta 

pōr maṉṉaṉ teṉṉaṉ potiyil puṉam mā mayil puraiyum 

ēr maṉṉu kārikai ~eytal uṇṭ’ ām eṉiṉ, yāṉum niṉ pōl 

nīr maṉṉu nīlam neṭum cuṉai āṭuvaṉ nēr iḻaiyē. 
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PK 67 [T: 86] 

[சுணைவியந்து உணரத்ேல்] 

புண்டா மருநிறத் துற்றுத்மேன் பூைந்ணேப் தபார்மணைந்ே 

மவாண்டா ரரசர் குழாமுட தைமயாளி வாைணடயக் 

கண்டான் மபாேியில் மயிைன்ை காாிணக மயய்ேைின்தபா 

லுண்டா மமைிற்ணறயல் யானுஞ்மசன்  றாடுவன் மைாண்சுணைதய. 

 

puṇ tāmarum niṟatt’ uṟṟu+ teṉ pūlantai pōr malainta 

oṇ tār aracar kuḻām uṭaṉē ~oḷi vāṉ aṭaiya+ 

kaṇṭāṉ potiyil mayil aṉṉa kārikai eytal niṉ pōl 

uṇṭ’ ām eṉiṉ, taiyal yāṉum ceṉṟ’ āṭuvaṉ oṇ cuṉaiyē. 

 

 

PK 68 [T: 87] 

பிணறமோழுமகன்றல் 

ேிருமா ைகைஞ்மசஞ் சாந்ேணிந் ேன்ைமசவ் வாைகட்டுக் 

கருமா மைர்க்கண்ணி ணகமோழத் தோன்றிற்றுக் காண்வந்மோன்ைார் 

மசருமா ைரசுகச் மசந்நிைத் ேட்டமேன் றீந்ேமிழ்நர் 

மபருமான் றைது குைமுே ைாய பிணறக்மகாழுந்தே. 

 

tirumāl akalam cem cānt’ aṇint’ aṉṉa ce+ vāṉ akaṭṭu+ 

karu mā malar+ kaṇṇi kai toḻa tōṉṟiṟṟu+, kāṇ, vant’ oṉṉār 

ceru māl arac’ uka+ cem nilatt’ aṭṭa teṉ tīm tamiḻnar 

perumāṉ taṉatu kulam mutal āya piṟai+ koḻuntē. 
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PK 69 [T: 88] 

ேணகயணங்குறுத்ேல் 

மண்டா ைிணறந்ே மபரும்புகழ் மாறன்மந் ோரமமன்னுந் 

ேண்டா ரவன்மகால்லித் ோழ்சுணை யாடிய ோைகன்றா 

மளாண்டா மணரதபால் முகத்ேவ ணின்மைா டுருவமமாக்கும் 

வண்டார் குழைவள் வந்ோ லியங்கு வணரயணங்தக. 

 

maṇ tāṉ niṟainta perum pukaḻ māṟaṉ mantāram eṉṉum 

taṇ tār avaṉ kolli+ tāḻ cuṉai ~āṭiya tāṉ akaṉṟāḷ 

oṇ tāmarai pōl mukattavaḷ niṉṉoṭ’ uruvam okkum 

vaṇṭ’ ār kuḻalavaḷ vantāl iyaṅku varai aṇaṅkē. 

 

 

PK 70 [T: 89] 

சுணைவியந்து உணரத்ேல் 

ஆமணடுந் ோணைணய யாற்றுக் குடிமவன்ற தகான்மபாேியிற் 

தசமணடுங் குன்றத் ேருவிநின் தசவடி தோய்ந்ேேில்ணை 

வாமணடுங் கண்ணுஞ் சிவப்பச்மசவ் வாயும் விளர்ப்பவண்டார் 

ோமணடும் தபாேணவ சூட்டவற் தறாவத் ேடஞ்சுணைதய. 

 

āḷ neṭum tāṉaiyai ~āṟṟukkuṭi veṉṟa kōṉ potiyil 

cēṇ neṭum kuṉṟatt’ aruvi niṉ cē~ aṭi tōyntat’ illai. 

vāḷ neṭum kaṇṇum civappa+ ce+ vāyum viḷarppa vaṇṭ’ ār 

tāḷ neṭum pōtavai cūṭṭavaṟṟō a+ taṭam cuṉaiyē. 
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PK 71 [T: 90] 

நடுங்க நாடுமாறு 

கைவா வயவர் களத்தூ ரவியக் கணணயுணேத்ே 

மகாணையார் சிணைமன்ைன் தகான்மைடு மாறன்மேன் கூடைன்ை 

விைவார் துவர்வாய் மடந்ணேந மீர்ம்புைத் ேின்றுகண்தடன் 

புைவார் குருேி யணளந்ேமவண் தகாட்தடார் மபாருகளிதற. 

 

*1ef. கணணயுணேத்ே| மகாணையார் K; கணணயுணகத்ே | மகாணையார் T; கணணபுணேத்ே 

| குணையார் Tv 

*4c யணளந்ேமவண் K; யணளந்ேமவங் T 

 

kalavā vayavar kaḷattūr aviya+ kaṇai ~utaitta 

kolai ār cilai maṉṉaṉ kōṉ neṭumāṟaṉ teṉ kūṭal aṉṉa 

ilav’ ār tuvar vāy maṭantai, nam īrm puṉatt’ iṉṟu kaṇṭēṉ 

pulav’ ār kuruti aḷainta veḷ kōṭṭ’ ōr poru kaḷiṟē. 

 

 

PK 72 [T: 91] 

[நடுங்க நாடுமாறு] 

மபாருேிவ் வுைகமமல் ைாம்மபாது நீக்கிப் புகழ்பணடத்ேற் 

கருேிவந் ோருயிர் வான்தபா யணடயக் கணடயல்மவன்ற 

பருேி மநடுதவற் பராங்குசன் மகால்லிப்ணபம் பூம்புைத்துக் 

குருேிமவண் தகாட்டது கண்தடன் மடந்ணேமயார் குஞ்சரதம. 

 

porut’ i+ ~ulakam ellām potu nīkki+ pukaḻ paṭaittal 

karuti vantār uyir vāṉ pōy aṭaiya+ kaṭaiyal veṉṟa 

paruti neṭu vēl parāṅkucaṉ kolli+ paim pūm puṉattu+ 

kuruti veṇ kōṭṭatu kaṇṭēṉ maṭantai or kuñcaramē. 
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PK 73 [T: 79] 

தோற்றத்ோன் ஆராய்ேல் 

கந்ோ ரடுகளி யாணைக் கழமைடு மாறன்கன்ைிக் 

மகாந்ோ டிரும்மபாழில் வாய்ப்பண்ணண யாயத்துக் தகாைமமன்பூம் 

பந்ோ டலிைிணட மநாந்துமகால் ணபங்கழல் மவண்மணன்தமல் 

வந்ோ டலிைடி மநாந்துமகால் வாணுேல் வாடியதே. 

 

kant’ ār aṭu kaḷi yāṉai+ kaḻal neṭumāṟaṉ kaṉṉi+ 

kont’ āṭ’ irum poḻil-vāy+ paṇṇai ~āyattu kōlam mel pūm 

pant’ āṭaliṉ iṭai nontu-kol. paim kaḻal veḷ maṇal-mēl 

vant’ āṭaliṉ aṭi nontu-kol vāḷ nutal vāṭiyatē. 

 

 

PK 74 [T: 80] 

[தோற்றத்ோன் ஆராய்ேல்] 

மபாருந்ேிய பூந்ேண் புைல்ோன் குணடந்துமகால் மபாற்கயிற்றுத் 

ேிருந்ேிய வூசல்மசன் றாடிக்மகால் தசவூர்ச் மசருவடர்த்ே 

பருந்ேிவர் மசஞ்சுடர் மவன்தவற் பராங்குசன் பற்றைர்தபால் 

வருந்ேிய காரண மமன்ணைமகால் தைாமற்றிவ் வாணுேதை. 

 

poruntiya pūm taṇ puṉal tāṉ kuṭaintu-kol, poṉ kayiṟṟu+ 

tiruntiya ~ūcal ceṉṟ’ āṭi+-kol, cēvūr+ ceru ~aṭartta 

parunt’ ivar cem cuṭar vel vēl parāṅkucaṉ paṟṟalar pōl 

varuntiya kāraṇam eṉṉai-kollō maṟṟ’ i+ vāḷ nutalē. 
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[குணறயுறவுணர்ேல்] 

PK 75 [T: 82] 

இவர்மைத்மேண்ணம் யாமேைத்தேர்ேல் 

மணழயும் புணரவண்ணக வாைவன் மாறன்ணம தோய்மபாேியில் 

வணழயுங் கமழு மணிமநடுங் தகாட்டுவண் சந்ேைத்ேின் 

றணழயும் விணழேகு கண்ணியு தமந்ேித்ேண் பூம்புைத்ேி 

னுணழயும் பிாியகில் ைாைறி தயைிவ னுள்ளியதே. 

 

*3de தமந்ேித்ேண் பூம்புைத்ேி K; தமந்ேித் ேண்புைத்ேி T 

*4bc பிாியகில் ைாைறி K; பிாியலுந் ோைறி T; பிாியவு றாைறி Tv 

 

maḻaiyum purai vaḷ kai vāṉavaṉ māṟaṉ mai tōy potiyil 

vaḻaiyum kamaḻum maṇi neṭum kōṭṭu vaḷ cantaṉattiṉ 

taḻaiyum viḻai taku kaṇṇiyum ēnti+ taṇ pūm puṉattiṉ 

uḻaiyum piriya killāṉ aṟiyēṉ ivaṉ uḷḷiyatē. 

 

 

PK 76 [T: 83] 

[இவர்மைத்மேண்ணம் யாமேைத்தேர்ேல்] 

ேிண்பூ முகமநடு தவன்மன்ைர் தசவூர்ப் படமுடிதமற் 

றண்பூ மைர்த்தும்ணப சூடிய ோர்மன்ை தைாிமயன்னும் 

வண்பூஞ் சிைம்பன் வணரப்புை நீங்கான் வருஞ்சுரும்பா 

மராண்பூந் ேணழயுந் ேருமறி தயைிவ னுள்ளியதே. 

 

tiṇ pū mukam neṭu vēl maṉṉar cēvūr+ paṭa muṭi-mēl 

taṇ pū malar+ tumpai cūṭiya tār maṉṉaṉ nēri eṉṉum 

vaḷ pūm cilampaṉ varai+ puṉam nīṅkāṉ varum curump’ ār 

oḷ pūm taḻaiyum tarum aṟiyēṉ ivaṉ uḷḷiyatē. 
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PK 77 [T: 70] 

இருவரும் உள்வழி அவண்வரவுணர்ேல் 

மசறிந்ோர் கருங்கழ மடன்ைவன் மசந்நிைத் துச்மசருவின் 

மறிந்ோர் புறங்கண்டு நாணிய தகான்மகால்லிச் சாரன்வந்ே 

மநறிந்ோர் கமழ்குஞ்சி யாதைா டிவளிணட நின்றமேல்ைா 

மறிந்தேன் பைநிணைந் மேன்ணைமயான் தறயிவ ராருயிதர. 

 

ceṟintār karum kaḻal teṉṉavaṉ cem nilattu ceruviṉ 

maṟintār puṟam kaṇṭu nāṇiya kōṉ kolli+ cāral vanta 

neṟintār kamaḻ kuñciyāṉōṭ’ ivaḷ iṭai niṉṟat’ ellām 

aṟintēṉ. pala niṉaint’ eṉṉai. ~oṉṟē ~ivar ār uyirē. 

 

 

PK 78 [T: 71] 

[இருவரும் உள்வழி அவண்வரவுணர்ேல்] 

வண்ண மைர்த்மோங்கல் வாைவன் மாறன்ணவ தவன்முகமுங் 

கண்ணுஞ் சிவப்பக் கணடயல்மவன் றான்கட ைாடணைய 

பண்ணும் புணரமசால் லிவட்கு மிவற்கும் பைநிணைந்ேிங் 

மகண்ணுங் குணறமயன்ணை மயான்தற யுருவர்க்கு மின்னுயிதர. 

 

vaṇṇam malar toṅkal vāṉavaṉ māṟaṉ vai vēl mukamum 

kaṇṇum civappa+ kaṭaiyal veṉṟāṉ kaṭal nāṭ’ aṉaiya 

paṇṇum purai col ivaṭkum ivaṟkum pala niṉaint’ iṅk’ 

eṇṇum kuṟai eṉṉai. oṉṟē iruvarkkum iṉ uyirē. 
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PK 79 [T: 92] 

மடலூர்ேல் 

படதை றியமேின் மூன்றுணடப் பஞ்சவன் பாழிமவன்ற 

வடதை றயின்மன்ைன் மறவ்வணரப் தபான்மமலிந் ோடவர்கட் 

கடதை றியகழி காமம் மபருகிற் கரும்பணையின் 

மடதை றுவர்மற்றுஞ் மசய்யா ேைமசய்வர் மாநிைத்தே. 

 

*4d ேைமசய்வர் K; ேைவில்ணை T 

 

paṭal ēṟiya matil mūṉṟ’ uṭai pañcavaṉ pāḻi veṉṟa 

aṭal ēṟ’ ayil maṉṉaṉ tevvarai+ pōl melint’ āṭavarkaṭk’ 

aṭal ēṟiya kaḻi kāmam perukiṉ karum paṉaiyiṉ 

maṭal ēṟuvar, maṟṟum ceyyātaṉa ceyvar mā nilattē. 

 

 

PK 80 [T: 93] 

[மடலூர்ேல்] 

மபாருமநடுந் ோணைப்புல் ைார்ேம்ணமப் பூைந்ணேப் தபார்மோணைத்ே 

மசருமநடுஞ் மசஞ்சுடர் தவமைடு மாறன்மறன் ைாடணையா 

யருமநடுங் காமம் மபருகுவ ோய்விடி ைாடவர்கட் 

கருமநடும் மபண்ணணச்மசங் தகழ்மட லூரக் கருதுவதர. 

 

poru neṭum tāṉai+ pullār tammai pūlantai+ pōr tolaitta 

ceru neṭum cem cuṭar vēl neṭumāṟaṉ teṉ nāṭ’ aṉaiyāy, 

aru neṭum kāmam perukuvat’ āy viṭiṉ, āṭavarkaḷ 

karu neṭum peṇṇai+ cem kēḻ maṭal ūra+ karutuvarē. 
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[PK T 94: ??? 

{இடத்து உய்த்ேல்} 

ஏைலுங் காத்துச் சிைம்மபேிர் கூவி யிளமரப்பூங் 

காைலுங் காணுதும் தபாேரு நீேண் கமழ்மேத்ே 

காைகஞ் தசர்களி தவழப் பணடசங்க மங்ணகமவன்ற 

மீைவன் தகாைப் மபாழிற்சூழ் மபாேியிைம் மவற்பிடத்தே. 

 

ēṉalum kāttu+ cilamp’ etir kūvi ~iḷa mara+ pūm 

kāṉalum kāṇutum pō-taru nī, taṇ kamaḻ matatta 

kāṉ akam cēr kaḷi vēḻam paṭai caṅkam am kai veṉṟa 

mīṉavaṉ kōla+ poḻil cūḻ potiyilam veṟpiṭattē.] 

 

 

[PK T 95: ??? 

{கணிமயை உணரத்ேல்} 

மமாய்வார் மைர்முடி மன்ைவர் சாய முசிறிமவன்ற 

மமய்வான் வதராேயன் மகால்லியில் தவங்ணக கணிணமமசால்ைச் 

மசய்வாய் விணளந்ே மசழுங்குழல் மசந்ேிணைப் தபாகமமல்ைாங் 

மகாய்வான் மோடங்கிை மரம்ணமயர் ோநிணர தகால்வணளதய. 

 

moyvār malar muṭi maṉṉavar cāya muciṟi veṉṟa 

meyvāṉ varōtayaṉ kolliyil vēṅkai kaṇ imai colla+ 

cey-vāy viḷainta ceḻum kuḻal cem tiṉai+ pōkam ellām 

koyvāṉ toṭaṅkiṉar emmaiyar tām, nirai kōl vaḷaiyē.] 
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PK 81 [T: 96] 

அருளியல் கிளத்ேல் 

பைமன்னு புள்ளிைம் பார்ப்புஞ் சிணையு மணவயழிய 

வுைமன்னு தோளண்ண லூரக் மகாளாய்மகால் மைாலிேிணரசூழ் 

நிைமன்ை தைாியன் மாற மைடுங்களத் ேட்டேிங்கட் 

குைமன்ைன் கன்ைிக் குணைவளர் மபண்ணணக் மகாழுமடதை. 

 

*1b புள்ளிைம் K; புள்ளீனும் T 

 

pala maṉṉu puḷ+ iṉam pārppum ciṉaiyum avai aḻiya 

ulam maṉṉu tōḷ aṇṇal ūra+ koḷāy-kol, +oli tirai cūḻ 

nilam maṉṉaṉ nēriyaṉ māṟaṉ neṭum kaḷatt’ aṭṭa tiṅkaḷ 

kulam maṉṉaṉ kaṉṉi+ kulai vaḷar peṇṇai+ koḻu maṭalē 

 

 

PK 82 [T. 97] 

மமாழிநணட மயழுேல் அாிமேைக் கிளத்ேல் 

அண்ண மைடுந்தே ராிதக சாியகன் ஞாைமன்ைாண் 

வண்ண மமாருவா மறழுேினு மாமணி வார்ந்ேணைய 

ேண்மணன் கருங்குழ ைாற்றமு மற்றவ டன்ைணடயும் 

பண்மணன் மமாழியு மமழுே வுளதவ படிச்சந்ேதம. 

 

aṇṇal neṭum tēr arikēcari ~akaṉ ñālam aṉṉāḷ 

vaṇṇam oru ~āṟ’ eḻutiṉum mā maṇi vārntaṉaiya 

taṇṇeṉ karum kuḻal nāṟṟamum maṟṟ’ avaḷ taṉ naṭaiyum 

paṇ +eṉ moḻiyum eḻuta ~uḷavē paṭi+ cantamē. 
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PK 83 [T: 98] 

[மமாழிநணட மயழுேல் அாிமேைக் கிளத்ேல்] 

களிதசர் களிற்றுக் கழமைடு மாறன் கணடயன்மவன்ற 

மேளிதச மராளிமுத்ே மவண்குணட மன்ைன்மறன் ைாடணையாட் 

கிளிதசர் மமாழியுங் கருங்குழ ைாற்றமுங் தகட்பிணைய 

மவளிதே மயழுே மவழுேிப்பின் னூர்க மவழின்மடதை. 

 

kaḷi cēr kaḷiṟṟu+ kaḻal neṭumāṟaṉ kaṭaiyal veṉṟa 

teḷi cēr oḷi muttam veḷ kuṭai maṉṉaṉ teṉ nāṭ’ aṉaiyāḷ 

kiḷi cēr moḻiyum karum kuḻal nāṟṟamum kēṭpiṉ, aiya, 

eḷitē. ~eḻuta eḻutippiṉ ūrka ~eḻil maṭalē. 

 

 

PK 84 [T: 99] 

அவயவமமழுேல் அாிமேைக் கிளத்ேல் 

விற்றா மைழுேிப் புருவக் மகாடிமயன்றிர் ோமணரயின் 

முற்றா முணகநீ மரழுேி முணைமயன்றிர் மமாய்யமருட் 

மகற்றார் படச்மசந் நிைத்ணேமவன் றான்மேன்ைன் கூடைன்ைாட் 

மசாற்றா மைைக்கிள்ணள தயாநீ மரழுேத் துணிகின்றதே. 

 

vil tāṉ eḻuti+ puruva+ koṭi ~eṉṟir, tāmaraiyiṉ 

muṟṟā mukai nīr eḻuti mulai eṉṟir, moyya maruṭk’ 

eṟṟār paṭa+ cem nilattai veṉṟāṉ teṉṉaṉ kūṭal aṉṉāḷ 

col tāṉ eṉa+ kiḷḷaiyō nīr eḻuta tuṇikiṉṟatē. 
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PK 85 [T: 100] 

உடம்பட்டு விைக்கல் 

ஓங்கும் மபரும்புகழ்ச் மசங்தகா லுசிேன் னுறுகலிணய 

நீங்கும் படிமவன்ற தகான்ணவணய வாய்மநடு நீாிணடயான் 

றாங்கும் புணணமயாடு ோங்குேண் பூம்புைன் வாமயாழுகி 

ைாங்கும் வருமன்ை ோலின்ை நாளவ ளாரருதள. 

 

*2b படிமவன்ற K; படிநின்ற T 

*3c ோங்குேண் K; ோழுங்கண் T 

 

ōṅkum perum pukaḻ+ cem kōl ucitaṉ +uṟu kaliyai 

nīṅkum paṭi veṉṟa kōṉ vaiyai-vāy neṭu nīr iṭaiyāṉ 

tāṅkum puṇaiyoṭu tāṅku taṇ pūm puṉal-vāy oḻukiṉ, 

āṅkum varum aṉṉatāl, iṉṉa nāḷ avaḷ ār aruḷē. 

 

 

PK 86 [T: 101] 

[உடம்பட்டு விைக்கல்] 

காடார் கருவணர யுங்கவி வானுங் கணடயைன்று 

கூடார் மசைச்மசற்ற தகான்மைடு மாறன்மறன் கூடைன்ை 

தவடார் மைர்க்குழ ைாமளங்கு நிற்பினு மமன்ணையன்றி 

யாடாள் புைலுமமல் லூசலு மீேவ ளாரருதள. 

 

*1c யுங்கவி K; யுங்கலி T 

 

kāṭ’ ār karu varaiyum kavi vāṉum kaṭaiyal aṉṟu 

kūṭār cela+ ceṟṟa kōṉ neṭumāṟaṉ teṉ kūṭal aṉṉa 

ēṭ’ ār malar kuḻalāḷ eṅkum niṟpiṉum eṉṉai ~aṉṟi 

āṭāḷ puṉalum mel +ūcalum. īt’ avaḷ ār aruḷē. 
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PK 87 [T: 102] 

மகாண்டுநிணைகூற்று 

பாமாண் டமிழுணட தவந்ேன் பராங்குசன் மகால்லிப்ணபம்பூந் 

தேமாந் ேணழமயாடு கண்ணியுங் மகாண்டிச் மசழும்புைத்து 

தளமாண் சிணையண்ணன் வந்துநின் றார்பண்டு தபாைவின்று 

பூமாட் குழைா யறிதய னுணரப்பமோர் மபாய்ம்மமாழிதய. 

 

*2ef. மசழும்புைத்து | தளமாண் K; மசழும்புைத்ேி | தைமாண் T 

*3d றார்பண்டு K; றால்பண்டு T 

 

pā māṇ tamiḻ uṭai vēntaṉ parāṅkucaṉ kolli+ paim pūm 

tēm mām taḻaiyoṭu kaṇṇiyum koṇṭ’ ic ceḻum puṉatt’ uḷ 

ē māṇ cilai ~aṇṇal vantu niṉṟār paṇṭu pōla ~iṉṟu 

pū māṇ kuḻalāy, aṟiyēṉ uraippat’ or poy moḻiyē. 

 

 

PK 88 [T: 103] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

மகாடியார் மநடுமேிற் தகாட்டாற் றரண்மகாண்ட தகான்மபாேியிற் 

கடியார் புைத்ேயல் ணவகலுங் காண்பல் கருத்துணரயா 

ைடியார் கழை ைைங்கைங் கண்ணியன் மண்ணளந்ே 

மநடியான் சிறுவன்மகால் தைாவறி தயமைார் மநடுந்ேணகதய. 

 

koṭi ~ār neṭu matil kōṭṭāṟṟ’ araṇ koṇṭa kōṉ potiyil 

kaṭi ~ār puṉatt’ ayal vaikalum kāṇ, pal karutt’ uraiyāṉ, 

aṭi ~ār kaḻalaṉ, alaṅkal am kaṇṇiyaṉ, maṇ +aḷanta 

neṭiyāṉ ciṟuvaṉ-kollō, ~aṟiyēṉ or neṭum takaiyē. 
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PK 89 [T: 104] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

நண்ணிய தபார்மன்ைர் வான்புக நட்டாற் றமர்விணளத்ே 

மண்ணிவர் மசங்தகால் வதராேயன் ணவணயநன் ைாடணையாய் 

கண்ணியன் றண்ணந் ேணழயன் கழைன் கடுஞ்சிணைய 

மைண்ணிய ேியாதுமகால் தைாவக ைாைிவ் விரும்புைதம. 

 

naṇṇiya pōr maṉṉar vāṉ puka naṭṭāṟṟ’ amar viḷaitta 

maṇ +ivar cem kōl varōtayaṉ vaiyai nal nāṭ’ aṉaiyāy, 

kaṇṇiyaṉ taṇṇam taḻaiyaṉ kaḻalaṉ kaṭum cilaiyaṉ 

eṇṇiyat(u) yātu-kollō akalāṉ iv irum puṉamē. 

 

 

PK 90 [T: 105] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

பன்ைிய ேீந்ேமிழ் தவந்ேன் பராங்குசன் பாழிமவன்ற 

மன்ைிய சீர்மன்ைன் மகால்லிநம் வார்புைங் கட்டழித்துத் 

ேின்ைிய வந்ே களிறு ேடிந்ே சிைம்பன்றந்ே 

மபான்ைியற் பூண்மங்ணக வாடுப தவாமற்றிப் பூந்ேணழதய. 

 

*3d ேடிந்ே K, Tv; கடிந்ே T 

*4bc பூண்மங்ணக வாடுப K, T; பூண்மங் ணகவர Tv 

 

paṉṉiya tīm tamiḻ vēntaṉ parāṅkucaṉ pāḻi veṉṟa 

maṉṉiya cīr maṉṉaṉ kolli nam vār puṉam kaṭṭaḻittu+ 

tiṉṉiya vanta kaḷiṟu taṭinta cilampaṉ tanta 

poṉ +iyal pūṇ maṅkai, vāṭupavō maṟṟ’ ip pūm taḻaiyē. 
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PK 91 [T: 106] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

அணரேரு தமகணை யன்ைமன் ைாயன் றகத்ேியன்வா 

யுணரேரு ேீந்ேமிழ் தகட்தடா னுசிேமைாண் பூம்மபாேியில் 

வணரேரு வார்புைங் ணகயக ைான்வந்து மாவிைவும் 

விணரேரு கண்ணியன் யாவன்தகா தைாதவார் விருந்ேிைதை. 

 

*1de ைாயன் றகத்ேியன்வா K; ைாய்பண் டகத்ேியன்வா T 

*4d தைாதவார் K: தைாஒர் T 

 

arai taru mēkalai ~aṉṉam aṉṉāy, aṉṟ’ akattiyaṉ vāy 

urai-taru tīm tamiḻ kēṭṭōṉ ucitaṉ oḷ pūm potiyil 

varai taru vār puṉam kaiyakalāṉ vantu mā viṉavum 

virai taru kaṇṇiyaṉ yāvaṉ-kōlō. ōr viruntiṉaṉē. 

 

 

PK 92 [T: 107] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

மபாரும்பா ரரசணரப் பூைந்ணே வாட்டிய தகான்மபாேியி 

ைரும்பார் ேணழயுங்மகாண் டியான்மசான்ை மபாய்ணயமமய் மயன்றகைான் 

மபரும்பான் ணமயுமின்று வாரா விடான்வாிற் தபரமர்க்கட் 

சுரும்பார் கருங்குழ ைாயறி தயைிைிச் மசால்லுவதே. 

 

porum pār aracarai+ pūlantai vāṭṭiya kōṉ potiyil 

arump’ ār taḻaiyum koṇṭ(u) yāṉ coṉṉa poyyai mey ~eṉṟ’ akalāṉ, 

perum pāṉmaiyum iṉṟu vārā viṭāṉ; variṉ, pēr amar+ kaṇ 

curump’ ār karum kuḻalāy, aṟiyēṉ iṉi+ colluvatē. 
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PK 93 [T: 108] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

மேம்மாண் பழிந்துமசந் ேீமூழ்கச் தசவூர்ச் மசருவிைன்று 

மவம்மாப் பணிமகாண்ட தவந்ேன்மறன் ைாடன்ை மமல்லியைா 

யிம்மாந் ேணழய ைைங்கைங் கண்ணியன் யாவன்மகால்தைா 

ணகம்மா விைாய்வந் ேகைா ைமது கடிப்புைதம. 

 

te+ māṇp‘ aḻintu cem tī mūḻka+ cēvūr+ ceruviṉ aṉṟu 

vem mā+ paṇikoṇṭa vēntaṉ teṉ nāṭ’ aṉṉa mel iyalāy, 

im mām taḻaiyaṉ alaṅkal am kaṇṇiyaṉ yāvaṉ-kollō. 

kai+ mā viṉāy vant’ akalāṉ namatu kaṭi puṉamē. 

 

 

PK 94 [T: 109] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

சிணையுணட வாைவன் தசவூ ரழியச் மசருவடர்த்ே 

விணையுணட தவமைடு மாறன் கழலிணறஞ் சாேவர்தபா 

ைிணையிடு சிந்ணேமவந் தநாமயாடடிந் நீள்புைங் ணகயகைான் 

முணையிணட தநர்பவர் தநரு மிடமிது மமாய்குழதை. 

 

cilai ~uṭai vāṉavaṉ cēvūr aḻiya+ ceru ~aṭartta 

ilai ~uṭai vēl neṭumāṟaṉ kaḻal iṟaiñcātavar pōl 

nilaiyiṭu cintai vem nōyoṭ’ aṭi+ nīḷ puṉam kaiyakalāṉ 

mulai ~iṭai nērpavar nērum iṭam itu, moy kuḻalē. 
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PK 95 [missing in T?!] 

[மகாண்டுநிணைகூற்று] 

இணைசூழ்மசங் காந்ே மளாிவாய் முணகயவிழ்த் ேீர்ந்ேண்வாணட 

மகாணைதவ மைடுங்கண் மகாடிச்சி கதுப்புளருங் குன்றநாட 

னுணைவுணட மவந்தநா யுழக்குமா ைந்தோ 

முணையிணட தநர்பவர் தநரு மிடமிது மமாய்குழதை. 

 

ilai cūḻ cem kāntaḷ eri vāy mukai aviḻtt’ īrm taṇ vāṭai 

kolai vēl neṭum kaṇ koṭicci katupp’ uḷarum kuṉṟam nāṭaṉ 

ulai ~uṭai e+ nōy uḻakkumāl antō. 

mulai ~iṭai nērpavar nērum iṭam itu moy kuḻalē. 

 

 

PK 96 [T: 110] 

வலிோகச் மசால்லிக் குணறநயப்பிக்குமாறு 

பாடுஞ் சிணறவண் டணறமபாழிற் பாழிப்பற் றாவரச 

தராடுந் ேிறங்கண்ட தகான்கன்ைிக் காை லுறுதுணணதயா 

டாடு மைவற் புகழ்ந்மேன்ணை தநாக்கி யறிவழிய 

நீடு நிணைந்துமசன் றான்மைன்ை ைாங்மகார் மநடுந்ேணகதய. 

 

*2c தகான்கன்ைிக் K, Tv; தகான்மகால்லிக் T 

*3e யறிவழிய K, Tv; யறிமவாழிய T 

*4cd றான்மைன்ை ைாங்மகார் K; றான்மைன்ைணை யாங்மகார் T 

 

pāṭum ciṟai vaṇṭ’ aṟai poḻil pāḻi paṟṟā ~aracar 

ōṭum tiṟam kaṇṭa kōṉ kaṉṉi kāṉal uṟu tuṇaiyōṭ’ 

āṭum alavaṉ pukaḻnt’ eṉṉai nōkki ~aṟiv’ aḻiya 

nīṭu niṉaintu ceṉṟāṉ neṉṉal āṅk’ or neṭum takaiyē. 
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PK 97 [T: 111] 

[வலிோகச் மசால்லிக் குணறநயப்பிக்குமாறு] 

மபான்றா விாிபுகழ் வாைவன் பூைந்ணேப் பூவழிய 

மவன்றான் வியன்கன்ைி யன்ைந்ேன் மமன்மபணட மமய்யளிப்ப 

நன்றா மிேன்மசய்ணக மயன்மறன்ணை தநாக்கி நயந்துருகிச் 

மசன்றா மராருவர்பின் வந்ேறி யாாிச் மசழும்புைத்தே. 

 

*3e நயந்துருகிச் K, T; யறிமவாழிய Tv 

 

poṉṟā viri pukaḻ vāṉavaṉ pūlantai pū ~aḻiya 

veṉṟāṉ viyaṉ kaṉṉi ~aṉṉam taṉ meṉ peṭai mey aḷippa 

naṉṟ‘ ām itaṉ ceykai ~eṉṟ’ eṉṉai nōkki nayant’ uruki+ 

ceṉṟār, oruvar piṉ vant’ aṟiyār i+ ceḻum puṉattē. 

 

 

PK 98 [T: 112] 

ஒருேிறத்ோர் தவணடுவது 

கணிநிற தவங்ணகயுங் மகாய்துங் கைாவம் பரப்பிநின்று 

மணிநிற மாமயி ைாடலுங் காண்டும்வல் ைத்துமவன்ற 

துணிநிற தவன்மன்ைன் மறன்ைர் பிரான்சுடர் தோய்மபாேியி 

ைணிநிற மால்வணரத் தூநீ ரருவியு மாடுதுதம. 

 

*4a ைணிநிற K; ைணிநிற T 

 

kaṇi niṟa vēṅkaiyum koytum, kalāvam parappi niṉṟu 

maṇi niṟam mā mayil āṭalum kāṇṭum, vallattu veṉṟa 

tuṇi niṟam vēl maṉṉaṉ teṉṉar pirāṉ cuṭar tōy potiyil 

aṇi niṟam māl varai+ tū nīr aruviyum āṭutumē. 
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PK 99 [T: 113] 

[ஒருேிறத்ோர் தவணடுவது] 

விணரவளர் தவங்ணகயுங் காந்ேளுங் மகாய்தும் வியைணறதம 

ைிணரவளர் மாமயி ைாடுவ காண்டு நிகர்மணைந்ோர் 

ேிணரவளர் பூம்புைற் தசவூர் படச்மசற்ற மேன்ைன்மகால்லி 

வணரவளர் மாநீ ரருவியு மாடுதும் வாணுேதை. 

 

*2c ைாடுவ K; ைாடலுங் T 

 

virai vaḷar vēṅkaiyum kāntaḷum koytum, viyal aṟai-mēl 

nirai vaḷar mā mayil āṭuva kāṇṭum, nikar malaintār 

tirai vaḷar pūm puṉal cēvūr paṭa ceṟṟa teṉṉaṉ kolli 

varai vaḷar mā nīr aruviyum āṭutum, vāḷ nutalē. 

 

 

PK 100 [T: 114] 

ேணழவிருப்பு உணரத்ேல் 

சிணைமிணச ணவத்ே புலியுங் கயலுஞ்மசன் தறாங்குமசம்மபான் 

மணைமிணச ணவத்ே மபருமான் வதராேயன் வஞ்சியன்ைாண் 

முணைமிணச ணவத்துமமன் தறாண்தமற் கடாய்த்ேன்மமாய் பூங்குழற்தசர் 

ேணைமிணச ணவத்துங்மகாண் டாளண்ண ைீேந்ே ேண்டணழதய. 

 

*3d கடாய்த்ேன்மமாய் K; கடாய்மமாய் T; கிடாயுமமாய் Tv 

*4b ணவத்துங்மகாண் K; ணவத்துக்மகாண் T 

 

cilai micai vaitta puliyum kayalum ceṉṟ’ ōṅku cem poṉ 

malai micai vaitta perumāṉ varōtayaṉ vañci ~aṉṉāḷ 

mulai micai vaittu meṉ tōḷ-mēl kaṭāy+ taṉ moy pūm kuḻal cēr 

talai micai vaittum koṇṭāḷ, aṇṇal, nī tanta taṇ taḻaiyē. 
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PK 101 [T: 115] 

[ேணழவிருப்பு உணரத்ேல்] 

கழுது குருேி படியக் கலிநீர்க் கணடயல்மவன்ற 

விழுது படுமநடு தவன்மன்ை ைீர்ம்புைல் கூடைன்ைா 

மடாழுது ேணைமிணச ணவத்துக்மகாண் டாள்வண்டுந் தும்பியுந்தேற் 

மகாழுது மைர்நறுந் ோரண்ண ைீேந்ே மகாய்ேணழதய. 

 

*1c கலிநீர்க் K; கலீநீர்க் T 

 

kaḻutu kuruti paṭiya kali nīr+ kaṭaiyal veṉṟa 

viḻutu paṭu neṭu vēl maṉṉaṉ īrm puṉal kūṭal aṉṉāḷ 

toḻutu talai micai vaittum koṇṭāḷ, vaṇṭum tumpiyum tēṉ 

koḻutu malar naṟum tār aṇṇal nī tanta koy taḻaiyē. 

 

 

PK 102 [T: 116] 

காப்புணடத்மேன்று மறுத்ேல் 

மண்ணிவர் மசங்தகான் வதராேயன் வல்ைத்து மாற்றைர்க்கு 

விண்ணிவர் மசல்வம் விணளவித்ே தவந்ேன்விண் தடாய்மபாேியிற் 

கண்ணிவர் பூந்ேண் சிைம்பிணட வாரன்மின் காப்புணடத்ோற் 

பண்ணிவர் வண்டணற தசாணை வளாமயம் ணபம்புைதம. 

 

maṇ+ ivar cem kōl varōtayaṉ vallattu māṟṟalarkku 

viṇ +ivar celvam viḷaivitta vēntaṉ viṇ tōy potiyil 

kaṇ +ivar pūm taṇ cilamp’ iṭai vāraṉmiṉ, kāpp’ uṭaittāl, 

paṇ +ivar vaṇṭ’ aṟai cōlai vaḷāy, em paim puṉamē. 
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PK 103 [T: 117] 

[காப்புணடத்மேன்று மறுத்ேல்] 

புல்ைா வயவர் நணறயாற் றழியப் மபாருேழித்ே 

வில்ைான் விளங்குமுத் ேக்குணட மன்ைன் வியைிைத்ோ 

மரல்ைா மிணறஞ்சநின் றான்மகால்லி மல்ைைஞ் சாரலிங்கு 

நில்ைா ேியங்குமின் காப்புணடத் ணேயவிந் நீட்புைதம. 

 

*2de மன்ைன் வியைிைத்ோ K; தவந்ேன் வியைிைத்தோ T 

*3c றான்மகால்லி K; தறான்மகால்லி T 

 

pullā vayavar naṟaiyāṟṟ’ aḻiya+ porut’ aḻitta 

villāṉ viḷaṅku mutta+ kuṭai maṉṉaṉ viyal nilattār 

ellām iṟaiñca niṉṟāṉ kolli mallalam cāral iṅku 

nillāt’ iyaṅkumiṉ kāpp’ uṭaitt’ aiya ~i+ nīḷ puṉamē. 

 

 

PK 104 [T: 118] 

[காப்புணடத்மேன்று மறுத்ேல்] 

பூவைர் ேண்மபாழிற் பூைந்ணேப் புல்ைா வரசழித்ே 

மாமைர் ோணை வதராேயன் மகால்லி மணிவணரவா 

தயவைர் ேிண்சிணை யாமரமர் நீங்கா ாிருமபாழுதுங் 

காவை ராய்நிற்பர் வாரன்மின் ைீாிக் கடிப்புைத்தே. 

 

*2a மாமைர் K; மாவைர் T 

 

pū ~alar taṇ poḻil pūlantai pullā ~arac’ aḻitta 

mā ~alar tāṉai varōtayaṉ kolli maṇi varai-vāy 

~ēvalar tiṇ cilaiyār emar, nīṅkār iru poḻutum, 

kāvalar āy niṟpar, vāraṉmiṉ, nīr ik kaṭi puṉattē. 
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PK 105 [T: 119] 

மணறத்ேணம கூறல் 

மின்ணை மணறத்ேமசவ் தவன்வைத் ோல்விழி ஞத்ேிமைான்ைார் 

மன்ணை மணறத்ேமவங் தகான்ணவணய சூழ்மபௌவ நீர்ப்புைவந் 

ேன்ணை மணறத்ேிள ஞாழற் கமழுந்ேண் பூந்துணறவா 

மவன்ணை மணறத்ேிவ் விடத்ேிய ைாதுமகால் மைண்ணியதே. 

 

*1e ஞத்ேிமைான்ைார் K; ஞத்துமளான்ைார் T  

*2c தகான்ணவணய K, Tv; தகான்ணவயஞ் T 

*2e நீர்ப்புைவந் K; நீர்ப்புைவு T  

*4cd விடத்ேிய ைாதுமகால் K, T; விடத்ேிணய யாதுமகால் Tv  

 

miṉṉai maṟaitta cev vēl valattāl viḻiñattil oṉṉār 

maṉṉai maṟaitta ~em kōṉ vaiyai cūḻ pauvam nīr pulavam 

taṉṉai maṟaitt’ iḷa ñāḻal kamaḻum taṇ pūm tuṟaivā, 

eṉṉai maṟaitt’ i+ ~iṭatt’ iyalātu-kol, +eṇṇiyatē. 

 

 

PK 106 [T: 120] 

[மணறத்ேணம கூறல்] 

ேிண்தடர் வயமன்ைர் தசவூ ரகத்துச் மசருவழியக் 

கண்தட கேிர்தவற் மசறித்ேமவங் தகான்மகால்லிக் கார்ப்புைத்து 

வண்தடய் நறுங்கண்ணி மகாண்தட குணறயுற வந்ேேைா 

லுண்தட முடித்ே மைைக்கு மணறப்பினு முள்ளகத்தே. 

 

tiṇ tēr vayam maṉṉar cēvūr akattu ceru ~aḻiya+ 

kaṇṭē katir vēl ceṟitta ~em kōṉ kolli+ kār puṉattu 

vaṇṭ’ ēy naṟum kaṇṇi koṇṭē kuṟai uṟa vantataṉāl, 

uṇṭē muṭittal eṉakku maṟaippiṉum uḷ akattē. 
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PK 107 [T: 121] 

நின்குணற நீதய கூமறன்று மறுத்ேல் 

தசதய மயைநின்ற மேன்ைவன் மசந்நிைத் தேற்றமேவ்வர் 

தபாதய விசும்பு புகச்மசற்ற தகாைந்ேண் பூம்மபாேியின் 

தவதய யணையமமன் தறாளிக்கு நின்கண் மமலிவுறுதநாய் 

நீதய யுணரயாய் விணரயா ரைங்க மைடுந்ேணகதய. 

 

cēyē ~eṉa niṉṟa teṉṉavaṉ cem nilatt’ ēṟṟa tevvar 

pōyē vicumpu puka+ ceṟṟa kōṉ am taṇ pūm potiyil 

vēyē ~aṉaiya mel tōḷikku niṉ kaṇ meliv’ uṟu nōy 

nīyē ~uraiyāy, virai ~ār alaṅkal neṭum takaiyē. 

 

 

PK 108 [T: 122] 

[நின்குணற நீதய கூமறன்று மறுத்ேல்] 

புணரத்ோ ரமர்மசய்து பூைந்ணேப் பட்டபுல் ைாேமன்ைர் 

குணரத்ோர் குருேிப் புைற்கண்ட தகான்மகால்லிப் பாணவயன்ை 

நிணரத்ோர் கருமமன் குழலிக்கு நீதய மநடுந்துணறவா 

வுணரத்ோன் மிகுவதுண் தடாமசன்று நின்றுநின் னுண்மமலிதவ. 

 

*4av வுணரத்ோன் மிகுவதுண் K; வுணரத்ோ ைழிவதுண் T 

 

puraittār amar ceytu pūlantai paṭṭa pullāta maṉṉar 

kuraittār kuruti+ puṉal kaṇṭa kōṉ kolli+ pāvai aṉṉa 

nirai+ tār karu mel kuḻalikku nīyē neṭum tuṟaivā, 

~uraittāl mikuvat’ uṇṭō ceṉṟu niṉṟu niṉ +uḷ melivē. 
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PK 109 [T: 123] 

அறியாள்தபான்று நிணைவு தகட்டல் 

மபாறிமகழு மகண்ணட வடவணர தமல்ணவத்துப் பூமிமயல்ைா 

மநறிமகழு மசங்தகா ைடாமநடு மாறன்மைல் தவலிமவன்றான் 

மவறிகமழ் பூங்கன்ைிக் காைல் விணளயாட் டயரநின்ற 

மசறிகுழ ைார்பைர் யார்கண்ண தோவண்ணற் சிந்ேணைதய. 

 

*1c வடவணர K, Tv; மபான்மால்வணர T  

*1d தமல்ணவத்துப் K; தமல்ணவத்ேிப் T 

 

poṟi keḻu keṇṭai vaṭa varai-mēl vaittu+ pūmi ~ellām 

neṟi keḻu cem kōl naṭā neṭumāṟaṉ nelvēli veṉṟāṉ 

veṟi kamaḻ pūm kaṉṉi+ kāṉal viḷaiyāṭṭ’ ayara niṉṟa 

ceṟi kuḻalār palar, yār-kaṇṇatō ~aṇṇal cintaṉaiyē. 

 

 

PK 110 [T: 124] 

[அறியாள்தபான்று நிணைவு தகட்டல்] 

ேிணளயா மவேிர்நின்ற மேம்மன்ைர் தசவூர்ப் படச்சிறுகண் 

டுணளயார் கருங்ணகக் களிறுந்ேி ைான்மறாண்டிச் சூழ்துணறவாய் 

வணளயார் வைமுணை யார்வண்ட ைாடும் வாிமநடுங்க 

ணிணளயார் பைருளர் யார்கண்ண தோவண்ண லின்ைருதள. 

 

tiḷaiyā ~etir niṉṟa te+ maṉṉar cēvūr+ paṭa+ ciṟu kaṇ 

tuḷai ~ār karum kai+ kaḷiṟ’ untiṉāṉ toṇṭi+ cūḻ tuṟai-vāy 

vaḷaiyār vaṉa mulaiyār vaṇṭal āṭum vari neṭum kaṇ 

iḷaiyār palar uḷar. yār-kaṇṇatō aṇṇal iṉ aruḷē. 
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PK 111 [T: 125] 

{குறியாள் கூறலும்; sūtra} 

மன்ைன் வதராேயன் வல்ைத்மோன் ைார்கட்கு வான்மகாடுத்ே 

மேன்ைன் ேிருமால் குமாியங் காைற் றிணரமோகுத்ே 

மின்னுஞ் சுடர்ப்பவ ளத்ேரு தகவிணர நாறுபுன்ணைப் 

மபான்ைந் துகட்சிந்ேி வாைவிற் தபான்றேிப் பூந்துணறதய. 

 

maṉṉaṉ varōtayaṉ vallatt’ oṉṉārkaṭku vāṉ koṭutta 

teṉṉaṉ tirumāl kumariyam kāṉal tirai tokutta 

miṉṉum cuṭar pavaḷatt’ arukē virai nāṟu puṉṉai+ 

poṉṉam tukaḷ cinti vāṉa vil pōṉṟat’ i+ pūm tuṟaiyē. 

 

 

PK 112 [T: 126] 

[{குறியாள் கூறலும்; sūtra}] 

காரணி தசாணைக் கணடய லிடத்துக் கறுத்மேேிர்ந்ோர் 

தேரணி ோணை சிணேவித்ே தகான்கன்ைித் மேன்துணறவாய் 

நீரணி மவண்முத்ேி ைாய மநடுமணன் தமலிணழத்ே 

தவரணி வண்டற் சிணேக்கின்ற ோலிவ் மவறிகடதை. 

 

kār aṇi cōlai+ kaṭaiyal iṭattu+ kaṟutt’ etirntār 

tēr aṇi tāṉai citaivitta kōṉ kaṉṉi teṉ tuṟai-vāy 

nīr aṇi veḷ muttiṉ āya neṭum maṇal-mēl iḻaitta 

~ēr aṇi vaṇṭal citaikkiṉṟatāl i+ veṟi kaṭalē. 
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PK 113 [T: 127] 

பணடத்துமமாழியான் மறுத்ேல் 

மபான்ையர் தவங்ணகயம் பூந்ேணழ தயந்ேிப் புாிந்ேிைங்கு 

மின்ையர் பூணிணை வாரற் சிைம்ப விழிஞத்மோன்ைார் 

மன்ையர் மவய்ேணவ தவற்மகாண்ட தவந்ேன் மாந்ணேயன்ைா 

டன்ையர் பற்கால் வருவர்நண் ணன்மிைித் ேண்புைத்தே. 

 

*3e மாந்ணேயன்ைா K; மரந்ணேயன்ைா T 

*4 டன்ையர் பற்கால் வருவர்நண் ணன்மிைித் ேண்புைத்தே K, டன்ையர் ேீயர் பற்கல் 

வருவாித் ேண்புைத்தே T; டன்ைய மரன்ணையர் பற்கால் வருவர் நண் ணன்மிதை Tv 

 

poṉ +ayar vēṅkaiyam pūm taḻai ~ēnti purint’ ilaṅku 

miṉ +ayar pūṇiṉai vāral cilampa, viḻiñatt’ oṉṉār 

maṉ +ayar veyta vai vēl koṇṭa vēntaṉ māntai aṉṉāḷ 

taṉṉayar pal kāl varuvar naṇṇaṉmiṉ i+ taṇ puṉattē. 

 

 

PK 114 [T: 128] 

[பணடத்துமமாழியான் மறுத்ேல்] 

பூட்டியை மாமநடுந் தேர்மன்ைர் பூைந்ணேப் பூவழிய 

மவாட்டிய ேிண்தட ருசிேன் மபாேியி னுயர்வணரவா 

யீட்டியர் நாயிை வீணளயர் வாளிய மரப்மபாழுதுங் 

தகாட்டிய வில்ைார் குறவர்நண் ணன்மிைிக் மகாய்புைத்தே. 

 

*1a பூட்டியை K; பூட்டிய T 

*3bc நாயிை வீணளயர் K; நாயிைர் வீணயர் T 

 

pūṭṭ’ iyala mā neṭum tēr maṉṉar pūlantai pū ~aḻiya 

~oṭṭiya tiṇ tēr ucitaṉ potiyiṉ uyar varai-vāy 

īṭṭiyar nāy iṉa vīḷaiyar vāḷiyar eppoḻutum 

kōṭṭiya villār kuṟavar. naṇṇaṉmiṉ ik koy puṉattē. 
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PK 115 [T: 129] 

ேணைவி ேன்குறிப்பிைளல்ைள் என்றல் 

ஆடியன் மாமநடுந் தேர்மன்ை ராற்றுக் குடியழியக் 

தகாடிய ேிண்சிணைக் தகாமைடு மாற்மறன் கூடைன்ைா 

ணீடிய வார்குழ ைீைமுஞ் சூடா ணிணைந்துநின்றா 

தடாடியற் பூந்மோங்க ைாயறி தயன்மசன்று மசால்லுவதே. 

 

*2d மாற்மறன் K; மாறன்மறன் T 

 

āṭ’ iyal mā neṭum tēr maṉṉar āṟṟukkuṭi aḻiya 

kōṭiya tiṇ cilai kōṉ neṭumāl teṉ kūṭal aṉṉāḷ 

nīṭiya vār kuḻal nīlamum cūṭāḷ, niṉaintu niṉṟāḷ, 

tōṭ’ iyal pūm toṅkalāy, aṟiyēṉ ceṉṟu colluvatē. 

 

 

PK 116 [T: 130] 

மசால்ைற்கருணம சாற்றல் 

புட்புைம் பும்புைற் பூைந்ணேப் தபாாிணடப் பூழியர்தகா 

னுட்புைம் தபாடு மசைச்மசற்ற தவந்ே னுறந்ணேயன்ைாட் 

கட்புை ைாய்ச்மசல்லுந் மேய்வங்கண் டாய்கமழ் பூஞ்சிைம்பா 

வட்கிை ைாகிமயவ் வாறு மமாழிவைிம் மாற்றங்கதள. 

 

puḷ pulampum puṉal pūlantai+ pōr iṭai+ pūḻiyar kōṉ 

uḷ pulamp’ ōṭu cela+ ceṟṟa vēntaṉ uṟantai ~aṉṉāḷ 

kaṭpulaṉ āy+ cellum teyvam kaṇṭāy, kamaḻ pūm cilampā, 

vaṭkilaṉ āki evvāṟu moḻivaṉ im māṟṟaṅkaḷē. 
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PK 117 [T: 131] 

குைமுணற கூறி மறுத்ேல் 

நணடமன்னு மமன்மறம்ணம நீர்வந்து நண்ணன்மி ைீர்வளநாட் 

டிணடமன்னு மசல்வர் நுமமரமர் பாழி யிகைழித்ே 

பணடமன்ைன் றன்குை மாமேி தபாற்பைி முத்ேிைங்குங் 

குணடமன்ைற் தகாட்டுயர் மகால்லியஞ் சாரற் குறவர்கதள. 

 

naṭai maṉṉum eṉṟ’ emmai nīr vantu naṇṇaṉmiṉ nīr. vaḷa nāṭṭ’ 

iṭai maṉṉu celvar numar. emar pāḻi ikal aḻitta 

paṭai maṉṉaṉ taṉ kulam mā mati pōl paṉi mutt’ ilaṅkum 

kuṭai maṉṉaṉ kōṭṭ’ uyar kolliyam cāral kuṟavarkaḷē. 

 

 

PK 118 [T: 132] 

[குைமுணற கூறி மறுத்ேல்] 

உற்றவ தரநுமக் மகாண்புை ைாட்டுறு மசல்வர்மசால்லின் 

மற்மறம ராய்விடின் வாைவன் றானுணட மாைிணையச் 

மசற்றமர் தசவூர்ப் புறங்கண்ட ேிங்க டிருக்குைத்துக் 

மகாற்றவன் மாறன் குடமகால்லி வாழுங் குறவர்கதள. 

 

uṟṟavarē numakk’ oḷ puṉaṉāṭṭ’ uṟu celvar colliṉ. 

maṟṟ’ emar āyv’ iṭiṉ, vāṉavaṉ tāṉ uṭai māṉiṉaiya+ 

ceṟṟ’ amar cēvūr+ puṟam kaṇṭa tiṅkaḷ tiru kulattu+ 

koṟṟavaṉ māṟaṉ kuṭa kolli vāḻum kuṟavarkaḷē. 

 

 



65 

 

PK 119 [T: 133] 

[குைமுணற கூறி மறுத்ேல்] 

இணழவளர் பூணண்ண லீர்ம்புை ைாடணை நீமயமதரா 

மணழவளர் மாைக் களிறுந்ேி மாநீர்க் கணடயைவமவன்ற 

ேணழவளர் பூங்கண்ணி மூன்றுணட தவந்ேன்றண் ணம்மபாேியிற் 

குணழவள ராரத் ேருவியஞ் சாரற் குறவர்கதள. 

 

*3d தவந்ேன்றண் K; தவந்ேன்கண் T 

 

iḻai vaḷar pūṇ aṇṇal īrm puṉaṉāṭaṉai nī. emarō, 

maḻai vaḷar māṉa+ kaḷiṟ’ unti mā nīr kaṭaiyal veṉṟa 

taḻai vaḷar pūm kaṇṇi mūṉṟ’ uṭai vēntaṉ taṇṇam potiyil 

kuḻai vaḷar āratt’ aruviyam cāral kuṟavarkaḷē. 

 

 

[PK T 134: ??? 

{குடித்ேிறங் கூறல்} 

வாைவர் நாேன் மணிமுடி தமற்மபான் வணளமயறிந்ே 

தகாைவ ைாரம் புணைந்ேவற் சூழ்மபாழிற் மகால்லியின்வா 

தயைமைங் காவைர் யாய்ேந்ணே யிந்ேப் மபரும்புைத்துக் 

காைவ ராை விதுமவன்ைீ யுணரப்பது காவைமை. 

 

vāṉavar nātaṉ maṇi muṭi-mēl poṉ vaḷai eṟinta 

kōṉ avaṉ āram puṉaintavaṉ cūḻ poḻil kolliyiṉ-vāy 

ēṉal em kāvalar yāy tantai ~inta perum puṉattu 

kāṉavar āṉa ~itu ~eṉ nī ~uraippatu kāvalaṉe.] 
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PK 120 [T: 135] 

ேணழமயேிர்ேல் 

தவழம் விைவுேிர் மமன்பூந் ேணழயுங் மகாணர்ந்துநிற்றி 

ராழ முணடய கருமத்ேிர் தபாறி ரணணந்ேகலீர் 

தசாழன் சுடர்முடி வாைவன் மறன்ைன்றுன் ைாேமன்ைர் 

ோழ மணழயுரு தமந்ேிய தகான்மகால்லித் ேண்புைத்தே. 

 

vēḻam viṉavutir, mel pūm taḻaiyum koṇarntu niṟṟir, 

āḻam uṭaiya karumattir, pōṟir, aṇainta kalīr, 

cōḻaṉ cuṭar muṭi vāṉavaṉ teṉṉaṉ tuṉṉāta maṉṉar 

tāḻa maḻai urum ēntiya kōṉ kolli taṇ puṉattē. 

 

 

PK 121 [T: 136] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

பாவுற்ற ேீந்ேமிழ் தவந்ேன் பராங்குசன் பாழிப்பற்றாக் 

தகாவுற்ற வல்ைற்கண் டான்மகால்லிச் சாரமைங் மகாய்புைத்து 

தளவுற்ற புண்மணாடு மான்வந்ே தோமவன்னு மீர்ஞ்சிைம்பா 

மாவுற்ற புண்ணிற் கிடுமருந் தேநின்ணக வார்ேணழதய. 

 

*4cd கிடுமருந் தேநின்ணக K; கிடுமரூந் தோநின்ணக T 

 

pā ~uṟṟa tīm tamiḻ vēntaṉ parāṅkucaṉ pāḻi paṟṟā+ 

kō ~uṟṟa ~allal kaṇṭāṉ kolli+ cāral em koy puṉatt’ uḷ 

‘ē ~uṟṟa puṇṇoṭu māṉ vantatō‘ eṉṉum īrm cilampā, 

mā ~uṟṟa puṇṇiṟk’ iṭu maruntē niṉ kai vār taḻaiyē. 
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PK 122 [T: 137] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

தவைக நீண்டகண் ணாளும் விரும்புஞ் சுரும்பரற்றத் 

தேைக நீண்டவண் டார்கண்ணி யாய்சிறி துண்டுமேவ்வர் 

வாைக தமறவல் ைத்துமவன் றான்மகால்லிச் சாரமைங் மகாய்புைத்துட் 

காைக வாழ்நருங் கண்டறி வாாிக் கமழ்ேணழதய. 

 

*1e சுரும்பரற்றத் K, Tv; சுரும்பரற்றுந் T 

*3d-f றான்மகால்லிச் சாரமைங் மகாய்புைத்துள் K; றான்மகால்லி மால்வணரவாய்க் T 

 

vēl naka nīṇṭa kaṇṇāḷum virumpum curumpar aṟṟa+ 

tēṉ aka nīṇṭa vaṇṭ’ ār kaṇṇiyāy ciṟit’ uṇṭu: tevvar 

vāṉ akam ēṟa vallattu veṉṟāṉ kolli+ cāral em koy puṉatt’ uḷ 

kāṉ aka vāḻnarum kaṇṭ’ aṟivār ik kamaḻ taḻaiyē. 

 

 

PK 123 [T: 138] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

துடியா ாிணடவடி தவற்கண் மடந்ணேேன் மசால்ைறிந்ோற் 

கடியார் கமழ்கண்ணி யாய்மகாள்வல் யான்களத் தூாின்மவன்ற 

வடியா ாிைங்கிணை தவன்மன்ைன் வாதை றணிந்ேமவன்றிக் 

மகாடியான் மணழவளர் மகால்லியஞ் சாரலிக் மகாய்ேணழதய. 

 

tuṭi ~ār iṭai vaṭi vēl kaṇ maṭantai taṉ col +aṟintāl, 

kaṭi ~ār kamaḻ kaṇṇiyāy, koḷval yāṉ, kaḷattūriṉ veṉṟa 

vaṭi ~ār ilaṅk’ ilai vēl maṉṉaṉ vāṉ ēṟ’ aṇinta veṉṟi+ 

koṭiyāṉ maḻai vaḷar kolliyam cāral ik koy taḻaiyē. 
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PK 124 [T: 139] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

அங்தகழ் மைர்நறுங் கண்ணியி ைாயரு ளித்ோினு 

மமங்தக ழவருக் கிணயவை தபாைா விருஞ்சிணறவாய் 

மவங்தக ழயிைைங் மகாண்டவன் விண்தடாய் மபாேியிலின்வாய்ச் 

மசங்தகழ் மைரத் ேளிாிளம் பிண்டியின் றீந்ேணழதய. 

 

*1ab அங்தகழ் மைர்நறுங் K; அங்தக ழைர்நறுங் T 

*4b-e மைரத் ேளிாிளம் பிண்டியின் றீந்ேணழதய K; மைாின் றளிாிளம் பிண்டியி 

ைீடணழதய T 

 

am kēḻ malar naṟum kaṇṇiyiṉāy, aruḷi+ tariṉum 

em kēḻ avarukk’ iyaivaṉa pōlā, ~irum ciṟai-vāy 

vem kēḻ ayil nalam koṇṭavaṉ viṇ tōy potiyiliṉ-vāy+ 

cem kēḻ malara+ taḷir iḷam piṇṭiyiṉ tīm taḻaiyē. 

 

 

PK 125 [T: 140] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

தவாித் ேடந்மோங்க ைண்ணன் விருந்ோ யிருந்ேணமயாற் 

பூாித்ே மமன்முணை தயணழ புணையிற்மபால் ைாதுமகால்ைாம் 

பாாித்ே தவந்ேர் பறந்ேணைக் தகாடிப் படப்பாிமா 

வாாித்ே தகாமான் மணிநீர் மையத்து மாந்ேணழதய. 

 

vēri+ taṭam toṅkal aṇṇal, virunt’ āy iruntamaiyāl 

pūritta mel mulai ~ēḻai puṉaiyiṉ pollātu kollām, 

pāritta vēntar paṟantalai+ kōṭi+ paṭa+ pari mā 

vāritta kōmāṉ maṇi nīr malayattu mām taḻaiyē. 
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[PK T 141: ??? 

{ோய்துயில் அறிேல்} 

கேஞ்சார் ேரும்புணடக் ணகேவன் காவிாி நாட்டரசன் 

பேம்பாழ் படுத்ேிய பஞ்சவன் கூடற் பேியணையாய் 

மேம்பாய் கரமவாண்கண் மாமணழ மயான்றுநம் வார்புைத்து 

ளிேண்காற் பறிந்ேிறத் ோைா லுணேயு மிரும்மபாழிற்தக. 

 

katam cār-tarum puṭai+ kaitavaṉ kāviri nāṭṭ’ aracaṉ 

patam pāḻ paṭuttiya pañcavaṉ kūṭal pati ~aṉaiyāy, 

matam pāy kara ~oḷ kaṇ mā maḻai ~oṉṟu nam vār puṉatt’ uḷ 

itaṇ kāl paṟint’ iṟattāṉāl utaiyum irum poḻiṟkē.] 

 

 

[PK T 142: ??? 

{நீங்குேலுணரத்ேல்} 

ஆய்தபா ைருளுங் மகாணடயாி தகசாி யம்மபாேியின் 

தவய்தபா லியவிரு தோண்மட வாய்விணரத் தேன்கமழ்நின் 

வாய்தபான் மைருங் குமுேங்கட் மகாய்து வருமளவு 

நீதபா ேிணவமகாய்து நிற்பது சாை மநறிவுணடத்தே. 

 

āy pōl aruḷum koṭai ~arikēcari ~am potiyil 

vēy pōliya ~iru tōḷ maṭavāy, virai tēṉ kamaḻ niṉ 

vāy pōl malarum kumutaṅkaḷ koytu varum aḷavum 

nī pōt’ ivai koytu niṟpatu cāla neṟi ~uṭaittē.] 
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[PK T 143: ??? 

{கடமைாலி ஒலித்ேல்} 

அறம்புாி மசங்தகா ைாிதக சாிேிருத் ோளணடயார் 

பறந்ேணை வாய்ப்பட மவன்றவன் கூடற் பேியணையா 

ணிறந்ேவ வாட நிறமுந் ேிருவு முடைழிந்து 

கறங்குவ மேன்று மமாழியாய் கழியார் கருங்கடதை. 

 

aṟam puri cem kōl arikēcari tiru tāḷ aṭaiyār 

paṟantalai vāyppaṭa veṉṟavaṉ kūṭal pati ~aṉaiyāḷ 

niṟam tava vāṭa niṟamum tiruvum uṭaṉ aḻintu 

kaṟaṅkuvat’ eṉṟum oḻiyāy, kaḻi ~ār karum kaṭalē.] 

 

 

PK 126 [T: 144] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

ஏமாண் சிணைநுே தைணழயு தமற்குமின் தறைகைாப் 

பூமாண் கமழ்கண்ணி யாய்நின்ற மோன்றுண்டு பூழியர்தகான் 

பாமாண் டமிழன் பராங்குசன் மகால்லிப் பைிவணரவாய்த் 

தேமாண் மபாழிலி ைகத்ேன்றி இல்ணையித் தேந்ேணழதய. 

 

ē māṇ cilai nutal ēḻaiyum ēṟkum, iṉ tēṉ akalā+ 

pū māṇ kamaḻ kaṇṇiyāy, niṉṟat’ oṉṟ’ uṇṭu: pūḻiyar kōṉ 

pā māṇ tamiḻaṉ parāṅkucaṉ kolli+ paṉi varai-vāy 

tēm māṇ poḻiliṉ akatt’ aṉṟi illai it tēn taḻaiyē. 
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PK 127 [T: 145] 

[ேணழமயேிர்ேல்] 

ணகந்நிைத் துச்சிணை யாற்கணண சிந்ேிக் கறுத்மேேிர்ந்ோர் 

மசந்நிைத் துப்படச் சீறிய தகான்மசழுந் ேண்மபாேியில் 

லிந்நிைத் ேிம்மணை தமைமவாவ் வாவிருந் ேண்சிைம்பா 

மவந்நிைத் மேம்மணை தமணைச் சந்ேைத் ேீர்ந்ேணழதய. 

 

*1a-d ணகந்நிைத் துச்சிணை யாற்கணண சிந்ேிக் K, Tv; மசந்நிைத் துக்கணண யாற்சிணை 

யுந்ேிக் T 

*4c தமணைச் K; தமைவிச் T 

 

kai+ nilattu+ cilaiyāl kaṇai cinti kaṟutt’ etirntār 

cem nilattu paṭa+ cīṟiya kōṉ ceḻum taṇ potiyil 

~i+ nilatt’ i+ malai mēla ~ovvā, ~irum taṇ cilampā, 

em nilatt’ em malai mēlai+ cantaṉatt’ īrm taḻaiyē. 

 

 

PK 128 [T: 146] 

அறத்மோடு நிற்றல் 

கந்ோர் களிறு கடாய்ச்மசந் நிைத்ணேக் கறுத்மேேிர்ந்து 

வந்ோ ரவியணவ தவற்மகாண்ட தகான்கன்ைி வார்துணறவாய்ப் 

பந்ோர் விரலிேன் பாணவக்கு தவண்டப்ணபம் தபாமோருவர் 

ேந்ோர் ேரவணவ மகாண்டணிந் ோளித் ேடங்கண்ணிதய. 

 

kant’ ār kaḷiṟu kaṭāy+ cem nilattai+ kaṟutt’ etirntu 

vantār aviya vai vēl koṇṭa kōṉ kaṉṉi vār tuṟai-vāy+ 

pant’ ār virali taṉ pāvaikku vēṇṭa+ paim pōt’ oruvar 

tantār tara ~avai koṇṭ’ aṇintāḷ it taṭam kaṇṇiyē. 
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PK 129 [T: 147] 

[அறத்மோடு நிற்றல்] 

ேிண்தபா ரரசணரச் தசவூ ரழிவித்ே மேன்ைைன்ைீர் 

மண்தபா யளிக்குஞ்மசங் தகான்மன்ைன் ணவணயந ைாடணையாட் 

கண்தபாற் குவணளயம் தபாேங்மகார் காணளணகக் கண்டிரப்பத் 

ேண்தபா ேவற்மகாடுத் ோைணிந் ோளித் ேடங்கண்ணிதய. 

 

*3d காணளணகக் K; காணளணயக் T 

 

tiṇ pōr aracarai+ cēvūr aḻivitta teṉṉaṉ nal nīr 

maṇ pōy aḷikkum cem kōl maṉṉaṉ vaiyai nal nāṭ’ aṉaiyāḷ 

kaṇ pōl kuvaḷaiyam pōt’ aṅk’ or kāḷai kai kaṇṭ’ irappa+ 

taṇ pōt’ avaṉ koṭuttāṉ. aṇintāḷ it taṭam kaṇṇiyē. 

 

 

[PK T 148: ??? 

{குறி எேிர்ப்படுேல்} 

மவவ்விணை யார்பணட தவந்ேர்கள் மவண்மாத் ேிணடப்படமவன் 

றவ்வவர் வாழ்பேி மகாண்டவற் கூட ைகன்மபாழில்வாய்ச் 

மசவ்விணர நாண்மைர்ப் பாேஞ் சிவக்கச் சிைம்மபாதுக்கி 

யிவ்விருண் வாய்வர மவன்ைீ நிணைந்ேணை தயந்ேிணழதய. 

 

vem viṉaiyār paṭai vēntarkaḷ veḷ mātt’ iṭai+ paṭa veṉṟ’ 

av +avar vāḻ pati koṇṭavaṉ kūṭal akal poḻil-vāy 

cem virai nāḷ malar+ pātam civakka+ cilamp’ otukki 

~i+ iruḷ-vāy vara eṉ nī niṉaintaṉai, ēnt’ iḻaiyē. 
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PK 130 [T: 149] 

{களிறுேரு புணர்ச்சி} 

உறுகற் புணடணமயி னுள்ளுமிப் தபணே யுசிேமைான்ைார் 

மறுகத் ேிறலுறு தமந்ேிய தகான்மகால்லி மால்வணரவாய்த் 

துறுகற் புைமுஞ் சிணேத்மேங்க டம்ணமயுந் துன்ைவந்ே 

சிறுகட் களிறு கடிந்ேிடர் ேீர்த்ே சிைம்பணைதய. 

 

uṟu kaṟp’ uṭaimaiyiṉ uḷḷum i+ pētai, ucitaṉ oṉṉār 

maṟuka+ tiṟal uṟum ēntiya kōṉ kolli māl varai-vāy+ 

tuṟu kal puṉamum citaitt’ eṅkaḷ tammaiyum tuṉṉa vanta 

ciṟu kaṇ kaḷiṟu kaṭint’ iṭar tīrtta cilampaṉaiyē. 

 

 

PK 131 [T: 150] 

{[களிறுேரு புணர்ச்சி]} 

கைஞ்தசர் முணைமங்ணக யுள்ளுமிப் தபாதுங் கணடயமைான்ைார் 

மைஞ்தசர் துயர்கண்ட வாைவன் மாறன்ணம தோய்மபாேியிற் 

புைஞ்தசர் ேிணையுங் கவர்ந்மேம்ணமப் தபாகா வணகபுகுந்ே 

சிைஞ்தசர் களிறு கடிந்ேிடர் ேீர்த்ே சிைம்பணைதய. 

 

kaṉam cēr mulai maṅkai uḷḷum ippōtum, kaṭaiyal oṉṉār 

maṉam cēr tuyar kaṇṭa vāṉavaṉ māṟaṉ mai tōy potiyil 

puṉam cēr tiṉaiyum kavarnt’ emmai pōkā vakai pukunta 

ciṉam cēr kaḷiṟu kaṭint’ iṭar tīrtta cilampaṉaiyē. 
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[PK T 151: ??? 

ோளிணண யாமைர் சூடா வரசணரச் சங்கமங்ணக 

வாளிைத் ோன்மவன்ற மாறன் றிருகுை மாமேிமயங் 

தகளிைர் ோம்வரும் தபாேி மைழாோய்க் குறாலியதரா 

நாளினு நீகுணற யாதே விளங்க நலிவின்றிதய. 

 

tāḷ iṇai ~ā malar cūṭā ~aracarai+ caṅkam aṅkai 

vāḷ iṉattāṉ veṉṟa māṟaṉ tiru kulam ām matiyem 

kēḷiṉar tām varum pōtiṉ eḻātāy+, kuṟāliyarō 

nāḷiṉum nī kuṟaiyātē viḷaṅka naliv’ iṉṟiyē.] 

 

 

PK 132 [T: 152] 

{புைற்றரு புணர்ச்சி} 

ஓங்கிய மவண்குணடப் ணபங்கழற் மசங்தகா லுசிேன்ணவணய 

வீங்கிய ேண்புை ைாடி விணளயாட் டயர்மபாழுேிற் 

தறங்கிய மேண்டிணர வாங்க முழுகுநின் தசயிணழயா 

ணீங்கிய தபாேருள் மசய்ேைன் வந்தோர் மநடுந்ேணகதய. 

 

*3d முழுகுநின் K; மவாழுகிநின் T 

 

ōṅkiya veḷ kuṭai+ paim kaḻal cem kōl ucitaṉ vaiyai 

vīṅkiya taṇ puṉal āṭi viḷaiyāṭṭ’ ayar poḻutiṉ, 

tēṅkiya teḷ tirai vāṅka muḻukum niṉ cē~ iḻaiyāḷ 

nīṅkiya pōt’ aruḷ ceytaṉaṉ vant’ ōr neṭum takaiyē. 
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PK 133 [T: 153] 

{[புைற்றரு புணர்ச்சி]} 

சின்ைாண் மறந்ேிைம் யாமுந்மேன் தசவூர்ச் மசருமணைந்ே 

மன்ைாள் மசைச்மசற்ற வாைவன் மாறன்ணவ ணயத்துணறவாய்ப் 

மபான்ைார் புைமைம்ணம வாங்கும் மபாழுேங்மகார் பூங்கணணதவ 

ளன்ைா மைாருவ ைணணந்மேமக் குச்மசய்ே வாரருதள. 

 

cil nāḷ maṟantilam yāmum, teṉ cēvūr+ ceru malainta 

maṉ nāḷ cela ceṟṟa vāṉavaṉ māṟaṉ vaiyai tuṟai-vāy 

poṉ +ār puṉal emmai vāṅkum poḻut’ aṅk’ or pūm kaṇai vēḷ 

aṉṉāṉ oruvaṉ aṇaint’ emakku ceyta ār aruḷē. 

 

 

[PK T 154: ??? 

{மவறி மயடுத்ேல்} 

மவறியா டுகேிறன் தவைன் புகுந்து வியந்துமவள்ணள 

மறிதய யறுக்க மைர்ப்பலி தூவுக வண்டமிழ்நூற் 

குறிவா ைிகந்ேமசங் தகாைாி தகசாி கூடைன்ை 

சிறியா ளிவட்டன்ணை யிப்படி யாக்கிய ேீங்கினுக்தக. 

 

veṟi ~āṭuka tiṟal vēlaṉ, pukuntu viyantu veḷḷai 

maṟiyē aṟukka, malar+ pali tūvuka, vaḷ tamiḻ nūl 

kuṟivāṉ ikanta cem kōl arikēcari kūṭal aṉṉa 

ciṟiyāḷ ivaḷ taṉṉai ippaṭi ākkiya tīṅkiṉukkē.] 
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PK 134 [T: 155] 

மவறி விைக்கல் 

வண்டா ாிரும்மபாழின் வல்ைத்துத் மேன்ைற்கு மாமறேிர்ந்ே 

விண்டா ருடலின் மறியறுத் தூட்டி மவறியயர்ந்து 

ேண்டார் முருகற் றருகின்ற தவைேண் பூஞ்சிைம்ப 

மைாண்டா ரகைமு முண்ணுங்மகா தைாநின் னுறுபலிதய. 

 

*3de தவைேண் பூஞ்சிைம்ப K; தவைநற் றண்சிைம்ப T 

 

vaṇṭ’ ār irum poḻil vallattu+ teṉṉaṟku māṟ’ etirnta 

viṇṭār uṭaliṉ maṟi ~aṟutt’ ūṭṭi veṟi ~ayarntu 

taṇ tār murukaṉ tarukiṉṟa vēla, taṇ pūm cilampaṉ 

oḷ tār akalamum uṇṇum-kolō niṉ uṟu paliyē. 

 

 

PK 135 [T: 156] 

அறிவிைன் தவைமைன்று அயதைார்ரக்கு உணரத்ேல் 

வாரணங் குங்கழன் வாைவன் மாறன்வண் கூடைன்ை 

தவரணங் குமிள மமன்முணை யாட்கிருந் ேண்சிைம்பன் 

றாரணங் காே ைறிந்தும் மவறியின்கண் டாழ்ந்ேணமயா 

ைாரணங் காயினு மாகவிச் மசவ்தவ ளறிவிைதை. 

 

*3bc காே ைறிந்தும் K; காவ ேறிந்தும் T 

*4a ைாரணங் K; ைாரணங் T 

 

vār aṇaṅkum kaḻal vāṉavaṉ māṟaṉ vaṇ kūṭal aṉṉa 

~ēr aṇaṅkum iḷa mel mulaiyāṭk’ irum taṇ cilampaṉ 

tāraṇam kātal aṟintum, veṟiyiṉ kaṇ tāḻntamaiyāṉ 

ār aṇaṅk’ āyiṉum āka i+ cem vēḷ aṟiv’ ilaṉē. 
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PK 136 [T: 157] 

[அறிவிைன் தவைமைன்று அயதைார்ரக்கு உணரத்ேல்] 

மபான்ைணங் கீர்ம்புைற் பூைந்ணே மயான்ைார் புைாைணளந்ே 

மின்ைணங் கீாிணை தவற்மறன்ைன் தகான்விய ைாட்டவர்முன் 

றன்ைணங் கன்ணம யறிந்தும் மவறியின்கண் டாழ்ந்ேணமயான் 

மன்ைணங் காயினு மாகவிச் மசவ்தவண் மேியிைதை. 

 

poṉ +aṇaṅk’ īrm puṉal pūlantai oṉṉār pulāl aḷainta 

miṉ +aṇaṅk’ īr ilai vēl teṉṉaṉ kōṉ viyal nāṭṭavar muṉ 

taṉ +aṇaṅk’ aṉmai ~aṟintum veṟiyiṉ kaṇ tāḻntamaiyāṉ 

maṉṉ’ aṇaṅk’ āyiṉum āka ic cev vēḷ mati ~ilaṉē. 

 

 

PK 137 [T: 158] 

அல்ைகுறிப்பாட்டிணை அண்ணற்கு உணரத்ேல் 

அணறயா யேிர்கழன் தவந்ேிக ைாற்றுக் குடியழித்ே 

கணறவா யிைங்கிணை தவன்மன்ைன் கன்ைியங் காைலின்வா 

யிணறவா யணிவணள யாமயன்ணை மகால்தைா விரவிமைல்ைாந் 

துணறவா யிளம்புன்ணை தமைன்ை மமான்றுந் துயின்றிைதவ. 

 

*1c-e தவந்ேிக ைாற்றுக் குடியழித்ே K, Tv; தவந்துக வல்ைா ேமரழித்ே T 

*2ef. காைலின்வா | யிணறவா K; காைைன்ை | விணறவா T 

 

aṟai ~āy atir kaḻal vēnt’ ikal āṟṟukkuṭi ~aḻitta 

kaṟai vāy ilaṅk’ ilai vēl maṉṉaṉ kaṉṉiyam kāṉaliṉ-vāy 

~iṟai-vāy aṇi vaḷaiyāy, eṉṉai kollō, ~iraviṉ ellām 

tuṟai-vāy iḷam puṉṉai-mēl aṉṉam oṉṟum tuyiṉṟilavē. 
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PK 138 [T: 159] 

[அல்ைகுறிப்பாட்டிணை அண்ணறகு உணரத்ேல்] 

பூநின்ற தவல்மன்ைன் பூைந்ணே வான்புகப் பூட்டழித்ே 

தவைின்ற மவஞ்சிணை தவந்ே ைிரணாந் ேகைறியும் 

பாைின்ற வின்றமி ழன்ைந ைாய்நம்ணபங் காைலின்வாய்த் 

தூநின்ற மமன்சிணற யன்ைமின் மறான்றுந் துயின்றிைதவ. 

 

*3a பாைின்ற K; பாநின்ற T 

 

pū niṉṟa vēl maṉṉaṉ pūlantai vāṉ puka pūṭṭ’ aḻitta 

vēl niṉṟa vem cilai vēntaṉ iraṇāntakaṉ aṟiyum 

pāl niṉṟa ~iṉ tamiḻ aṉṉa nallāy, nam paim kāṉaliṉ-vāy 

tū niṉṟa mel ciṟai aṉṉam iṉṟ’ oṉṟum tuyiṉṟilavē. 

 

 

PK 139 [T: 160] 

குறிமயேிர்மபறாது மநஞ்மசாடு கூறல் 

ஒளியார் ேிருநுே ைாணள மயளியமளன் றுள்ளிவந்து 

விளியா வருந்துயர் மசய்ேணம யால்விழி ஞத்துமவன்ற 

களியார் களிற்றுக் கழமைடு மாறன் கடிமுணைதமற் 

மறளியா வயவாின் தறய்வா யளியமவன் சிந்ேணைதய. 

 

oḷi ~ār tiru nutalāḷai ~eḷiyaḷ eṉṟ’ uḷḷi vantu 

viḷiyā ~arum tuyar ceytamaiyāl, viḻiñattu veṉṟa 

kaḷi ~ār kaḷiṟṟu+ kaḻal neṭumāṟaṉ kaṭi muṉai-mēl 

teḷiyā vayavariṉ tēyvāy, aḷiya eṉ cintaṉaiyē. 
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PK 140 [T: 161] 

[குறிமயேிர்மபறாது மநஞ்மசாடு கூறல்] 

ஏரார் குழன்மட வாணள மயளியமளன் றுன்ைிவந்து 

ேீரா விழுமம்ேந் ோய்மேன்ைன் தசவூர்ச் மசருவடர்த்ே 

காரார் களிற்றுக் கழல்மன்ைர் மாறன் கழற்பணிந்து 

தசரா வயவாிற் தறய்வா யளியமவன் சிந்ேணைதய. 

 

*1e றுன்ைிவந்து K, Tv; மறண்ணிவந்து T 

*2e மசருவடர்த்ே K; மசருவடர்ந்ே T 

*3b களிற்றுக் K; களிற்றிக் T 

*3c கழல்மன்ைர் K, Tv; கழமைடு T 

*4b வயவாிற் K; வரசாின் T 

 

ēr ār kuḻal maṭavāḷai ~eḷiyaḷ eṉ tuṉṉi vantu 

tīrā viḻumam tantāy, teṉṉaṉ cēvūr+ ceru ~aṭartta 

kār ār kaḷiṟṟu+ kaḻal maṉṉar māṟaṉ kaḻal paṇintu 

cērā vayavariṉ tēyvāy, aḷiya eṉ cintaṉaiyē. 

 

 

PK 141 [T: 162] 

குறியிடந் ேணைவன் மகாள்ளக்கூறல் 

மருட்தபாற் சிணறவண்டு பாட நிைவன்ை வார்மணண்தம 

லிருட்தபாற் மகாழுநிழற் பாயறிந் ோர்கட்கின் றீந்ேமிழிற் 

மபாருட்தபா லிைிோய்ப் புகழ்மன்ைன் மாறன் மபாேியிலின்தகா 

ைருட்தபாற் குளிர்ந்ேன்ை முந்துன்னு நீர்த்மேங்க ளாடிடதம. 

 

*4b குளிர்ந்ேன்ை K, T; சுரந்ேன்ை Tv 

 

maruḷ pōl ciṟai vaṇṭu pāṭa nilav’ aṉṉa vār maṇal-mēl 

iruḷ pōl koḻu niḻal pāy aṟintār kaṭkiṉ tīm tamiḻiṉ 

poruḷ pōl iṉit’ āy+ pukaḻ maṉṉaṉ māṟaṉ potiyiliṉ kōṉ 

aruḷ pōl kuḷirnt’ aṉṉamum tuṉṉum nīrttu, eṅkaḷ āṭ’ iṭamē. 
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PK 142 [T: 163] 

[குறியிடந் ேணைவன் மகாள்ளக்கூறல்] 

காவியந் ேண்டுணற சூழ்ந்து கணடயற் கறுத்ேவர்தமற் 

றூவியம் மபய்ேவன் மறாண்டிவண் டார்புன்ணைத் தூமைர்க 

டாவிய மவண்மணற் றாயறிந் ோர்கட்குத் ேண்டமிழி 

ைாவியும் தபாை விைிோ யுளமேங்க ளாடிடதம. 

 

kāviyam taṇ tuṟai cūḻntu kaṭaiyal kaṟuttavar-mēl 

tūvi ~amp‘ eytavaṉ toṇṭi vaṇṭ‘ ār puṉṉai tū malarkaḷ 

tāviya veḷ maṇaṟṟ‘ āy aṟintār kaṭku taṇ tamiḻiṉ 

āviyum pōla ~iṉit‘ āy uḷatu, eṅkaḷ āṭ’ iṭamē. 

 

 

PK 143 [T: 164] 

குறியடத்துய்த்து மணறபவள் உணரத்ேல் 

அஞ்சிணற வண்டணற காந்ேளம் தபாதுமசன் றியான்றருதவன் 

பஞ்சுணற மமல்ைடி யாய்வரப் பாற்றன்று பாழிமயான்ைார் 

மநஞ்சுணற யாச்மசற்ற தவன்மன்ை தைாி மநடுவணரவாய் 

மஞ்சுணற தசாணை வளாய்த்மேய்வ தமவும் வணரயகதம. 

 

*2bc மமல்ைடி யாய்வரப் K; தசரல்கு ைாய்வரற் T 

 

am ciṟai vaṇṭ’ aṟai kāntaḷam pōtu ceṉṟ(u) yāṉ taruvēṉ. 

pañc’ uṟai mel aṭiyāy, varapp’ āṟṟ’ aṉṟu, pāḻi oṉṉār 

neñc’ uṟaiyā+ ceṟṟa vēl maṉṉaṉ nēri neṭu varai-vāy 

mañcuṟai cōlai vaḷāy+ teyvam mēvum varai ~akamē. 
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PK 144 [T: 165] 

[குறியடத்துய்த்து மணறபவள் உணரத்ேல்] 

நீவிணர தகாணேயிங் தகநிைின் ைால்வரற் பாைேன்று 

ேீவிாி காந்ேள்மசன் றியான்றரு தவன்மறய்வ மங்குணடத்ோற் 

பூவிாி வார்மபாழிற் பூைந்ணே வாைவன் பூவழித்ே 

மாவிாி ோணைமயங் தகான்மகால்லி சூழ்ந்ே வணரயகதம. 

 

*1c தகநிைின் K; தகநின் T 

 

nī virai kōtai ~iṅkē nil. niṉṉāl varal pāl at’ aṉṟu. 

tī viri kāntaḷ ceṉṟ(u) yāṉ taruvēṉ. teyvam aṅk’ uṭaittāl 

pū viri vār poḻil pūlantai vāṉavaṉ pū ~aḻitta 

mā viri tāṉai em kōṉ kolli cūḻnta varai akamē. 

 

 

PK 145 [T: 166] 

மநஞ்மசாடு வருந்த்ை 

மபருமா மணிமுடி மன்ைணரப் பூைந்ணேப் பூவழித்ே 

குருமா மணிவண்ணன் தகாமைடு மாறன் குமாிமுந்நீ 

ரருமா மணிேிகழ் காைலின் வாய்வந் ேகன்றமகாண்கன் 

றிருமா மணிமநடுந் தேமராடுஞ் மசன்றமேன் சிந்ேணைதய. 

 

peru mā maṇi muṭi maṉṉarai+ pūlantai pū ~aḻitta 

kuru mā maṇi vaṇṇaṉ kōṉ neṭumāṟaṉ kumari munnīr 

aru mā maṇi tikaḻ kāṉaliṉ-vāy vant’ akaṉṟa koṇkaṉ 

tiru mā maṇi neṭum tēroṭum ceṉṟat’ eṉ cintaṉaiyē. 
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PK 146 [T: 167] 

ஆற்றும்வாயில் அகன்றணமயுணர்த்ேல் 

அன்ைம் புணரயு நணடயாட் புைம்மபய்ே வத்ேமமன்னும் 

மபான்ைஞ் சிைம்பு கேிதரான் மணறேலும் தபாயிைவா 

மறன்ைன் றிருமாற் கழமைடு மாறன் றிருந்துமசங்தகான் 

மன்ைன் குமாிக் கருங்கழி தமய்ந்ேவண் டாைங்கதள. 

 

aṉṉam puraiyum naṭaiyāḷ pulamp’ eyta attam eṉṉum 

poṉṉam cilampu katirōṉ maṟaitalum pōyiṉavāl, 

teṉṉaṉ tirumāl kaḻal neṭumāṟaṉ tiruntu cem kōl 

maṉṉaṉ kumari+ karum kaḻi mēynta vaṇṭāṉaṅkaḷē. 

 

 

PK 147 [T: 168] 

[ஆற்றும்வாயில் அகன்றணமயுணர்த்ேல்] 

மபாருங்கழன் மாறன்புல் ைாமன்ைர் பூைந்ணேப் பூங்குருேி 

மருங்கழி நீர்மூழ்கக் கண்டமவங் தகான்மறாண்டிக் காைன்வண்டார் 

கருங்கழி தமய்ந்ேமசங் கான்மவள்ணள யன்ைங் கேிமராடுந்ேம் 

மபருங்கழி காேன்ணம நீங்கி யிவளிற் பிாிந்ேைதவ. 

 

*1a மபாருங்கழன் K, T; மபாழிங்கழிமாை Tv 

*4d யிவளிற் K; யிவைிற் T; யிவணளப் Tv 

 

porum kaḻal māṟaṉ pullā maṉṉar pūlantai pūm kuruti 

maruṅk’ aḻi nīr mūḻka+ kaṇṭa em kōṉ toṇṭi+ kāṉal vaṇṭ’ ār 

karum kaḻi mēynta cem kāl veḷḷai ~aṉṉam, katiroṭum tam 

perum kaḻi kātaṉmai nīṅki ~ivaḷiṉ pirintaṉavē. 
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PK 148 [T: 169] 

[ஆற்றும்வாயில் அகன்றணமயுணர்த்ேல்] 

தமயிை ேம்பணட தயாடுமமம் மமல்லிய ைாணளமவந்ேீப் 

பாயிை மாணைக்குக் காட்டிக் மகாடுத்துப் பரந்துமண்தம 

ைாயிை சீராி தகசாிக் கன்றை நாட்டுணடந்து 

தபாயிை மேவ்வாிற் தபாயிை காைலிற் புள்ளிைதம. 

 

*2b மாணைக்கக் K; மாணைக்குக் T 

*3d கன்றை K; கன்றள T; கன்றவர் Tv 

 

mēyiṉa tam paṭaiyōṭum em mel +iyalāḷai vem tī+ 

pāyiṉa mālaikku+ kāṭṭi+ koṭuttu+ parantu maṇ-mēl 

āyiṉa cīr arikēcari+ kaṉṟaṉa nāṭṭ’ uṭaintu 

pōyiṉa tevvariṉ pōyiṉa, kāṉaliṉ puḷ iṉamē. 

 

 

PK 149 [T: 170] 

ோயறிவுணரத்ேல் 

நீர்வண்ணன் மவண்டிணர தமைின்ற தவந்ேன்மநல் தவலிமயான்ைார் 

தபார்வண்ணம் வாட்டிய பூழியன் பூந்ேண் குருந்மோசித்ே 

கார்வண்ணற் தபால்வண்ணன் காவிாி நாடன்ை காாிணகயா 

தளர்வண்ண தநாக்கிப்பின் மைன்ணையு தநாக்கிை மளம்மணைதய. 

 

*4bc தநாக்கிப்பின் மைன்ணையு K; தநாக்கிநின் மறன்ணையு T 

 

nīr vaṇṇaṉ veḷ tirai-mēl niṉṟa vēntaṉ nelvēli ~oṉṉār 

pōr vaṇṇam vāṭṭiya pūḻiyaṉ pūm taṇ kurunt’ ocitta 

kār vaṇṇaṉ pōl vaṇṇaṉ kāviri nāṭ’ aṉṉa kārikaiyāḷ 

ēr vaṇṇam nōkki+ piṉ eṉṉaiyum nōkkiṉaḷ em maṉaiyē. 
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PK 150 [T: 171] 

[ோயறிவுணரத்ேல்] 

உளமணை யாணமத் ேிருத்ேிப் மபாருவா ைuடன்மறழுந்ோர் 

களமணை யாணமக் கணடயல்மவன் றான்கடற் றாணையன்ை 

வளமுணை வான்முறு வற்ணறய ைாகத்து வந்ேரும்பு 

மிளமுணை தநாக்கிநின் மறன்ணையு தநாக்கிை மளம்மணைதய. 

 

uḷam alaiyāmai+ tirutti+ poruvāṉ uṭaṉṟ’ eḻuntār 

kaḷam alaiyāmai+ kaṭaiyal veṉṟāṉ kaṭal tāṉai ~aṉṉa 

vaḷa mulai vāṉ muṟuval taiyal ākattu vant’ arumpum 

iḷa mulai nōkki niṉṟ’ eṉṉaiyum nōkkiṉaḷ em maṉaiyē. 

 

 

PK 151 [T: 172] 

புைத்மோடுணவத்துக் குறிப்புணர கிளத்ேல் 

மசயன்மன்னு மாவது மசால்ைாய் சிைம்பமேன் பாழிமவன்ற 

கயன்மன்னு மவற்மபாறிக் காவைன் மாறன் கடிமுணைதம 

ையன்மன்ைர் தபாற்மகாய்து மாள்கின்ற ோைணி வானுாிஞ்சும் 

புயன்மன்னு தகாட்ட மணிவணரச் சாரமைம் பூம்புைதம. 

 

*2b மவற்மபாறிக் K, T; மவற்மகாடிக் Tv 

 

ceyal maṉṉum āvatu collāy, cilampa. teṉ pāḻi veṉṟa 

kayal maṉṉu vel poṟi+ kāvalaṉ māṟaṉ kaṭi muṉai-mēl 

ayal maṉṉar pōl koytu māḷkiṉṟatāl, aṇi vāṉ uriñcum 

puyal maṉṉu kōṭṭa maṇi varai cāral em pūm puṉamē. 
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PK 152 [T: 173] 

[புைத்மோடுணவத்துக் குறிப்புணர கிளத்ேல்] 

என்தை ரழியா வணகமயன்ணை மவற்ப விருஞ்சிணறவாய் 

மன்தை ரழியமவன் றான்முணை தபாற்மகாய்து மாள்கின்றோன் 

மின்தைர் ேிகழு மணழகாற் கிழிய வியைணறவாய்ப் 

மபான்தைர் ேிகழு மணிவணரச் சாரற் புைத்ேிணைதய. 

 

eṉ nēr aḻiyā vakai ~eṉṉai veṟpa. irum ciṟai-vāy 

maṉ +ēr aḻiya veṉṟāṉ muṉai pōl koytu māḷkiṉṟatāl, 

miṉ nēr tikaḻum maḻai kāl kiḻiya viyal aṟai-vāy+ 

poṉ nēr tikaḻum maṇi varai+ cāral puṉa+ tiṉaiyē. 

 

 

PK 153 [T: 174] 

பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல் 

ேிணரயார் குருேிப் புைன்மூழ்கச் மசந்நிைத் ேன்றுமவன்ற 

வுணரயார் மபரும்புகழ்ச் மசங்தகா லுசிேமைாண் பூம்மபாேியின் 

வணரயார் ேிணைப்புைங் காற்மகாய்ய நன்ைாள் வணரந்துநின்ற 

விணரயார் மைாிள தவங்காய் நிைக்கு விணடயில்ணைதய. 

 

tirai ~ār kuruti+ puṉal mūḻka+ cem nilatt’ aṉṟu veṉṟa 

~urai ~ār perum pukaḻ+ cem kōl ucitaṉ oḷ pūm potiyil 

varai ~ār tiṉai+ puṉam kāl koyya nal nāḷ varaintu niṉṟa 

virai ~ār malar iḷa vēṅkāy, niṉakku viṭai ~illaiyē. 

 

 



86 

 

PK 154 [T: 175] 

[பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல்] 

வானுணட யான்முடி தமல்வணள மயற்றியும் வஞ்சியர்ேங் 

தகானுணட யாப்பணட தகாட்டாற் றழிவித்துங் மகாண்டமவன்றி 

ோனுணட யான்மேன்ைற் சத்துரு துரந்ேரற் மபான்வணரதமன் 

மீனுணட யான்மகால்லி தவங்காய் நிைக்கு விணடயில்ணைதய. 

 

*1ab வானுணட யான்முடி K, T; வாைவர் நாேன்முடி TV 

*2b யாப்பணட K; யாம்பணட T 

 

vāṉ uṭaiyāṉ muṭi-mēl vaḷai ~eṟṟiyum vañciyar tam 

kōṉ uṭaiyā+ paṭai kōṭṭāṟṟ’ aḻivittum koṇṭa veṉṟi 

tāṉ uṭaiyāṉ teṉṉaṉ catturuturantaraṉ poṉ varai-mēl 

mīṉ uṭaiyāṉ kolli vēṅkāy, niṉakku viṭai illaiyē. 

 

 

PK 155 [T: 176] 

[பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல்] 

நன்றுமசய் ோயல்ை நன்னுே ைாய்நணற யாற்றுமவம்தபார் 

நின்றுமசய் ோருந்ேி வந்ே மநடுங்ணகக் களிற்றுடைாற் 

குன்றுமசய் ோன்மகால்லி தவங்ணகணய மமல்ைரும் பாகக்மகாய்ே 

ைன்றுமசய் ோமமைி ைிற்பேன் தறாநம் மகன்புைதம. 

 

*2bc ோருந்ேி வந்ே K, T; ோணர வருந்ே Tv 

 

naṉṟu ceytāy alla nal nutalāy. naṟaiyāṟṟu vem pōr 

niṉṟu ceytār unti vanta neṭum kai kaḷiṟṟ’ uṭalāl 

kuṉṟu ceytāṉ kolli vēṅkaiyai mel +arump’ āka+ koytal 

aṉṟu ceytām eṉil, niṟpat’ aṉṟō nam akaṉ puṉamē. 
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PK 156 [T: 177] 

[பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல்] 

உைம்புணை தோண்மன்ை தராடவல் ைத்ேட் டவருாிணம 

நைம்புணை தகாணேய ரல்ைல்கண் டான்மகால்லிச் சாரைண்ணி 

வைம்புணை வில்தைா டிருவிப் புைங்கண்டு வாடிநின்றாற் 

சிைம்பணை ணநயற்க மவன்னுங்மகால் தவங்ணகச் மசழும்மபாழிதை. 

 

*1a உைம்புணை K, T; உைம்புாி Tv 

*2a நைம்புணை K, T; யைம்புாி Tv 

*2bc தகாணேய ரல்ைல்கண் K; தகாணேயர்க் கல்ைல்கண் T 

*3a வைம்புணை K, T; வைம்புாி Tv 

*4a சிைம்பணை K, T; புைம்புாி Tv 

*4e மசழும்மபாழிதை K; மசறிமபாழிதை T 

 

ulam puṉai tōḷ maṉṉar ōṭa vallatt’ aṭṭavar urimai 

nalam puṉai kōtaiyar allal kaṇṭāṉ kolli cāral naṇṇi 

valam puṉai villōṭ’ iruvi+ puṉam kaṇṭu vāṭi niṉṟāl 

cilampaṉai ‘naiyaṟka’ ~eṉṉum-kol, vēṅkai ceḻum poḻilē. 

 

 

[PK T 178: ??? 

{ஏறு விடுத்ேல்} 

கூற்மறை தவவரும் தவந்ேணரக் தகாட்டாற் றழித்ேவர்தமற் 

பாற்றிை தமவிடக் கண்டவன் கூடற் பேியேன்வா 

தயற்றிரு தகாடு ேிருத்ேிவிட் டாாிைி தயறுேழூஉ 

மாற்றலி ைார்மணஞ் மசய்வா ைணமந்ேை ரண்டர்கதள.  

 

kūṟṟ’ eṉavē varum vēntarai+ kōṭṭāṟṟ’ aḻittavar-mēl 

pāṟṟ’ iṉam mēviṭa+ kaṇṭavaṉ kūṭal patiyataṉ vāy 

ēṟṟ’ iru kōṭu tirutti viṭṭār iṉi ~ēṟu taḻūum 

āṟṟaliṉ, ār maṇam ceyvāṉ amaintaṉar aṇṭarkaḷē.] 
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PK 157 [T: 179] 

[பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல்] 

மபாருங்கண்ணி சூடிவந் ோர்படப் பூைந்ணேப் மபான்முடிதம 

லிருங்கண்ணி வாணக யணிந்ேமவங் தகான்மகால்லி யீர்ஞ்சிைம்பிற் 

கருங்கண்ணி காக்கின்ற ணபம்புைங் காற்மகாய்ய நாளுணரத்ே 

மபருங்கண்ணி யாணரப்மபான் தவங்ணகமயன் தறாவின்னும் தபசுவதே. 

 

*1c ோர்படப் K; ோர்பாடப் T 

*3c ணபம்புைங் K; ணபம்புைற் T 

*3e நாளுணரத்ே K; நாண்வணரந்ே T 

 

porum kaṇṇi cūṭi vantār paṭa+ pūlantai+ poṉ muṭi-mēl 

irum kaṇṇi vākai ~aṇinta ~em kōṉ kolli ~īrm cilampiṉ 

karum kaṇṇi kākkiṉṟa paim puṉam kāl koyya nāḷ uraitta 

perum kaṇṇiyārai+ poṉ vēṅkai ~eṉṟō ~iṉṉum pēcuvatē. 

 

 

PK 158 [T: 180] 

[பணிமமாழிப்பாங்கி கணிமயாடு கூறல்] 

ணபந்நின்ற வாடர தவரல்கு ைாள்மசல்ை நாட்பணித்ே 

விந்நின்ற தவங்ணக குணறயா ேிளஞ்சந்ே ைங்குணறத்ோர் 

மமய்ந்நின்ற மசங்தகால் விசய சாிேன்விண் தடாய்மபாேியின் 

ணமந்நின்ற சாரன் வணரயக வாணர் மடவியதர. 

 

*3cd விசய சாிேன்விண் K, T; விையச் சரத்ேன்விண் Tv 

 

pai+ niṉṟa ~āṭ’ arav’ ēr alkulāḷ cella nāḷ paṇitta 

~i+ niṉṟa vēṅkai kuṟaiyāt’ iḷam cantaṉam kuṟaittār 

mey+ niṉṟa cem kōl vicayacaritaṉ viṇ tōy potiyiṉ 

mai+ niṉṟa cāral varai ~aka vāṇar maṭaviyarē. 
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PK 159 [T: 181] 

சூளுறூஉந் தோன்றற்குத் தோழி கூறல் 

மநய்மயான்று தவமைடு மாறன்மேன் ைாடன்ை தநாிணழயிம் 

ணமமயான்று வாட்கண் மடந்ணே ேிறத்ேிட் டறந்ேிாிந்து 

மபாய்மயான்று நின்கண் ணிகழுமமன் றாற்பின்ணைப் பூஞ்சிைம்பா 

மமய்மயான்று மின்றி மயாழியுங்மகால் தைாவிவ் வியலிடத்தே. 

 

*4e வியலிடத்தே K; வியலிடதம T 

 

ney +oṉṟu vēl neṭumāṟaṉ teṉ nāṭ’ aṉṉa nēr iḻai i+ 

mai ~oṉṟu vāḷ kaṇ maṭantai tiṟatt’ iṭṭ’ aṟam tirintu 

poy +oṉṟu niṉ-kaṇ nikaḻum eṉṟāl piṉṉai+ pūm cilampā 

mey +oṉṟum iṉṟi ~oḻiyum-kollō ~i+ viyal iṭattē. 

 

 

PK 160 [T: 182] 

[சூளுறூஉந் தோன்றற்குத் தோழி கூறல்] 

ேிணரப்பா லிரும்புைற் தசவூ மரேிர்நின்ற தசரைர்தகான் 

வணரப்பா ைணடயச்மசற் றான்ணவணய யன்ைாட் டிறத்துவண்டார் 

விணரப்பா ைறுங்கண்ணி யாய்மபாய்ம்ணம நீமசால்லின் மமய்ம்ணமமயன்ப 

துணரப்பார் பிறாிைி யாவர்மகால் தைாவிவ் வுைகினுள்தள. 

 

tirai+ pāl irum puṉal cēvūr etir niṉṟa cēralar kōṉ 

varai+ pāl aṭaiya+ ceṟṟāṉ vaiyai ~aṉṉāḷ-tiṟattu vaṇṭ’ ār 

virai+ pāl naṟum kaṇṇiyāy, poymmai nī colliṉ, meymmai eṉpat’ 

uraippār piṟar iṉi yāvar-kollō ~i+ ~ulakiṉ uḷḷē. 
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PK 161 [T: 183] 

குறியிடங் கூறல் 

வந்ேிணங் காமன்ைர் தேயமுன் ைாண்மணழ தயறுயர்த்ே 

கந்ேணங் காமே யாணைக் கழன்மன்ைன் கார்ப்மபாேியிற் 

சந்ேணஞ் சாந்துமசங் காந்ேளம் பூத்ேழற் தபால்விாியுங் 

மகாந்ேணங் கீர்ம்பிண்டி யாம்விணள யாடுங் குளிர்மபாழிதை. 

 

*1 வந்ேிணங் காமன்ைர் தேயமுன் ைாண்மணழ தயறுயர்த்ே K, T; வந்ேணங்கா மன்ைர் 

சாய முன்ைாண் மணழதய யயர்த்ே Tv 

*3b சாந்துமசங் K, T; தசர்ந்துேண் Tv 

*4 c-e யாம்விணள யாடுங் குளிர்மபாழிதை K; யாங்கணின் றாடுங் குளிர்மபாழிதை T; 

யாம்விணள யாடுங் குளிர்புைதம Tv 

 

vant’ iṇaṅkā maṉṉar tēyam muṉ nāḷ maḻai ēṟ’ uyartta 

kant’ aṇaṅk’ ām mata yāṉai+ kaḻal maṉṉaṉ kār+ potiyil 

cantaṉam4 cāntu cem kāntaḷam pū+ taḻal pōl viriyum 

kont’ aṇaṅk’ īrm piṇṭi, yām viḷaiyāṭum kuḷir poḻilē. 

 

 

PK 162 [T: 184] 

[குறியிடங் கூறல்] 

காந்ேளம் தபாமேங் கருங்குழற் தபாது கணடயமைான்ைார் 

ோந்ேளர்ந் தோடணவ தவற்மகாண்ட தவந்ேன்றண் ணம்மபாேியிற் 

சாந்ேமமஞ் சாந்ேம் விணளயா டிடமுந் ேணளயவிழும் 

பூந்ேளம் பிண்டி மயாிதபால் விாியும் மபாழிைகதம. 

 

*2d தவந்ேன்றண் K; தவந்கன்றண் T 

 

kāntaḷam pōt’ em karum kuḻal pōtu, kaṭaiyal oṉṉār 

tām taḷarnt’ ōṭa vai vēl koṇṭa vēntaṉ taṇṇam potiyil 

cāntam em cāntam, viḷaiyāṭ’ iṭamum, taḷai ~aviḻum 

pūm taḷam piṇṭi ~eri pōl viriyum poḻil akamē. 

 

 

                                                 

4 etukai licence: cantaṇam for cantaṉam. 
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PK 163 [T: 185] 

வரவுணர்ந்து வணரேல் 

அணிநிற மாப்பக டுந்ேிவந் ோர்வல்ைத் ேன்றவியத் 

துணிநிற தவற்மகாண்ட தகான்மகால்லிச் சாரலிச் சூழ்மபாழில்வாய் 

மணிநிற மாமயி மைன்ணைமகால் மபான்தைர் மைர்ேணேந்ே 

கணிநிற தவங்ணகயின் தமற்றுயி ைாது கைங்கிைதவ. 

 

*2d சாரலிச் K; சாரலிற் T 

 

aṇi niṟam mā pakaṭ’ unti vantār vallatt’ aṉṟ’ aviya+ 

tuṇi niṟam vēl koṇṭa kōṉ kolli+ cāral i+ cūḻ poḻil-vāy 

maṇi niṟam mā mayil eṉṉai-kol poṉ nēr malar tatainta 

kaṇi niṟam vēṅkaiyiṉ-mēl tuyilātu kalaṅkiṉavē. 

 

 

PK 164 [T: 186] 

[வரவுணர்ந்து வணரேல்] 

அயில்மகாண்ட வார்கழற் தபார்மன்ை தராடக் கணடயற்கண்தசந் 

ேயில்மகாண்ட தகாைாி தகசாி மகால்லி யருவணரவாய்ப் 

பயில்வண்டுந் தேனும்பண் தபாை முரலும்ணபம் பூம்மபாழில்வாய்த் 

துயிற்மகாண் டிைதுணண தயாடுமமன் மசய்ேை தோணககதள. 

 

*1a அயில்மகாண்ட K; கயில்மகாண்ட T 

*3c-e தபாை முரலும்ணபம் பூம்மபாழில்வாய்த் K; தபால்முரல் தவங்ணகப் 

பசும்மபாழில்வாய்த் T 

*4cd தயாடுமமன் மசய்ேை T; தயாடுமன் தைாமசய்ய K 

 

ayil koṇṭa vār kaḻal pōr maṉṉar ōṭa+ kaṭaiyal kaṇ cēnt’ 

ayil koṇṭa kōṉ arikēcari kolli ~aru varai-vāy+ 

payil vaṇṭum tēṉum paṇ pōla muralum paim pūm poḻil-vāy+ 

tuyil koṇṭila tuṇaiyōṭum eṉ ceytaṉa tōkaikaḷē. 
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PK 165 [T: 187] 

குறியிடத்துக்மகாண்டு தசறல் 

ஆழிக் கடல்ணவயங் காக்கின்ற தகாைாி தகசாிேன் 

பாழிப் பணகமசற்ற பஞ்சவன் வஞ்சிப்ணபம் பூம்புறவிற் 

பூழிப் புறமஞ்ணஞ யன்ைநல் ைாய்மகாள்கம் தபாதுேிதயற் 

ோழிக் குவணளநின் கண்தபால் விாியுந் ேடமைதர. 

 

*1b-d கடல்ணவயங் காக்கின்ற தகாைாி K, T; கடல்ணவயந் ோங்கிய தகாளாி Tv 

*3b புறமஞ்ணஞ K, T; புைமஞ்ணஞ Tv 

*3e தபாதுேிதயற் K, T; தபாேிைிதயற் Tv 

*4cd கண்தபால் விாியுந் K, T; கண்தபான் மைருந் Tv 

 

āḻi+ kaṭal vaiyam kākkiṉṟa kōṉ arikēcari taṉ 

pāḻi+ pakai ceṟṟa pañcavaṉ vañci+ paim pūm puṟaviṉ 

pūḻi+ puṟam maññai ~aṉṉa nallāy, koḷkam pōtutiyēl, 

tāḻi+ kuvaḷai niṉ kaṇ pōl viriyum taṭa malarē. 

 

 

PK 165* (unnumbered in Kaḻakam p. 112) [T: 188] 

[குறியிடத்துக்மகாண்டு தசறல்] 

விணளக்கின்ற பல்புகழ் தவந்ேன் விசாாிேன் விண்மடேிர்ந்து 

ேிணளக்கின்ற தவந்ேணரச் தசவூ ரழித்ேவன் றீந்ேமிழ்தபால் 

வணளக்மகான்று ணகமங்ணக யாய்மசன்று தகாடுநின் வாயுண்வந்து 

முணளக்கின்ற முள்மளயிற் தறர்மகாண் டரும்பிை முல்ணைகதள. 

 

*2b தவந்ேணரச் K; மன்ைணரச் T 

*3b ணகமங்ணக K; ணகம்மங்ணக T 

 

viḷaikkiṉṟa pal pukaḻ vēntaṉ vicāritaṉ viṇṭ’ etirntu 

tiḷaikkiṉṟa vēntarai+ cēvūr aḻittavaṉ tīm tamiḻ pōl 

vaḷaikk’ oṉṟu kai maṅkaiyāy, ceṉṟu kōṭum, niṉ vāy uḷ vantu 

muḷaikkiṉṟa muḷ eyiṟṟ’ ēr koṇṭ’ arumpiṉa mullaikaḷē. 
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PK 165** (wrongly numbered again 165 in Kaḻakam p. 118) [T: 189] 

அைரறிவுறுத்ேல் 

பைரா மயேிர்நின்று பாழிப்பட் டார்ேங்கள் ணபந்நிணம்வாய் 

புைரா வசும்புணட தவன்மன்ைன் தவம்மபாடு தபாந்ேணிந்ே 

மைரார் மணிமுடி மான்தறர் வதராேயன் வஞ்சியன்ைாட் 

கைராய் விணளகின்ற ோைண்ண ைீமசய்ே வாரருதள. 

 

palar āy etir niṉṟu pāḻi aṭṭār taṅkaḷ paim niṇam-vāy 

pularā ~acump’ uṭai vēl maṉṉaṉ vēmpoṭu pōnt’ aṇinta 

malar ār maṇi muṭi māl tēr varōtayaṉ vañci ~aṉṉāṭk’ 

alar āy viḷaikiṉṟatāl, aṇṇal, nī ceyta ār aruḷē. 

 

 

PK 166 (unnumbered in Kaḻakam p. 118) [T: 190] 

[அைரறிவுறுத்ேல்] 

மபாருட்டா மைைநின்ற மாைேன் பூைந்ணேத் தோற்றுப்புல்ைா 

ாிருற்றா ைணடகுன்ற தமறமவன் தறான்கன்ைி யீர்ம்மபாழின்வாய் 

மருற்றா மைைவண்டு பாடுந்ேண் ோரண்ணன் வந்துமசய்ே 

வருற்றா ைைராய் விணளகின்ற ோன்மற்றிவ் வாயிணழக்தக. 

 

*1a மபாருற்றா K; மபாருைா T 

 

poruḷ tāṉ eṉa niṉṟa māṉataṉ pūlantai tōṟṟu+ pullār 

iruḷ tāṉ aṭai kuṉṟam ēṟa veṉṟōṉ kaṉṉi ~īrm poḻil-vāy 

maruḷ tāṉ eṉa vaṇṭu pāṭum taṇ tār aṇṇal, vantu ceyta 

aruḷ tāṉ alar āy viḷaikiṉṟatāl maṟṟ’ i+ ~āy iḻaikkē. 
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PK 167 [T: 191] 

மகட்தபச்சுணரத்ேல் 

நீரணி தவலி மநடுங்களத் மோன்ைார் நிணமணளந்ே 

தபாரணி தவன்மன்ைன் கன்ைியன் ைாட்டன்ணைப் மபான்ைணிவான் 

காரணி வார்முர சார்ப்பப் பிறருங் கருேிவந்ோர் 

வாரணி பூங்கழ ைண்ணமைன் ைாகி வலிக்கின்றதே. 

 

nīr aṇi vēli neṭum kaḷatt’ oṉṉār niṇam aḷainta 

pōr aṇi vēl maṉṉaṉ kaṉṉi ~aṉṉāḷ taṉṉai+ poṉ aṇivāṉ 

kār aṇi vār murac’ ārppa+ piṟarum karuti vantār, 

vār aṇi pūm kaḻal aṇṇal, eṉ āki valikkiṉṟatē. 

 

 

PK 168 [T: 192] 

[மகட்தபச்சுணரத்ேல்] 

தவணைத் துணளத்ேகண் தணணழ ேிறத்ேின்று விண்ணுாிஞ்சுஞ் 

தசாணைச் சிைம்ப துணிமவான் றறிந்து சுடருமுத்ே 

மாணைக் குணடமன்ைன் வாமைடு மாறன்வண் கூடலின்வாய்க் 

காணைத் ேிருமணை முற்றத் ேியம்புங் கடிமுரதச. 

 

*1b துணளத்ேகண் K, T; மோணைத்ேகண் Tv 

*2cd துணிமவான் றறிந்து K, Tv; துணிமவான்று மின்தபாற் 

 

vēlai+ tuḷaitta kaṇ +ēḻai tiṟatt’ iṉṟu viṇ +uriñcum 

cōlai+ cilampa, tuṇiv’ oṉṟ’ aṟintu cuṭarum muttam 

mālai+ kuṭai maṉṉaṉ vāḷ neṭumāṟaṉ vaḷ kūṭaliṉ-vāy+ 

kālai+ tiru maṉai muṟṟatt’ iyampum kaṭi muracē. 
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PK 169 [T: 193] 

[மகட்தபச்சுணரத்ேல்] 

தபார்மலி மேவ்வணரப் பூைந்ணே மவன்றான் புகாரணைய 

வார்மலி மகாங்ணக மடந்ணேணய தவதறார் மணங்கருேிக் 

கார்மலி வார்முர சார்ப்பப் பிறருங் கருேிவந்ோ 

தரர்மலி ோரண்ண மைன்தைா விேன்றிறத் மேண்ணுவதே. 

 

pōr mali tevvarai pūlantai veṉṟāṉ pukār aṉaiya 

vār mali koṅkai maṭantaiyai vēṟ’ ōr maṇam karuti+ 

kār mali vār murac’ ārppa+ piṟarum karuti vantār 

ēr mali tār aṇṇal, eṉṉō ~itaṉ tiṟatt’ eṇṇuvatē. 

 

 

PK 170 [T: 194] 

[மகட்தபச்சுணரத்ேல்] 

தவயும் புணரயுமமன் தறாளி ேிறத்ேின்ணற மயல்ணையுண்விண் 

தடாயுஞ் சிைம்ப துணிமவான் றறிந்துமோன் னூற்புைவ 

ராயுந் ேமிழாி தகசாி கூட ைகைகர்வா 

தயயுந் ேிருமணை முற்றத் ேியம்பு மமறிமுரதச. 

 

vēyum puraiyum mel tōḷi tiṟattiṉ tai ~ellai ~uḷ viṇ 

tōyum cilampa, tuṇiv’ oṉṟ’ aṟintu, tol nūl pulavar 

āyum tamiḻ arikēcari kūṭal akal nakar-vāy 

ēyum tiru maṉai muṟṟatt’ iyampum eṟi muracē. 
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PK 171 [T: 195] 

மபான்ைணிவுணரத்ேல் 

குன்மறாத்ே யாணைச்மசங் தகாமைடு மாறன்மறன் கூடைன்ை 

மமன்மறாத் ேணிகுழ தைணழ ேிறத்து விணளவறிந்தே 

யின்மறாத்ே மோன்று துணிநீ சிைம்பவின் றாயிமைம்மூர் 

மன்றத்து நின்று முழங்குங்மகா ைாணள மணமுரதச. 

 

*3d சிைம்பவின் K; சிைம்பவன் T 

 

kuṉṟ’ otta yāṉai+ cem kōl neṭumāṟaṉ teṉ kūṭal aṉṉa 

mel tott’ aṇi kuḻal ēḻai tiṟattu viḷaiv’ aṟintē, 

~iṉṟ’ otta toṉṟu tuṇi nī cilampa. ~iṉṟ’ āyiṉ em +ūr 

maṉṟattu niṉṟu muḻaṅkum-kol nāḷai maṇam muracē. 

 

 

PK 172 [T: 196] 

[மபான்ைணிவுணரத்ேல்] 

நைம்புாி மேய்வமமன் ைாய்மசய்வ மேன்ைணற யாற்றுமவன்ற 

வுைம்புாி தோண்மன்ைன் மறன்புை ைாட்மடாரு வற்கிணயந்து 

குைம்புாி தகாணேணயக் காப்பணிந் ோர்மகாடி மாடமுன்றின் 

வைம்புாி தயாடு முழங்குங்மகா ைாணள மணமுரதச. 

 

*2b மேய்வமமன் K; மேய்வமன் T 

 

nalam puri teyvam eṉṉāy, ceyvat’ eṉ. naṟaiyāṟṟu veṉṟa 

~ulam puri tōḷ maṉṉaṉ teṉ puṉaṉāṭṭ’ oruvaṟk’ iyaintu 

kulam puri kōtaiyai+ kāpp’ aṇintār koṭi māṭam muṉṟil 

valampuriyōṭu muḻaṅkum-kol nāḷai maṇam muracē. 
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PK 173 [T: 197] 

முணைவிணை கூறல் 

என்ைா லிதுமசய்மகன் மறன்மசால்ை ைாமிகற் பாழிமவன்ற 

மின்ைா ரயிற்பணடச் மசங்தகால் விசாாிேன் வீங்மகாலிநீர்த் 

மேன்ைா மடைினுங்மகாள் ளார்விணை யாத்ேமர் சீர்மசய்வண்டு 

முன்ைாண் மைமரன் றணணயுங்கண் தணணழ முகிழ்முணைக்தக. 

 

eṉṉāl itu ceyk’ eṉṟ’ eṉ collal ām. ikal pāḻi veṉṟa 

miṉ +ār ayil paṭai+ cem kōl vicāritaṉ vīṅk’ oli nīr+ 

teṉ nāṭ’ eṉiṉum koḷḷār vilai ~ā+ tamar cīr cey vaṇṭu 

muṉ nāḷ malar eṉṟ’ aṇaiyum kaṇ +ēḻai mukiḻ mulaikkē. 

 

 

PK 174 [T: 198] 

ஆேரங் கூறல் 

மால்புணர யாணை மணிமுடி மாறன்மண் பாய்நிழற்றும் 

பால்புணர மவண்குணடத் மேன்ைன் பறந்ேணைக் தகாடிமவன்ற 

தகால்புணர மவம்ணமயங் காை மமைினு மவ்தவந்ேன்மசய்ய 

தவல்புணர ேண்ணமய வாநும்மமா தடகிைக் மகாம்பினுக்தக. 

 

*3ab தகால்புணர மவம்ணமயங் K; தவல்புணர மவம்ணமய T 

*3c-e காை மமைினு மவ்தவந்ேன்மசய்ய K, T; காைீர்க் கணடயற் படக்கிடந்ே Tv 

*4a தவல்புணர K; தகால்புணர T 

*4c வாநும்மமா K, T; வாநின்தைா Tv 

 

māl purai yāṉai maṇi muṭi māṟaṉ maṇ pāy niḻaṟṟum 

pāl purai veḷ kuṭai teṉṉaṉ paṟantalai kōṭi veṉṟa 

kōl purai vemmai ~am kāṉam eṉiṉum a+ vēntaṉ ceyya 

vēl purai taṇmaiya ~ām nummoṭ’ ēkiṉa+ kompiṉukkē. 
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PK 175 [T: 199] 

[ஆேரங் கூறல்] 

கழைணி தபார்மன்ைர் காைீர்க் கணடயற் படக்கடந்ே 

ேழைணி தவன்மன்ைன் சத்துரு துரந்ேரன் றன்முணைதபான் 

றழைணி மவம்ணமய வாயினுங் காை மவட்குணடயின் 

ைிழைணி ேன்ணமய வாநும்மமா தடகிமை தநாிணழக்தக. 

 

*2c சத்துரு K; சத்ரு T 

*3e மவட்குணடயின் K; மவற்குணடயின் T 

 

kaḻal aṇi pōr maṉṉar kāṉ nīr+ kaṭaiyal paṭa+ kaṭanta 

taḻal aṇi vēl maṉṉaṉ catturuturantaraṉ taṉ muṉai pōṉṟu 

aḻal aṇi vemmaiya ~āyiṉum kāṉam avaḷ kuṭaiyiṉ 

niḻal aṇi taṉmaiya ~ām nummoṭ’ ēkiṉ em nēr iḻaikkē. 

 

 

PK 176 [T: 200] 

நாணிழந்து வருந்ேல்  

ஏணு மிகலு மழிந்துமேவ் தவந்ேமரல் ைாமிணறஞ்சிக் 

காணுங் கழமைடு மாறன்மசங் தகாைின்று காக்குமண்தமற் 

தசணு மகைா துடமைன்மைா டாடித் ேிாிந்துவந்ே 

நாணு மழியத் ேகுகற்பு தமம்பட ணநகின்றதே. 

 

*2c மாறன்மசங் K, Tv; மாறமைங் T 

*3b-e மகைா துடமைன்மைா டாடித் ேிாிந்துவந்ே K, T; மமன்தைா டகைா ைாய்த்ேிாி 

வின்றியாடி வந்து Tv 

 

ēṇum ikalum aḻintu tev vēntar ellām iṟaiñci+ 

kāṇum kaḻal neṭumāṟaṉ cem kōl niṉṟu kākkum maṇ-mēl 

cēṇum akalāt’ uṭaṉ eṉṉoṭ’ āṭi+ tirintu vanta 

nāṇum aḻiya+ taku kaṟpu mēmpaṭa naikiṉṟatē. 
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PK 177 [T: 201] 

மசல்லுந் ேைவணைச் மசைவழங்குவித்ேல் 

பாயப் புரவி கடாய்வந்து பாழிப் பணகமணைந்ோர் 

தேயச் சிணைமோட்ட மேன்ைவன் தறந்ேண் மபாேியிலின்வாய் 

தவமயாத்ே தோளிநும் தமாடு வரவு விரும்பவுந்ே 

ைாயத் ேவணர நிணைந்துகண் ணீர்மகாண் டைமந்ேதவ. 

 

*1c-e கடாய்வந்து K, Tv; கடாயன்று T  

*2bc சிணைமோட்ட மேன்ைவன் K, T; மகாண்ட ... றன்மறை Tv 

*3bc தோளிநும் தமாடு K; தோளி நும்தமாடு T; தோளிணண நும்தமாடு Tv 

*3e விரும்பவுந்ே K; விரும்பவுநா T 

*4c நிணைந்துகண் K, T; நிணைந்துண்கண் Tv 

 

pāya+ puravi kaṭāy vantu pāḻi pakai malaintār 

tēya+ cilai toṭṭa teṉṉavaṉ tēm taṇ potiyiliṉ-vāy 

vēy ~otta tōḷi nummōṭu varavu virumpavum, taṉ 

āyatt’ avarai niṉaintu kaṇṇīr koṇṭ’ alamantavē. 

 

 

PK 178 [T: 202] 

ஓம்படுத்துணரத்ேல் 

மகாங்ணக ேளாினுங் கூந்ே ைணரப்பினு தமந்ேன்மற்றிவ் 

வங்ணக யணடக்கை மமன்தற கருேி யருட்ககண்டாய் 

கங்ணக மணாளன் களிமே ைன்கடி மாமணற்றி 

மங்ணக யமரட்ட தகான்ணவணய நாடன்ை மாேணரதய. 

 

*2de கருேி யருட்ககண்டாய் K; கருே வருட்ககண்டாய் T 

 

koṅkai taḷariṉum kūntal naraippiṉum ēntal maṟṟ’ i+ 

~aṅkai aṭai+ kalam eṉṟē karuti aruḷka, kaṇṭāy, 

kaṅkai maṇāḷaṉ kaḷi mataṉaṉ kaṭi mā maṇaṟṟi 

maṅkai ~amar aṭṭa kōṉ vaiyai nāṭ’ aṉṉa mātaraiyē. 
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PK 179 [T: 203] 

[ஓம்படுத்துணரத்ேல்] 

மமன்முணை வீழினுங் கூந்ே ைணரப்பினும் விண்ணுாிஞ்சு 

நன்மணை நாட விகழற்கண் டாய்நணற யாற்றின்மவன்ற 

வின்மலி ோணை மநடுந்தேர் விசாாிேன் தவந்ேர்மபம்மான் 

மகான்மலி தவமைடுங் கண்ணிணணப் தபணேக் மகாடியிணைதய. 

 

meṉ mulai vīḻiṉum kūntal naraippiṉum viṇ uriñcu 

nal malai nāṭa, ~ikaḻal, kaṇṭāy, naṟaiyāṟṟiṉ veṉṟa 

vil mali tāṉai neṭum tēr vicāritaṉ vēntar pemmāṉ 

kol mali vēl neṭum kaṇ +iṇai pētai koṭiyiṉaiyē. 

 

 

PK 180 [T: 204] 

மமல்ைக் மகாண்தடகல் 

பண்டா ைணையமசால் ைாய்ணபய தவகு பறந்ேணைவாய் 

விண்டார் படச்மசற்ற தகான்ணவணய சூழ்வியன் நாட்டகம்தபான் 

வண்டார் மபாழிலு மணியறன் யாறும் மருங்கணணந்து 

கண்டார் மகிழுந் ேணகணமய ேியாஞ்மசல்லுங் காைகதம. 

 

paṇ tāṉ aṉaiya collāy, paiya ~ēku, paṟantalai-vāy 

viṇṭār paṭa+ ceṟṟa kōṉ vaiyai cūḻ viyaṉ nāṭṭ’ akam pōl 

vaṇṭ’ ār poḻilum maṇi aṟal yāṟum maruṅk’ aṇaintu 

kaṇṭār makiḻum takaimaiyat(u) yām cellum kāṉ akamē. 
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PK 181 [T: 205] 

[மமல்ைக் மகாண்தடகல்] 

சிறியணபங் கட்களி றூர்ந்துமேன் பாழியிற் மசற்மறேிர்ந்ோர் 

மறியணவ தவற்மகாண்ட மேன்ைவன் ணவணயநன் ைாட்டகம்தபான் 

முறியணபம் தபாதுகண் தமல்வண்டு பாடி முருகுயிர்க்கு 

நறியணபங் காைணந யாது நடக்கமவன் ைன்னுேதை. 

 

*4a நறியணபங் K; கறியணபங் T 

 

ciṟiya paim kaṇ kaḷiṟ’ ūrntu teṉ pāḻiyiṉ ceṟṟ’ etirntār 

maṟiya vai vēl koṇṭa teṉṉavaṉ vaiyai nal nāṭṭ’ akam pōl 

muṟiya paim pōtukaḷ-mēl vaṇṭu pāṭi muruk’ uyirkkum 

naṟiya paim kāṉam naiyātu naṭakka eṉ nal nutalē. 

 

 

PK 182 [T: 206] 

மநறி விைக்கிக் கூறல் 

அணைமன்னு ணபங்கழற் மசங்தகா ைாிதக சாியளியா 

ாிணைமன்னு மாணைமுத் ேக்குணட யாைிகல் தவந்ேணரப்தபான் 

மணைமன்னும் மவய்தயான் மணறந்ேைன் மாதுமமய் வாடிணநந்ோள் 

சிணைமன்னு தோளண்ணட் தசர்ந்ேணை மசல்மைஞ் சிறுகுடிக்தக. 

 

*3e வாடிணநந்ோற் K; வாடிணநந்ோட் T 

 

alai maṉṉu paim kaḻal cem kōl arikēcari ~aḷi ~ār 

ilai maṉṉu mālai muttam kuṭaiyāṉ ikal vēntarai+ pōl 

malai maṉṉum veyyōṉ maṟaintaṉaṉ. mātu mey vāṭi naintāḷ, 

cilai maṉṉu tōḷ aṇṇal, cērntaṉai cel +em ciṟu kuṭikkē. 
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PK 183 [T: 207] 

[மநறி விைக்கிக் கூறல்] 

நின்றாங் மகேிர்ந்ோர் குருேியுள் ளாழ மநடுங்களத்து 

மவன்றான் விசாாிேன் கூடைன் ைாளு மிகமமலிந்ோட் 

குன்றார் சுடதரான் மணறந்ேைன் கூர்தவல் விடணைேங்கிச் 

மசன்றா ைழிவதுண் தடாவணித் ோமைஞ் சிறுகுடிதய. 

 

niṉṟ’ āṅk’ etirntār kuruti ~uḷ +āḻa neṭum kaḷattu 

veṉṟāṉ vicāritaṉ kūṭal aṉṉāḷum mika melintāḷ. 

kuṉṟ’ ār cuṭarōṉ maṟaintaṉaṉ. kūr vēl viṭalai, taṅki+ 

ceṉṟāl aḻivat’ uṇṭō ~aṇittāl em ciṟu kuṭiyē. 

 

 

PK 184 [T: 208] 

நகரணிணம கூறல் 

நீயு மிவளுமின் தறமசன்று தசர்ேிர்மநல் தவலிமயான்ைார் 

தேயும் படிமசற்ற மேன்ைவன் மறன்புை ைாட்டிணளதயார் 

வாயு முகமு மைர்ந்ே கமை மணித்ேடத்துப் 

பாயுங் கயைவர் கண்தபாற் பிறழும் பழைங்கதள. 

 

nīyum ivaḷum iṉṟē ceṉṟu cērtir nelvēli ~oṉṉār 

tēyum paṭi ceṟṟa teṉṉavaṉ teṉ puṉaṉāṭṭ’ iḷaiyōr 

vāyum mukamum malarnta kamalam maṇi+ taṭattu+ 

pāyum kayal avar kaṇ pōl piṟaḻum paḻaṉaṅkaḷē. 
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PK 185 [T: 209] 

கவன்றுணரத்ேல் 

ஒண்முத்ே வார்கழற் ணகேந்மேன் னூறா வறுமுணையிற் 

கண்முத்ேங் மகாண்டு முயங்கிற்மறல் ைாங்கரு மவங்கணழதபாய் 

விண்முத்து நீட்சுரஞ் மசல்லிய தவாவிழி ஞத்துமவன்ற 

ேண்முத்ே மவண்குணட யான்றமிழ் நாடன்ை ோழ்குழதை. 

 

oḷ mutta vār kaḻal kai tant’ eṉ ūṟā vaṟu mulaiyiṉ 

kaṇ muttam koṇṭu muyaṅkiṟṟ’ ellām karu vem kaḻai pōy 

viṇ muttu nīḷ curam celliyavō, viḻiñattu veṉṟa 

taṇ mutta veḷ kuṭaiyāṉ tamiḻ nāṭ’ aṉṉa tāḻ kuḻalē. 

 

 

PK 186 [T: 210] 

சுரந்நிணைந்ேிரங்கல் 

தவடகஞ் தசர்ந்ேமவங் காைம் விடணைபின் மமல்ைடிதமற் 

பாடகந் ோங்கி நடந்ேமேவ் வாறுமகால் பாழிமவன்ற 

தகாடக நீண்முடிக் தகாமைடு மாறன்மறன் கூடலின்வா 

யாடக மாடங் கடந்ேறி யாேமவன் ைாரணங்தக. 

 

vēṭakam cērnta vem kāṉam viṭalai piṉ mel +aṭi-mēl 

pāṭakam tāṅki naṭanta tev +āṟu-kol, pāḻi veṉṟa 

kōṭ’ akam nīḷ muṭi+ kōṉ neṭumāṟaṉ teṉ kūṭaliṉ-vāy 

āṭ’ akam māṭam kaṭant’ aṟiyāta eṉ ār aṇaṅkē. 
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PK 187 [T: 211] 

அடிநிணைந்ேிரங்கல் 

நளிமுத்ே மவண்மணன் தமலும் பைிப்பை நண்பன்பின்தபாய் 

முளியுற்ற காை மிறந்ேை தபான்மமாய்ந் நிறந்ேிகழு 

மமாளிமுத்ே மவண்குணடச் மசங்தகா லுசிே னுறந்ணேயன்ை 

மேளிமுத்ே வாண்முறு வற்சிறி யாட்டன் சிைம்படிதய. 

 

*2d தபான்மமாய்ந் K; தபான்மமாய் T 

 

naḷi muttam veḷ maṇal mēlum paṉippaṉa naṇpaṉ piṉ pōy 

muḷi ~uṟṟa kāṉam iṟantaṉa pōl, moy+ niṟam tikaḻum 

oḷi muttam veḷ kuṭai+ cem kōl ucitaṉ uṟantai ~aṉṉa 

teḷi muttam vāḷ muṟuval ciṟiyāḷ taṉ cilamp’ aṭiyē. 

 

 

PK 188 [T: 212] 

குரமவாடு வருந்ேல் 

மணழமகழு கார்வண்ணக வாைவன் மாறன்வண் கூடைன்ை 

விணழமகழு மகாங்ணகமயன் தபணேமயா தரேிை தைாடிணயந்ேிக் 

கணழமகழு குன்றங் கடப்பவு நீகண்டு நின்றணைதய 

ேணழமகழு பாணவ பைவும் வளர்க்கின்ற ேண்குரதவ. 

 

maḻai keḻu kār vaḷ kai vāṉavaṉ māṟaṉ vaḷ kūṭal aṉṉa 

~iḻai keḻu koṅkai ~eṉ pētai ~or ētilaṉōṭ’ iyaint’ i+ 

kaḻai keḻu kuṉṟam kaṭappavum nī kaṇṭu niṉṟaṉaiyē, 

taḻai keḻu pāvai palavum vaḷarkkiṉṟa taṇ kuravē. 
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PK 189 [T: 213] 

[குரமவாடு வருந்ேல்] 

நிணைப்பரும் புண்ணியஞ் மசய்ோய் குரதவ மநடுங்களத்து 

விணைப்மபாலி மாற்களி றுந்ேிமவன் றான்விய ைாட்டகத்தோர் 

மணைப்மபாலி பாணவ பயந்தேன் வருந்ேவு நீகடத்துள் 

தளணைப்பை பாணவ பயந்துமமய் ோதயா ாிருந்துயதர. 

 

niṉaipp’ arum puṇṇiyam ceytāy kuravē. neṭum kaḷattu 

viṉai+ poli māl kaḷiṟ’ unti veṉṟāṉ viyaṉ nāṭṭ’ akatt’ ōr 

maṉai+ poli pāvai payantēṉ varuntavum nī kaṭatt’ uḷ 

ēṉai+ pala pāvai payantum eytāy ōr irum tuyarē. 

 

 

PK 190 [T: 214] 

[குரமவாடு வருந்ேல்] 

வில்ைவன் றாணை நணறயாற் றழிந்துவிண் தணறமவல்ை 

வல்ைவன் மாறமைங் தகான்முணை தபாற்சுரம் வாணுேைாட் 

மசால்ைவன் பிற்மசன்ற வாமறன்ற தபாழ்மேைக் குச்மசால்லுதம 

பல்ைவ மாக்கித்ேன் பாணவ வளர்க்கின்ற ணபங்குரதவ. 

 

villavaṉ tāṉai naṟaiyāṟṟ’ aḻintu viṇ +ēṟa ~ella 

vallavaṉ māṟaṉ em kōṉ muṉai pōl curam vāḷ nutalāḷ 

collavaṉ piṉ ceṉṟa āṟ’ eṉṟa pōḻt’ eṉakku collumē, 

pallavam ākki taṉ pāvai vaḷarkkiṉṟa paim kuravē. 
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PK 191 [T: 215] 

சுரத்ேிணடக் கண்தடார் குறிப்மபாடு கூறல் 

வில்ைான் விறைடி தமைை மபாற்கழன் மவண்முத்ேன்ை 

பல்ைா ளிணணயடி தமைை பாடகம் பஞ்சவற்கு 

மநல்ைார் கழைி மநடுங்களத் ேன்று நிகர்மணைந்ே 

புல்ைா ேவமரை யார்மகால் ைருஞ்சுரம் தபாந்ேவதர. 

 

villāṉ viṟal aṭi mēlaṉa poṉ kaḻal veḷ mutt’ aṉṉa 

pallāḷ iṇai ~aṭi mēlaṉa pāṭakam. pañcavaṟku 

nel +ār kaḻaṉi neṭum kaḷatt’ aṉṟu nikar malainta 

pullātavar eṉa yār-kol +arum curam pōntavarē. 

 

 

PK 192 [T: 216] 

தவேியணர விைாேல் 

நிழைார் குணடமயாடு ேண்ணீர்க் கரக மநறிப்படக்மகாண் 

டழைா ரருஞ்சுரத் தூடு வருகின்ற வந்ேணிர்காட் 

கழைா மைாருவன்பின் மசங்தகாற் கலிமே ைன்பணகதபாற் 

குழைா மளாருத்ேிமசன் றாதளா வுணரமிைிக் குன்றிடத்தே. 

 

niḻal ār kuṭaiyoṭu taṇ nīr+ karakam neṟippaṭa+ koṇṭ’ 

aḻal ār arum curatt’ ūṭu varukiṉṟa antaṇirkāḷ, 

kaḻalāṉ oruvaṉ piṉ cem kōl kali mataṉaṉ pakai pōl 

kuḻalāḷ orutti ceṉṟāḷō, ~uraimiṉ i+ kuṉṟ’ iṭattē. 
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PK 193 [T: 217] 

[தவேியணர விைாேல்] 

குணடயார் நிழலுறி தசர்கர கத்மோடு குன்றிடத்து 

நணடயான் மமலிந்து வருகின்ற வந்ேணிர் ஞாைமமல்ைா 

முணடயா மைாளிதவ லுசிேன்மறன் கூடமைாண் டீந்ேமிழ்தபா 

லிணடயாள் விடணைபின் மசன்றை தளாவிவ் விருஞ்சுரத்தே. 

 

kuṭai +ār niḻal uṟi cēr karakattoṭu kuṉṟ’ iṭattu 

naṭaiyāl melintu varukiṉṟa antaṇir, ñālam ellām 

uṭaiyāṉ oḷi vēl ucitaṉ teṉ kūṭal oḷ tīm tamiḻ pōl 

iṭaiyāḷ viṭalai piṉ ceṉṟaṉaḷō iv irum curattē. 

 

 

PK 194 [T: 218] 

வியந்துணரத்ேல் 

மசறிகழல் தவந்ேணரச் தசவூ ரமாிற் மசருக்கடந்ே 

மநறிமகழு தகாமைடு மாறன் முணைதபா மைடுஞ்சுரத்து 

மவறிகமழ் தகாணேயிங் தகநின்ற ேிஃோம் விடணைேன்ணகப் 

மபாறிமகழு ேிண்சிணை வாளியின் மைய்ே மபாருகளிதற. 

 

*1de ரமாிற் மசருக்கடந்ே K; ரமர்மவன்ற மேன்ைன்மசய்ய T 

*2de முணைதபா மைடுஞ்சுரத்து K; முணைதபாற் மகடுஞ்சுரத்து T 

 

ceṟi kaḻal vēntarai+ cēvūr amariṉ ceru kaṭanta 

neṟi keḻu kōṉ neṭumāṟaṉ muṉai pōl neṭum curattu 

veṟi kamaḻ kōtai ~iṅkē niṉṟat’, iḵt’ ām viṭalai taṉ kai+ 

poṟi keḻu tiṇ cilai vāḷiyiṉ +eyta poru kaḷiṟē. 
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PK 195 [T: 219] 

[வியந்துணரத்ேல்] 

மகாடுவிற் பணடமன்ைர் தகாட்டாற் றழியக் கணணயுணேத்ே 

மநடுவிற் றடக்ணகமயங் தகாமைடு மாறன்மற தைாிமுன்ைா 

லிடுவிற் புருவத் ேவணின்ற சூழ லிதுஉதுவாங் 

கடுவிற் மறாடுகணண யாைண்ண மைய்ே கேக்களிதற. 

 

koṭu vil paṭai maṉṉar kōṭṭāṟṟ’ aḻiya kaṇai ~utaitta 

neṭu vil taṭa+ kai ~em kōṉ neṭumāṟaṉ teṉ nēri muṉṉāl 

iṭu vil puruvatt’ avaḷ niṉṟa cūḻal itu, utu ~ām 

kaṭu vil toṭu kaṇaiyāl aṇṇal eyta kata+ kaḷiṟē. 

 

 

PK 196 [T: 220] 

அழுங்குோய்க்குணரத்ேல் 

ஆணளயுஞ் சீறுங் களிற்றாி தகசாி மேவ்வணரப்தபாற் 

காணளயுங் காாிணக யுங்கடஞ் மசன்றின்று காண்பர்மவங்தகழ் 

வாணளயுஞ் மசங்கண் வராலு மடலிளந் மேங்குகுத்ே 

பாணளயுந் தேறற் பருகிக் கவிக்கும் பழைங்கதள. 

 

*4d கவிக்கும் K; களிக்கும் T 

 

āḷaiyum cīṟum kaḷiṟṟ’ arikēcari tevvarai+ pōl 

kāḷaiyum kārikaiyum kaṭam ceṉṟ’ iṉṟu kāṇpar vem kēḻ 

vāḷaiyum cem kaṇ varālum maṭal iḷam teṅk’ ukutta 

pāḷaiyum tēṟal paruki+ kavikkum paḻaṉaṅkaḷē. 
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PK 197 [T: 221] 

[அழுங்குோய்க்குணரத்ேல்] 

நகுவா யைபை தபய்துள்ள நட்டாற் றருவணரதபான் 

றுகுவாய் மேக்களி றுந்ேிமவன் றான்மைம் தபான்றுயர்ந்ே 

மோகுவா யைசுணை தசர்குன்ற நீங்கலுந் துன்னுவர்தபாய்ப் 

பகுவா யைபை வாணளகள் பாயும் பழைங்கதள. 

 

*1d நட்டாற் K; தகாட்டாற் T 

 

naku vāyaṉa pala pēy tuḷḷa naṭṭāṟṟ’ aru varai pōṉṟu 

uku vāy mata+ kaḷiṟ’ unti veṉṟāṉ maṉam pōṉṟ’ uyarnta 

toku vāyaṉa cuṉai cēr kuṉṟam nīṅkalum tuṉṉuvar pōy 

paku vāyaṉa pala vāḷaikaḷ pāyum paḻaṉaṅkaḷē. 

 

 

PK 198 [T: 222] 

உைகியல்புணரத்ேல் 

கடவணர காேை தைாடு கடந்ே கயமைடுங்கண் 

படவர வல்குலும் பாணவக் கிரங்கல்மின் பண்டுமகண்ணட 

வடவணர தமல்ணவத்ே வாைவன் மாறன் மையமமன்னுந் 

ேடவணர ோதை யணிந்ேறி யாதுேட் சந்ேைதம. 

 

kaṭa varai kātalaṉōṭu kaṭanta kayal neṭum kaṇ 

paṭa ~arav’ alkulum pāvaikk’ iraṅkaṉmiṉ. paṇṭu keṇṭai 

vaṭa varai-mēl vaitta vāṉavaṉ māṟaṉ malayam eṉṉum 

taṭa varai tāṉē ~aṇint’ aṟiyātu taṇ cantaṉamē. 
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PK 199 [T: 223] 

[உைகியல்புணரத்ேல்] 

மவந்நீ ரருஞ்சுரங் காணளபிற் மசன்றநும் மமல்லியன்மாட் 

டிந்நீர் ணமயிைிரங் கன்மின் நணறயாற் றிகைரசர் 

ேந்நீ ரழிவித்ே சத்ரு துரந்ேரன் றட்குமாி 

முந்நீர் பயந்ோ ைணிவார் பிறமரன்ப முத்ேங்கதள. 

 

*2ab டிந்நீர் ணமயிைிரங் K; டிந்நீர்ணம யீாிரங் T 

 

vem nīr arum curam kāḷai piṉ ceṉṟa num mel +iyal-māṭṭu 

in nīrmaiyiṉ iraṅkaṉmiṉ. naṟaiyāṟṟ’ ikal aracar 

tam nīr aḻivitta catruturantaraṉ taṇ kumari 

mu+ nīr payantāl aṇivār piṟar eṉpa muttaṅkaḷē. 

 

 

PK 200 [T: 224] 

[உைகியல்புணரத்ேல்] 

மநருங்கடல் தவமைடு மாறன் மநடுங்களத் ேன்றுமவன்றான் 

மபருங்கடன் ஞாைத்துப் மபண்பிறந் ோர்ேம்மபற் றார்க்குேவா 

ாிருங்கடற் தபாற்றுய மரய்ேன்மின் ைீன்றை மவன்றுமுந்நீர்க் 

கருங்கடல் மவண்சங் கணிந்ேறி யாேட் கேிர்முத்ேதம. 

 

neruṅk’ aṭal vēl neṭumāṟaṉ neṭum kaḷatt’ aṉṟu veṉṟāṉ 

perum kaṭal ñālattu+ peṇ piṟantār tam peṟṟārkk’ utavār. 

irum kaṭal pōl tuyar eytaṉmiṉ. +īṉṟaṉa ~eṉṟu mu+ nīr 

karum kaṭal veḷ caṅk’ aṇint’ aṟiyā taṇ katir muttamē. 
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PK 201 [T: 225] 

வழிச்மசல்தவாணர வரவுணரமின் என்றல் 

மசம்ணமத் ேைிக்தகா றிறன்மன்ைன் தசவூர்ச் மசருமணைந்ோர் 

ேம்ணமப் புறங்கண்ட சத்துரு துரந்ேரன் றன்முணைதபால் 

மவம்ணமச் சுரம்வரு கின்றை மளன்று விணரந்துமசல்வீ 

ரம்ணமத் ேடங்கமணன் ைாயத் ேவருக் கறிமின்கதள. 

 

*2c சத்துரு K; சத்ரு T 

 

‘cemmai+ taṉi+ kōl tiṟal maṉṉaṉ cēvūr+ ceru malaintār 

tammai+ puṟam kaṇṭa catturuturantaraṉ taṉ muṉai pōl 

vemmai+ curam varukiṉṟaṉaḷ’ eṉṟu viraintu celvīr, 

am mai+ taṭam kaṇ +eṉ āyattavarukk’ aṟimiṉkaḷē. 

 

 

PK 202 [T: 226] 

[வழிச்மசல்தவாணர வரவுணரமின் என்றல்] 

தகாடாி ைீண்மேிற் தகாட்டாற் றரண்விட்டுக் குன்றகஞ்தசர் 

காடாில் தவந்ேர் மசைச்மசற்ற மன்ைன்ணக தவலின்மவய்ய 

தவடாில் மவஞ்சுர மீண்டை மளன்று விணரந்துமசல்வீ 

தராடாி வாட்கமணன் ைாயத் ேவருக் குணரமின்கதள. 

 

‘kōṭ’ aril nīḷ matil kōṭṭāṟṟ’ araṇ viṭṭu+ kuṉṟ’ akam cēr 

kāṭ’ aril vēntar cela+ ceṟṟa maṉṉaṉ kai vēliṉ veyya 

vēṭar il vem curam mīṇṭaṉaḷ’ eṉṟu viraintu celvīr, 

ōṭ’ ari vāḷ kaṇ +eṉ āyattavarukk’ uraimiṉkaḷē. 
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PK 203 [T: 227] 

தவைணை விைாேல் 

அங்கண் மைர்த்ோ ராிதக சாிமேன்ைர் தகாையின்தபால் 

மவங்கண் மணடுஞ்சுர மீண்ட விடணை மகடைருஞ்சீர் 

நங்கண் மணைக்தக வரநல்கு தமாமசால்லு தவைநல்கு 

ேங்கண் மணைக்தக மசைவுய்க்கு தமாமற்மறன் ணறயணைதய. 

 

aṅkaṇ malar+ tār arikēcari teṉṉar kōṉ ayil pōl 

vem kaṇ neṭum curam mīṇṭa viṭalai keṭal arum cīr 

naṅkaḷ maṉaikkē vara nalkumō, collu, vēla, nalku, 

taṅkaḷ maṉaikkē cela uykkumō maṟṟ’ eṉ taiyalaiyē. 

 

 

PK 204 [T: 228] 

[தவைணை விைாேல்] 

உருமிணை நீட்மகாடி தமற்மகாண்ட மசங்தகா லுசிேமைங்தகாற் 

மசருமுணை தபால்சுர மீண்ட விடணைமயந் ேீேிற்மசல்வத் 

ேிருமணைக் தகவர நல்குங்மகால் ைன்றாய் விடிற்றமர்கட் 

மபருமணைக் தகயுய்க்கு தமாவுணர யாய்மற்மறன் தபணேணயதய. 

 

*3 ேிருமணைக் தகவர நல்குங்மகால் ைன்றாய் விடிற்றமர்கட் K; ேிருமணைக் தகவர 

நல்குங்மகால் ைன்றாய் விடின்றைது T; ேிருமணைக்தக நல்குங்மகால்தைா வதுணவ 

மசயத்ேைது Tv 

 

urumiṉai nīḷ koṭi mēṟkoṇṭa cem kōl ucitaṉ em kōṉ 

ceru muṉai pōl curam mīṇṭa viṭalai em tīt’ il celva+ 

tiru maṉaikkē vara nalkum-kol. +aṉṟ’ āy viṭiṉ tamarkaḷ 

peru maṉaikkē uykkumō ~uraiyāy, maṟṟ’ eṉ pētaiyaiyē. 
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PK 205 [T: 229] 

நற்றாய் மணையர் தவட்ணகயிற் மசவிலிேணய விைாேல் 

ோணள வணங்கா ேவர்படச் சங்கமங் ணகத்ேைது 

வாணள வைங்மகாண்ட மாறைிவ் ணவயத் ேவர்மகிழ 

நாணளநம் மில்லுள் வதுணவ யயர்ேர நல்குங்மகால்தைா 

காணளணய யீன்ற கடைறி நன்மைஞ்சிற் காாிணகதய. 

 

*2c மாறைிவ் K; மாறைில் T 

 

tāḷai vaṇaṅkāt’ avar paṭa+ caṅkam aṅkai+ taṉatu 

vāḷai valam koṇṭa māṟaṉ i+ vaiyatt’ avar makiḻa 

nāḷai nam il +uḷ vatuvai ~ayar-tara nalkum-kollō, 

kāḷaiyai ~īṉṟa kaṭaṉ aṟi nal neñciṉ kārikaiyē. 

 

 

PK 206 [T: 230] 

[நற்றாய் மணையர் தவட்ணகயிற் மசவிலிேணய விைாேல்] 

புல்ைா வயமன்ைர் பூைந்ணே வான்புகப் பூட்டழித்ே 

வில்ைான் விசாாிேன் கூடல் விழவிணைப் தபாைமில்லு 

மணய்தயர் குழலி வதுணவ யயர்ேர தநருங்மகால்தைா 

மபாய்தய புாிந்ேவக் காணளணய யீன்ற கைங்குணழதய. 

 

*3-4c மணய்தயர் குழலி வதுணவ யயர்ேர தநருங்மகால்தைா | மபாய்தய புாிந்ேவக் 

காணளணய K; ணல்ைார் மகிழ்மவய்ே நாணள மணஞ்மசய்ை நல்குங்மகால்தைா | 

கல்ைார் ேிரட்தடாண் விடணைணய T 

 

pullā vaya maṉṉar pūlantai vāṉ puka+ pūṭṭ’ aḻitta 

villāṉ vicāritaṉ kūṭal viḻaviṉai+ pōl nam il +uḷ 

ney +ēr kuḻali vatuvai ~ayar-tara nērum-kollō, 

poyyē purinta a+ kāḷaiyai ~īṉṟa kaṉam kuḻaiyē. 
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PK 207 [T: 231] 

[நற்றாய் மணையர் தவட்ணகயிற் மசவிலிேணய விைாேல்] 

ணமதய றியமபாழின் மாநீர்க் கணடயன்ம தைாடமவன்றான் 

மமய்தய றியசீர் மதுணர விழவிணை தபாைமில்லு 

மணய்தயர் குழலி வதுணவ யயர்ேர தநருங்மகால்தைா 

மபாய்தய புாிந்ேவக் காணளணய யீன்ற மபாைங்குணழதய. 

 

mai ~ēṟiya poḻil mā nīr kaṭaiyal maṉ ōṭa veṉṟāṉ 

mey ēṟiya cīr maturai viḻaviṉai pōl nam il +uḷ 

ney +ēr kuḻali vatuvai ayar-tara nērum-kollō, 

poyyē purinta a+ kāḷaiyai īṉṟa polam kuḻaiyē. 

 

 

PK 208 [T: 232] 

ேணைவி ஊரவர்ேன்ணம கூறல் 

மின்றா ைணைய விளங்மகாளி தவமைாடு மவண்டிணரதம 

ைின்றா ைிைமன்ை தைாியன் மாற ைிகமுணைதபாற் 

மகான்றா றணைக்குஞ் சுரமன்பர் நீங்கலுங் தகால்வணளகட் 

மசன்றா ைதுபிறி ோகவிவ் வூரவர் சிந்ேிப்பதர. 

 

*1d தவமைாடு K; தவதைாடு T 

*2e ைிகமுணைதபாற் K; ைிகல்முணைதபாற் T 

*3cd சுரமன்பர் நீங்கலுங் K; சுரமன்பர் நீங்கமவன் T; சுரமவர் நீங்கலுங் Tv 

 

miṉ tāṉ aṉaiya viḷaṅk’ oḷi vēloṭu veḷ tirai-mēl 

niṉṟāṉ nilam maṉṉaṉ nēriyaṉ māṟaṉ ikam muṉai pōl 

koṉṟ’ āṟalaikkum curam aṉpar nīṅkalum kōl vaḷaikaḷ 

ceṉṟāl atu piṟit’ āka iv ūr avar cintipparē. 
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PK 209 [T: 233] 

இயற்பழித்ேல் 

இகதை புாிந்மேேிர் நின்றமேவ் தவந்ே ாிருஞ்சிணறவான் 

 புகதை புாியமவன் றான்கன்ைி ைன்ைாள் புைம்புறுதநாய் 

மிகதை புாிகின் றதுகண்டு மின்றிவ் வியன்கழிவாய்ப் 

பகதை புாிந்ேிணர தேர்கின்ற நாணாப் பறணவகதள. 

 

ikalē purint’ etir niṉṟa tev vēntar iruñciṟai vāṉ 

pukalē puriya veṉṟāṉ kaṉṉi aṉṉāḷ pulamp’ uṟu nōy 

mikalē purikiṉṟatu kaṇṭum iṉṟ’ i+ viyaṉ kaḻi-vāy+ 

pakalē purint’ irai tērkiṉṟa nāṇā paṟavaikaḷē. 

 

 

PK 210 [T: 234] 

[இயற்பழித்ேல்] 

அடுமணை தபாற்களி யாணை யாிதக சாியுைகின் 

வடுமணை யாேமசங் தகான்மன்ைன் வஞ்சியன் ைாய்மகிழ்ந்து 

படுமணை தபால்வண்டு பாடிச்மசங் காந்ேட்ணபந் தேன்பருகு 

மநடுமணை நாடணை நீங்குமமன் தறாநீ நிணைக்கின்றதே. 

 

aṭu malai pōl kaḷi yāṉai ~arikēcari ulakiṉ 

vaṭu malaiyāta cem kōl maṉṉaṉ vañci ~aṉṉāy, ‘makiḻntu 

paṭumalai pōl vaṇṭu pāṭi+ cem kāntaḷ paim tēṉ parukum 

neṭu malai nāṭaṉai nīṅkum’ eṉṟō nī niṉaikkiṉṟatē. 
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PK 211 [T: 211] 

அறத்மோடு நிற்றல் 

சான்தறார் வரவும் விடுத்ேவர் ேந்ேக வுநுமது 

வான்தறாய் குடிணமயு தநாக்கிைல் ைால்வண் மபாருட்கருேின் 

தறன்தறாய் கமழ்கண்ணிச் மசம்பியன் மாறன்மசங் தகான்மணந்ே 

மீன்தறாய் கடலிடந் ோனும் விணையன்றிம் மமல்லியற்தக. 

 

cāṉṟōr varavum viṭuttavar tam takavum numatu 

vāṉ tōy kuṭimaiyum nōkkiṉ allāl vaḷ poruḷ karutiṉ 

tēṉ tōy kamaḻ kaṇṇi cempiyaṉ māṟaṉ cem kōl maṇanta 

mīṉ tōy kaṭal iṭam tāṉum vilai aṉṟ’ i+ mel iyaṟkē. 

 

 

PK 212 [T: 236] 

[அறத்மோடு நிற்றல்] 

நணடயா லிதுமவன்று தநாிைல் ைாைணற யாற்றுமவன்ற 

பணடயான் பைிமுத்ே மவண்குணட தவந்ேன்ணபங் மகான்ணறேங்குஞ் 

சணடயான் முடிமிணசத் ேட்கேிர்த் ேிங்கட்டன் மோல்குைமா 

வுணடயா னுசிே னுைகும் விணையன்றிவ் மவாண்ணுேற்தக. 

 

*3d ேிங்கட்டன் K; ேிங்கட்டான் T 

*4de விணையன்றிவ் மவாண்ணுேற்தக K; விணையன்மறம் மமாண்ணுேற்தக T 

 

naṭaiyāl itu ~eṉṟu nēriṉ allāl naṟaiyāṟṟu veṉṟa 

paṭaiyāṉ paṉi mutta veḷ kuṭai vēntaṉ paim koṉṟai taṅkum 

caṭaiyāṉ muṭi micai+ taṇ katir+ tiṅkaḷ taṉ tol kulam ā 

~uṭaiyāṉ ucitaṉ ulakum vilai ~aṉṟ’ iv oḷ nutaṟkē. 
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PK 213 [T: 237] 

காம்மிக்க கழிப்படர் 

ோேைர் நீண்முடித் ோர்மன்ைன் மாறன்றண் ணங்குமாிப் 

தபாேைர் காைற் புணர்குறி வாய்த்ோட் புைம்பிணநய 

தவேைர் தநாய்மசய்வ தோநின் மபருணம மயைமநருங்கிக் 

காேைர் ேம்ணமக் கழறிமைன் னூைங் கருங்கடதை. 

 

‘tāt’ alar nīḷ muṭi+ tār maṉṉaṉ māṟaṉ taṇṇam kumari+ 

pōt’ alar kāṉal puṇar kuṟi vāyttāḷ pulampi naiya 

~ētalar nōy ceyvatō niṉ perumai’ ~eṉa neruṅki+ 

kātalar tammai+ kaḻaṟiṉ, eṉ +ūṉam karum kaṭalē. 

 

 

PK 214 [T: 238] 

காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி 

மின்கண் படாவடி தவமைடு மாறன்விண் டார்முணைதமன் 

மன்கண் படாே மயங்கிரு ணாள்வந்ே நீர்த்துணறவற் 

மகன்கண் படாே நிணைணமமசால் ைாேிளஞ் தசவற்றழீஇத் 

ேன்கண் படாநின்ற வன்ைத்ே தேயா றகவின்ணமதய. 

 

*2d ணாள்வந்ே K; ணாண்மலி T 

*4de தேயா றகவின்ணமதய K; தேயித் ேகவின்ணமதய T 

 

miṉ kaṇpaṭā vaṭi vēl neṭumāṟaṉ viṇṭ’ ār muṉai-mēl 

maṉ kaṇpaṭāta mayaṅk’ iruḷ nāḷ vanta nīr tuṟaivaṟk’ 

eṉ kaṇpaṭāta nilaimai collāt’ iḷam cēval taḻīi+ 

taṉ kaṇpaṭā niṉṟa ~aṉṉattatēyāl takav’ iṉmaiyē. 
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PK 215 [239] 

[காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி] 

ஆயுந் ேமிழ்மன்ைற் மசங்தகா ைாிதக சாிமுணைதபா 

தறயு நிணைமவாடு துஞ்சாண் மடந்ணேயிச் தசயிணழயா 

டாயுந் துயின்மறந் ோளின்ை நாட்ைித் ோமணடுந்தேர்க் 

காயுங் கேிதரான் மணைதபாய் மணறந்ே கணையிருதள. 

 

*2c துஞ்சாண் K; துஞ்சா T 

*3b-d துயின்மறந் ோளின்ை நாடைித் K, Tv; துயிைலு றாளின்ை ோறைித் T 

 

āyum tamiḻ maṉṉaṉ cem kōl arikēcari muṉai pōl 

tēyum niṉaivoṭu tuñcāḷ maṭantai ~i+ cēy iḻaiyāḷ 

tāyum tuyil maṟantāḷ iṉṉa nāḷ taṉittāḷ neṭum tēr+ 

kāyum katirōṉ malai pōy maṟainta kaṉai iruḷē. 

 

 

PK 216 [T: 240] 

[காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி] 

வாருந்து ணபங்கழற் மசங்தகால் வதராேயன் வஞ்சியன்ைாட் 

தசருந் ேிறமமன்ணை தேன்றண் சிைம்பணைத் ேிங்கட்கல்தசர்ந் 

தூருந் துயின்றிடங் காவை தராடன்ணை யுள்ளுறுத்மேல் 

ைாருந் துயிலினுந் துஞ்சா ஞமலி யணரயிருதள. 

 

*2c தேன்றண் K; தேந்ேண் T 

 

vār untu paim kaḻal cem kōl varōtayaṉ vañci ~aṉṉāḷ 

cērum tiṟam eṉṉai tēṉ taṇ cilampaṉai+ tiṅkaḷ kal cērnt’ 

ūrum tuyiṉṟ’ iṭam kāvalarōṭ’ aṉṉai ~uḷ +uṟutt’ el- 

lārum tuyiliṉum tuñcā ñamali ~arai ~iruḷē. 
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PK 217 [T: 241] 

[காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி] 

மாவுங் களிறு மணிமநடுந் தேரும்வல் ைத்துப்புல்ைாக் 

தகாவுந் துமியணவ தவற்மகாண்டதகா ைந்ேண் கூடைன்ை 

பூவும் புணகயும் விணரயுங் கமழ்ந்துமபான் ைாருைக 

தமவும் விழமவாடு துஞ்சா ேிரவிவ் வியைகதர. 

 

*2e கூடைன்ை K; கூடைன்ைாய் T; கூடமைன்ைப் Tv 

*3e ைாருைக K; ைாருைகு T 

 

māvum kaḷiṟum maṇi neṭum tērum vallattu+ pullā+ 

kōvum tumiya vai vēl koṇṭa kōṉ am taṇ kūṭal aṉṉa 

pūvum pukaiyum viraiyum kamaḻntu poṉ +ār ulakam 

mēvum viḻavoṭu tuñcāt’ irav’ i+ viyaṉ nakarē. 

 

 

PK 218 [T: 242] 

[காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி] 

அடிக்கண் ணேிருங் கழைாி தகசாி மேவ்வனுங்கக் 

மகாடிக்கண் ணிடியுரு தமந்ேிய மேன்ைவன் கூடைன்ைாள் 

வடிக்கண் ணிரண்டும் வளர்நகர் காக்கும்ணவ தவலிணளஞர் 

துடிக்கண் ணிரண்டுங்கங் குற்றணை மயன்றுந் துயின்றிைதவ. 

 

*1e மேவ்வனுங்கக் K, Tv; மேவ்வழியக் T 

*2de மேன்ைவன் கூடைன்ைாள் K; தகான்றமிழ்க் கூடைன்ைாய் T 

*3c வளர்நகர் K; வளநகர் T 

*4d மயன்றுந் K; மயான்றுந் T 

 

aṭi+ kaṇ +atirum kaḻal arikēcari tevvaṉ uṅka+ 

koṭi+ kaṇ +iṭi ~urum ēntiya teṉṉavaṉ kūṭal aṉṉāḷ 

vaṭi+ kaṇ iraṇṭum vaḷar nakar kākkum vai vēl iḷaiñar 

tuṭi+ kaṇ +iraṇṭum kaṅkul-talai ~eṉṟum tuyiṉṟ’ ilavē. 
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PK 219 [T: 243] 

[காப்புச் சிணறமிக்க ணகயறுகிளவி] 

மசன்று மசருமணைந் ோர்கட்மசந் ேீமூழ்கச் மசந்நிைத்ணே 

மவன்று களங்மகாண்ட தகான்றமிழ் நாடன்ை மமல்லியைா 

யின்றிவ் விரவி ைிருட்மசன் றிடங்மகாண்ட மேங்குக்மகால்தைா 

நின்று விசும்பிற் பகற்தபால் விாியு நிைாமேிதய. 

 

*1d ேீமூழ்கச் K, Tv; நீர்மூழ்கச் T 

*3b-e விரவி ைிருட்மசன் றிடங்மகாண்ட மேங்குக்மகால்தைா K, T; விருட் 

மடாைிடங்மகாண்ட மேவ்விடஞ் மசன்றுமகால்தைா Tv 

 

ceṉṟu ceru malaintārkaḷ cem tī mūḻka cem nilattai 

veṉṟu kaḷam koṇṭa kōṉ tamiḻ nāṭ’ aṉṉa mel +iyalāy 

~iṉṟ’ i+ ~iraviṉ iruḷ ceṉṟ’ iṭam koṇṭat’ eṅku+-kollō 

niṉṟu vicumpiṉ pakal pōl viriyum nilā matiyē. 

 

 

PK 220 [T: 244] 

ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி 

உருட்டங்கு மாமநடுந் ேிண்தட ருசிே னுைகளிக்கு 

மருட்டங்கு மசங்தகா ைடன்மன்ைன் மகால்லி யருவணரவாய் 

மருட்டங்கு வண்டணற தசாணைப் மபாதும்பின் வழங்கற்கின்ைா 

விருட்டங்கு நீமணறி மயம்மபாருட் டால்வந் ேியங்கன்மிதை. 

 

uruḷ taṅku mā neṭum tiṇ tēr ucitaṉ ulak’ aḷikkum 

aruḷ taṅku cem kōl aṭal maṉṉaṉ kolli ~aru varai-vāy 

maruḷ taṅku vaṇṭ’ aṟai cōlai+ potumpiṉ vaḻaṅkaṟk’ iṉṉā 

~iruḷ taṅku nīḷ neṟi em poruṭṭāl vant’ iyaṅkaṉmiṉē. 
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PK 221 [T: 245] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

பண்குணட மசால்லிவட் காரண மாப்பைி முத்ேிைங்கும் 

மவண்குணட தவந்ேன் விசாாிேன் தமற்கணர தயற்மறேிர்ந்ோர் 

புண்குணட தவன்மன்ைன் மறன்ைன் மபாழியிற் புைவணரவா 

மயண்குணட நீள்வணர நீயணர மயல்லி யியங்கன்மிதை. 

 

paṇ kuṭai col +ivaḷ kāraṇam, mā+ paṉi mutt’ ilaṅkum 

veḷ kuṭai vēntaṉ vicāritaṉ mēl karai ~ēṟṟ’ etirntār 

puṇ kuṭai vēl maṉṉaṉ teṉṉaṉ poḻiyil puṉa varai-vāy 

eṇk’ uṭai nīḷ varai nī ~arai ~elli iyaṅkaṉmiṉē. 

 

 

PK 222 [246] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

அன்மபேிர்ந் ோலும் வருேல்மபால் ைாணேய வாரமருண் 

முன்மபேிர்ந் ோர்படச் தசணவமவன் றான்முகில் தோய்மபாேியிற் 

மபான்பிேிர்ந் ோைன்ை மின்மிைி சூழ்புற்றின் முற்றியதசாற் 

றின்பிேிர் வாங்கிமயண் தகறு ேிணளத்துண்ணு மீண்டிருதள. 

 

*2c தசணவமவை K; தசணவமவன் T 

 

aṉp’ etirntālum varutal pollāt’ aiya ~āra maruḷ 

muṉp’ etirntār paṭa cēvai veṉṟāṉ mukil tōy potiyil 

poṉ pitirntāl aṉṉa miṉmiṉi cūḻ puṟṟiṉ muṟṟiya cōṟṟ’ 

iṉ pitir vāṅki ~eṇk’ ēṟu tiḷaitt’ uṇṇum īṇṭ’ iruḷē. 
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PK 223 [T: 247] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

ணகயணம தவல்விளக் காகக் கணையிரு ணள்ளிரவி 

ணையணம தோய்மவற்ப வார ைணறயாற் றமர்கடந்ேிவ் 

ணவயமமல் ைாங்மகாண்ட மன்ைவன் மாறன்ணம தோய்மபாேியிற் 

மறய்வமமல் ைாமரு விப்பிாி யாே சிறுமநறிதய. 

 

*2a ணையணம K; ணையணம T 

 

kai ~amai vēl viḷakk’ āka+ kaṉai iruḷ naḷ +iraviṉ 

ai ~amai tōy veṟpa vāral naṟaiyāṟṟ’ amar kaṭant’ i+ 

vaiyam ellām koṇṭa maṉṉavaṉ māṟaṉ mai tōy potiyil 

teyvam ellām aruvi+ piriyāta ciṟu neṟiyē. 

 

 

PK 224 [T: 248] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

தோள்வாய் மணிநிற மங்ணகக்கு வாட்டமுந் துன்னுேற்தக 

நாள்வாய் வருேிவிண் தடாய்சிைம் பாநணற யாற்றுநண்ணார் 

வாள்வா யுகச்மசற்ற வாைவன் மாறன்ணம தோய்மபாேியிற் 

தகாள்வா யிளஞ்சிங்க நீங்கா ேிாிேருங் குன்றகதம. 

 

*1d வாட்டமுந் K; வாட்டவுந் T 

 

tōḷ vāy maṇi niṟam maṅkaikku vāṭṭamum tuṉṉutaṟkē 

nāḷ vāy varuti viṇ tōy cilampā naṟaiyāṟṟu naṇṇār 

vāḷ vāy uka ceṟṟa vāṉavaṉ māṟaṉ mai tōy potiyil 

kōḷ vāy iḷam ciṅkam nīṅkā tiri-tarum kuṉṟ’ akamē. 
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PK 225 [T: 249] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

காந்ேண் முணகயன்ை மமன்விர தைணழேன் காரணமாப் 

பூந்ேண் சிைம்ப விரவின் வருேல்மபால் ைாதுமகாைாம் 

தவந்ேன் விசாாிேன் விண்தடாய் குடுமிப் மபாேியிமைன்றுந் 

தேந்ேண் சிைம்பி ைாிமா ேிாிேருந் ேீமநறிதய. 

 

kāntaḷ mukai ~aṉṉa mel viral ēḻai taṉ kāraṇam ā 

pūm taṇ cilampa iraviṉ varutal pollātu-kol ām 

vēntaṉ vicāritaṉ viṇ tōy kuṭumi potiyil eṉṟum 

tēm taṇ cilampiṉ arimā tiri-tarum tī neṟiyē. 

 

 

PK 226 [T: 250] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

அழுது புைம்பியு ணநயு மிவட்மபாருட் டாகணவய 

மோழுதுங் குணறயுற்று தவண்டுவல் வாரற்றுன் ைார்நிணமு 

மிழுது மிணடந்ேமசவ் தவமைடு மாறமைங் தகான்முணைதபாற் 

கழுதுந் துணிந்து வழங்கல்மசல் ைாே கணையிருதள. 

 

*1a அழுது K; அழுதும் T 

*2b குணறயுற்று K; குணறயுற்றும் T 

 

aḻutu pulampiyum naiyum ivaḷ poruṭṭ’ āka ~aiya 

toḻutum kuṟai ~uṟṟu vēṇṭuval vāral tuṉṉār niṇamum 

iḻutum iṭainta cem vēl neṭumāṟaṉ em kōṉ muṉai pōl 

kaḻutum tuṇintu vaḻaṅkal cellāta kaṉai iruḷē. 
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PK 227 [ T: 251] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

மபாய்ேணை ணவத்ே வருமளாடு பூங்குழ ைாள்மபாருட்டா 

ணமேணை ணவத்ேவண் பூங்குன்ற நாட வரமவாழிநீ 

மநய்ேணை ணவத்ேணவ தவமைடு மாறமைங் தகான்முணைதபாற் 

ணகேணை ணவத்துக் கழுதுகண் தசாருங் கணையிருதள. 

 

poy talaivaitta ~aruḷoṭu pūm kuḻalāḷ poruṭṭ’ ā 

mai talaivaitta vaḷ pūm kuṉṟam nāṭa varav’ oḻi nī 

ney talaivaitta vai vēl neṭumāṟaṉ em kōṉ muṉai pōl 

kai talaivaittu kaḻutu kaṇ cōrum kaṉai iruḷē. 

 

 

PK 228 [T: 252] 

[ஆறுபார்த்துற்ற அச்சக்கிளவி] 

பணிமகாண்டு வாழா மேேிர்ந்து பறந்ேணைக் தகாடிப்பட்டார் 

துணிமகாண்டு தபய்துள்ள தவற்மகாண்ட தகான்சுடர் தோய்மபாேியி 

ைணிமகாண்ட ோரண்ணல் வாரல் விடர்நின் றரவுமிழ்ந்ே 

மணிமகாண்டு காைவர் தவழங் கடியு மயங்கிருதள. 

 

*3a ைணிமகாண்ட K; ைணிமகாண்ட T 

 

paṇi koṇṭu vāḻāt’ etirntu paṟantalai kōṭi paṭṭār 

tuṇi koṇṭu pēy tuḷḷa vēl koṇṭa kōṉ cuṭar tōy potiyiṉ 

aṇi koṇṭa tār aṇṇal vāral viṭar niṉṟ’ arav’ umiḻnta 

maṇi koṇṭu kāṉavar vēḻam kaṭiyum mayaṅk’ iruḷē. 
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PK 229 [T: 253] 

இரவினும் பகலினும் நீவருமகன்றல் 

உரவுங் கடற்சூ ழுைகுணட தவந்ே னுசிேமைான்ைார் 

பரவுங் கழன்மன்ைன் கன்ைியங் காைற் பகலிடநீ 

வரவு மகிழ்ந்ேிை மளன்ணேயல் மவய்தயான் மணைமணறந்ே 

விரவு வரமவன்ை வூைம ோம்நிை ேின்ைருட்தக. 

 

*3b-d மகிழ்ந்ேிை மளன்ணேயல் மவய்தயான் K; மகிழ்ந்ேிைள் ணேயல்மவய் 

மபான்தபாய் T 

*4c-e வூைம ோம்நிை ேின்ைருட்தக K; வூைமமன் றாயிை ேின்ைருதள T 

 

uravum kaṭal cūḻ ulak’ uṭai vēntaṉ ucitaṉ oṉṉār 

paravum kaḻal maṉṉaṉ kaṉṉiyam kāṉal pakal iṭam nī 

varavu makiḻntilaḷ eṉ taiyal veyyōṉ malai maṟainta 

~iravum varav’ eṉṉa ~ūṉamat’ ām niṉat’ iṉ +aruṭkē. 

 

 

PK 230 [T: 254]  

பகல்வருமகன்றல் 

அடிதம ைகலிட மமல்ைாம் வணக்கி யமரர்ேங்தகான் 

முடிதமல் வணளயுணடத் தோமைடு மாறன்முன் ைாளுயர்த்ே 

மகாடிதம லுருமேிர் கூாிருள் வாரன்மி ைீர்மகிழும் 

படிதமற் பகல்வம்மின் வந்ோல் விரும்புமமன் பல்வணளதய. 

 

*1d வணக்கி K; வணங்க T; வணக்கிய Tv 

*2e ைாளுயர்த்ே K, T; ைாளுயிர்த்ே Tv 

 

aṭi-mēl akal iṭam ellām vaṇakki ~amarar tam kōṉ 

muṭi-mēl vaḷai ~uṭaittōṉ neṭumāṟaṉ muṉṉāḷ uyartta 

koṭi-mēl urum atir kūr iruḷ vāraṉmiṉ nīr makiḻum 

paṭi-mēl pakal vammiṉ vantāl virumpum eṉ pal vaḷaiyē. 
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PK 231 [T: 255] 

இரவுவருமகன்றல் 

அஞ்சா மேேிர்மணைந் ோரமர் நாட்டுட தைமடிய 

நஞ்சா ாிைங்கிணை தவற்மகாண்ட மேன்ைைன் ைாடணைய 

பஞ்சா ரகைற்குல் பாற்பகல் வந்ோற் பழிமபாிோ 

மஞ்சார் சிைம்ப வரமவன்ை வூை மயங்கிருதள. 

 

*1bc மேேிர்மணைந் ோரமர் K; ேமர்மணைந் ோரள T; ேமர்மணைந் ோர்வள Tv 

*2d மேன்ைைன் K; மேன்ைவன் T; மேன்ைன் Tv 

*3b-d ரகைற்குல் பாற்பகல் வந்ோற் K, T; ரைகுைாட் குப்பகைீ வாிற்பழியாம் Tv 

*4b சிைம்ப K; சிைம்பா T 

 

añcāt’ etir malaintār amar nāṭṭ’ uṭaṉē maṭiya 

nañc’ ār ilaṅk’ ilai vēl koṇṭa teṉṉaṉ nal nāṭ’ aṉaiya 

pañc’ ār akal alkul-pāl pakal vantāl paḻi perit’ ām 

mañcār cilampa varav’ eṉṉa ūṉam mayaṅk’ iruḷē. 

 

 

PK 232 [T: 256] 

இரவும் பகலும் வாரல் என்றல் 

ஓேங் கணடந்ேம ரர்க்கமு ோக்கி யுணக்மகாடுத்துப் 

பூேம் பணிமகாண்ட பூழியன் மாறன் மபாேியிலின்வா 

தயேம் பழியிமைா மடய்துே ைாலிர வும்பகலு 

மாேங் கணடந்ேமம தைாக்கி ேிறத்ணேய வாரன்மிதை. 

 

*1c ரர்க்கமு K; ரர்க்கமிழ் T 

*3d ைாலிர K; ைாைிர T 

 

ōtam kaṭaint’ amararkk’ amut’ ākki ~uṇa+ koṭuttu+ 

pūtam paṇi koṇṭa pūḻiyaṉ māṟaṉ potiyiliṉ-vāy 

ētam paḻiyiṉoṭ’ eytutalāl iravum pakalum 

mātam kaṭainta mel nōkki-tiṟatt’ aiya vāraṉmiṉē. 
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PK 233 [T: 257] 

ேன்னுள் ணகயறு எய்டிடுகிளவி 

ேன்தபாற் சிைத்துரு தமந்ேிய தகான்கன்ைித் ோழ்துணறவாய்ப் 

மபான்தபான் மைர்ப்புன்ணைக் காைலு தநாக்கிப் புைம்புமகாண்ட 

மவன்தபா லிரவிமைல் ைாந்துயி ைாதுநின் தறங்குேியா 

ைன்தபா மடாருவற் கறிவழிந் ோதயா வணைகடதை. 

 

*1e ோழ்துணறவாய்ப் K, Tv; ோதுணறயும் T 

 

taṉ pōl ciṉatt’ urum ēntiya kōṉ kaṉṉi+ tāḻ tuṟai-vāy 

poṉ pōl malar puṉṉai kāṉalum nōkki+ pulampu koṇṭa 

~eṉ pōl iraviṉ ellām tuyilātu niṉṟ’ ēṅkutiyāl 

aṉpōṭ’ oruvaṟk’ aṟiv’ aḻintāyō alai kaṭalē. 

 

 

PK 234 [T: 258] 

[ேன்னுள் ணகயறு எய்டிடுகிளவி] 

மபான்றான் பயப்பித்து நன்ைிறங் மகாண்டு புணர்ந்ேகன்று 

மசன்றா ருளதரா நிைக்குஞ்மசால் ைாய்மசந் நிைத்ணேமவம்தபார் 

மவன்றான் வியைிை தவந்ேன் விசாாிேன் மவற்கழற்தசர்ந் 

மோன்றார் முணைதபாற் கைங்கித்துஞ் சாயா மைாலிகடதை. 

 

poṉ tāṉ payappittu nal niṟam koṇṭu puṇarnt’ akaṉṟu 

ceṉṟār uḷarō niṉakkum collāy cem nilattai vem pōr 

veṉṟāṉ viyal nilam vēntaṉ vicāritaṉ vel kaḻal cērntu 

oṉṟār muṉai pōl kalaṅki+ tuñcāyāl oli kaṭalē. 
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PK 235 [T: 259] 

நிணைகண்டுணரத்ேல் 

மநய்ந்நின்ற தவமைடு மாறமைங் தகாைந்ேண் தநாிமயன்னு 

ணமந்நின்ற குன்றச் சிறுகுடி நீணரய வந்துநின்றாற் 

ணகந்நின்று கூப்பி வணரயுணற மேய்வமமன் ைாதுகண்தடார் 

மமய்ந்நின் றுணர்ப மவைினுய்யு தமாமற்றிம் மமல்லியதை. 

 

*4b-e றுணர்ப எைினுய்யு தமாமற்றிம் மமல்லியதை K, Tv; றுணர்வ மரைினுய்யு 

தமாமற்றி தமந்ேிணழதய T 

 

ney+ niṉṟa vēl neṭumāṟaṉ em kōṉ am taṇ nēri ~eṉṉum 

mai+ niṉṟa kuṉṟa+ ciṟu kuṭi nīr aiya vantu niṉṟāl 

kai+ niṉṟu kūppi varai ~uṟai teyvam eṉṉātu kaṇṭōr 

mey+ niṉṟ’ uṇarpa ~eṉiṉ uyyumō maṟṟ’ im mel iyalē. 

 

 

PK 236 [T: 260] 

பணடத்து மமாழிகிளவி 

அன்ைாய் மநருந ைிகழ்ந்ேது தகளயல் தவந்ேிணறஞ்சும் 

மபான்ைார் கழமைடு மாறன் குமாியம் பூம்மபாழில்வாய் 

மின்ைார் மணிமநடுந் தேர்கங்குல் வந்ேின்று மீண்டதுண்டா 

மைன்ைா முகஞ்சிவந் மேம்ணமயு தநாக்கிை மளம்மணைதய. 

 

*1d தகளயல் K, T; தகளாய் Tv 

*2e பூம்மபாழில்வாய் K, T; பூத்துணறவாய் Tv 

*3de-4a வந்ேின்று மீண்டதுண்டா | மைன்ைா K; வந்மோன்று மீண்டதுண்தட | 

மவன்ைா T 

*4c மேம்ணமயு K; மேன்ணையு T 

 

aṉṉāy nerunal nikaḻntatu kēḷ ayal vēnt’ iṟaiñcum 

poṉ +ār kaḻal neṭumāṟaṉ kumariyam pūm poḻil-vāy 

miṉ +ār maṇi neṭum tēr kaṅkul vant’ iṉṟu mīṇṭat’ uṇṭāl 

eṉṉā mukam civant’ emmaiyum nōkkiṉaḷ em maṉaiyē. 
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PK 237 [T: 261] 

[பணடத்து மமாழிகிளவி] 

பணிவர் மசால்லிகண் டாட்மடன்ைன் பாழிப் பணகேணித்ே 

மணிவர் சீர்மன்ைன் வாமணடு மாறன் மையமமன்னும் 

விணிவர் குன்றத் ேருவிமசன் றாடிமயார் தவங்ணகயின்கீழ்க் 

கணிவர் காேற் பிடிமயாடு நின்ற கருங்களிதற. 

 

*1-4a T with ṇṇ 

*4c பிடிமயாடு K; பிடிதயாடு T 

 

paṇ ivar colli kaṇṭāḷ teṉṉaṉ pāḻi pakai taṇitta 

maṇ ivar cīr maṉṉaṉ vāḷ neṭumāṟaṉ malayam eṉṉum 

viṇ ivar kuṉṟatt’ aruvi ceṉṟ’ āṭi ~or vēṅkaiyiṉ kīḻ+ 

kaṇ ivar kātal piṭiyoṭu niṉṟa karum kaḷiṟē. 

 

 

PK 238 [T: 262] 

[பணடத்து மமாழிகிளவி] 

மோடுத்ோன் மைரும்ணபங் தகாணேக்குத் தூோய்த் துணறவனுக்கு 

வடுத்ோன் படாவணஞ் மசால்லுங்மகால் வாதைார்க் கமிழ்ேியற்றிக் 

மகாடுத்ோன் குைமன்ைற் தகாட்டாற் றழித்துத்மேன் ைாடுேன்ணகப் 

படுத்ோன் பராங்குசன் கன்ைியங் காைற் பறணவகதள. 

 

*1c தகாணேக்குத் K; தகாணேநந் T 

*3b குைமன்ைற் K; குடமன்ைற் T 

 

toṭuttāl malarum paim kōtaikku tūt’ āy+ tuṟaivaṉukku 

vaṭu+ tāṉ paṭā vaṇam collum-kol vāṉōrkk’ amiḻt’ iyaṟṟi+ 

koṭuttāṉ kulam maṉṉaṉ kōṭṭāṟṟ’ aḻittu teṉ nāṭu taṉ kai+ 

paṭuttāṉ parāṅkucaṉ kaṉṉiyam kāṉal paṟavaikaḷē. 
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PK 239 [T: 263] 

ஓேற்பிாிவுணர்த்ேல் 

ணமோ ைிைாேேங் கல்வி மிகுத்து வருவமேண்ணிப் 

மபாய்ோ ைிைாேமசால் ைார்மசல்வர் தபாலும்புல் ைாேமதர 

மசய்ோர் படச்மசந் நிைத்ணேக் கணணமணழ ேிண்சிணையாற் 

மபய்ோன் விசாாிேன் மறன்ைைன் ைாட்டுணற மபணணங்தக. 

 

*4c-e மறன்ைைன் ைாட்டுணற மபணணங்தக K; மறன்புை ைாடன்ை மபண்மகாடிதய 

T 

 

mai tāṉ ilāta tam kalvi mikuttu varuvat’ eṇṇi+ 

poy tāṉ ilāta collār celvar pōlum pullāt’ amarē 

ceytār paṭa+ cem nilattai+ kaṇai maḻai tiṇ cilaiyāl 

peytāṉ vicāritaṉ teṉṉaṉ aṉṉāḷ tuṟai peṇ aṇaṅkē. 

 

 

PK 240 [T: 264] 

காவற்பிாிவுணர்த்ேல் 

தேக்கிய மேண்டிணர முந்நீ ாிருநிைந் ேீேகைக் 

காக்கிய மசல்வது காேலித் ோரன்பர் காய்ந்மேேிதர 

யாக்கிய தவந்ே ரமர்நா டணடயத்ேன் ைஞ்சுடர்வா 

தணாக்கிய தகாைந்ேட் கூட ைணைய நுடங்கிணடதய. 

 

tēkkiya teṇ tirai mun-nīr iru nilam tīt’ akala+ 

kākkiya celvatu kātalittār aṉpar kāynt’ etirē 

~ākkiya vēntar amar nāṭ’ aṭaiya+ taṉ am cuṭar vāḷ 

nōkkiya kōṉ am taṇ kūṭal aṉaiya nuṭaṅk’ iṭaiyē. 
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PK 241 [T: 265] 

{none; IA 38: vēntuviṉai...} 

ோக்கிய தபார்வய தவந்ே ாிருவர்க்குஞ் சந்ேிணடநின் 

றாக்கிய மசல்வது காேலித் ோர்நம ராரமருள் 

வீக்கிய வார்கழல் தவந்ேர்ேம் மாைம்மவண் மாத்துடதை 

நீக்கிய தகாமைடு நீர்ணவணய நாடன்ை தநாிணழதய. 

 

tākkiya pōr vaya vēntar iruvarkkum cant’ iṭai niṉṟ’ 

ākkiya celvatu kātalittār namar āram aruḷ 

vīkkiya vār kaḻal vēntar tam māṉam veṇmātt’ uṭaṉē 

nīkkiya kōṉ neṭu nīr vaiyai nāṭ’ aṉṉa nēr iḻaiyē.  

 

 

PK 242 [T: 266] 

தவந்ேர்க்குற்றுழிப் பிாிவுணர்த்ேல் 

வாரார் முரசின் விணரதசர் மைர்முடி மன்ைவற்காய்ச் 

தசரார் முணைமிணசச் தசறலுற் றார்நமர் மசந்நிைத்ணே 

தயாரா மேேிர்ந்ோ ருடன்மீ துைாவி யுருட்சிவந்ே 

தேரான் றிருவளர் மேன்புை ைாடன்ை தசயிணழதய. 

 

*1e மன்ைவற்காய்ச் K; மன்ைவற்காச் T 

 

vār ār muraciṉ virai cēr malar muṭi maṉṉavaṟk’ āy 

cērār muṉai-micai cēṟal uṟṟār namar cem nilattai 

ōrāt’ etirntār uṭaṉ mīt’ ulāvi ~uruḷ civanta 

tērāṉ tiru vaḷar teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa cēy iḻaiyē. 
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PK 243 [267] 

[தவந்ேர்க்குற்றுழிப் பிாிவுணர்த்ேல்] 

கன்ைவிற் தறாண்மன்ைன் மறம்முணை தமற்கை வாணரமவல்வான் 

வின்ைவிற் தறாளன்பர் மசல்வர் விசய சாிேமைன்னுந் 

மேன்ைவற் தசரார் படநணற யாற்றுச் மசருவடர்த்ே 

மன்ைவற் கூடல்வண் டீந்ேமி ழன்ை மடமமாழிதய. 

 

*3d மசருவடர்த்ே K; மசருவடர்ந்ே T 

 

kal navil tōḷ maṉṉaṉ tem muṉai mēl kalavārai velvāṉ 

vil navil tōḷ aṉpar celvar vicayacaritaṉ eṉṉum 

teṉṉavaṉ cērār paṭa naṟaiyāṟṟu ceru aṭartta 

maṉṉavaṉ kūṭal vaḷ tīm tamiḻ aṉṉa maṭa moḻiyē. 

 

 

PK 244 [T: 268] 

கார்மிணச ணவத்ேல் 

படணைப் பைிமைர்த் ோரவர் ணவகிய பாசணறதமற் 

மறாடணைக் கமழ்நறுங் கண்ணியி ைாய்மசன்று தோன்றுங்மகால்தைா 

வடணைப் புாிந்ேமசவ் தவைாி தகசாி மேன்குமாிக் 

கடணைப் பருகி யிருவிசும் தபறிய கார்முகிதை. 

 

paṭalai paṉi malar tāravar vaikiya pācaṟai-mēl 

toṭalai+ kamaḻ naṟum kaṇṇiyiṉāy ceṉṟu tōṉṟum-kollō 

~aṭalai+ purinta cem vēl arikēcari teṉ kumari+ 

kaṭalai+ paruki ~iru vicump’ ēṟiya kār mukilē. 
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PK 245 [T: 269] 

[கார்மிணச ணவத்ேல்] 

வாமா மைடுந்தேர் வயமன்ைர் வாண்முணை யார்க்கும்வண்டார் 

தேமா நறுங்கண்ணி யாய்மசன்று தோன்றுங்மகால் தசரைர்ேங் 

தகாமான் கடற்பணட தகாட்டாற் றழியக் கணணயுணகத்ே 

தவமாண் சிணையவன் கன்ைிநன் ைீர்மகாண்ட வீர்ம்முகிதை. 

 

vā māṉ neṭum tēr vaya maṉṉar vāḷ muṉai ~ārkkum vaṇṭ’ ār 

tēm mā naṟum kaṇṇiyāy ceṉṟu tōṉṟum-kol cēralar tam 

kōmāṉ kaṭal paṭai kōṭṭāṟṟ’ aḻiya kaṇai ~ukaitta 

~ē māṇ cilaiyavaṉ kaṉṉi nal nīr koṇṭa īrm mukilē. 

 

 

PK 246 [T: 270] 

நிணைணம நிணைந்து கூறல் 

இன்பார்ப் மபாடுங்க வைஞ்சிணற தகாலி யிடஞ்சிணறயா 

ைன்பாற் மபணடபுல்லி யன்ை நடுங்கு மரும்பைிநா 

மளன்பாற் படமராமடன் ைாங்மகால் லிருஞ்சிணற தயற்றமன்ைர் 

மேன்பாற் மசைச்மசற்ற தகான்ணவணய நாடன்ை தசயிணழதய. 

 

*4b மசைச்மசற்ற K; படச்மசற்ற T 

 

iṉ pārpp’ oṭuṅka valam ciṟai kōli iṭam ciṟaiyāl 

aṉpāl peṭai pulli ~aṉṉam naṭuṅkum arum paṉi nāḷ 

eṉ pāl paṭaroṭ’ eṉ +ām-kol +iruñciṟai ~ēṟṟa maṉṉar 

teṉ pāl cela+ ceṟṟa kōṉ vaiyai nāṭ’ aṉṉa cēy iḻaiyē. 
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PK 247 [T: 271] 

[நிணைணம நிணைந்து கூறல்] 

அன்புணட மாேர்கண் டாற்றுங்மகால் ைாற்றுக் குடியடங்கா 

மன்புணட வாடமவன் றான்றமிழ் நாட்டு வைஞ்சிணறக்கீ 

ழீன்புணட தயாிளம் பார்ப்புத் துயிற்றி யிடஞ்சிணறக்கீழ் 

மமன்மபணட புல்லிக் குருகு நரற்கின்ற வீழ்பைிதய. 

 

aṉp’ uṭai mātar kaṇṭ’ āṟṟum-kol āṟṟukkuṭi aṭaṅkā 

maṉ puṭai vāṭa veṉṟāṉ tamiḻnāṭṭu valam ciṟai kīḻ 

iṉp’ uṭai ~ēr iḷam pārppu+ tuyiṟṟi iṭam ciṟai kīḻ 

mel peṭai pulli kuruku naralkiṉṟa vīḻ paṉiyē. 

 

 

PK 248 [T: 272] 

விணைமுற்றி நிணைேல் 

கடியா ாிரும்மபாழிற் கண்ணன்று வாட்டியின் றுங்கைவார் 

படியார் படமராடு மாமேின் தமல்வந்து பாாித்ேோல் 

வடியா ரயிமைடு மாறமைங் தகான்மகால்லி வண்டிவர்பூங் 

மகாடியா ாிணடயிள மான்பிணண தநாக்கி குணழமுகதம. 

 

*2b-d படமராடு மாமேின் தமல்வந்து K, Tv; பணடமா மேின் தமற் பைிவந்து T 

*4b ாிணடயிள K; ாிணடமட T 

 

kaṭi ~ār irum poḻil-kaṇ +aṉṟu vāṭṭi ~iṉṟum kalavār 

paṭiyār paṭaroṭu mā matil-mēl vantu pārittatāl 

vaṭi ~ār ayil neṭumāṟaṉ em kōṉ kolli vaṇṭ’ ivar pūm 

koṭi ~ār iṭai ~iḷa māṉ piṇai nōkki kuḻai mukamē. 
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PK 249 [T: 273] 

[விணைமுற்றி நிணைேல்] 

கயவாய் மைர்தபாற் கருங்கண் பிறழமவண் தடாடிைங்க 

நயவார் முணைமிணசத் தோன்றின்று நட்டாற் மறேிர்ந்ேேன்ணை 

வியவார் பணடயிட்மடண் காேஞ் மசைச்மசன்று மீன்றிணளக்கும் 

வயவாட் மசறித்ேமவங் தகான்வஞ்சி யன்ைாண் மேிமுகதம. 

 

*2d நட்டாற் K; தகாட்டாற் T 

 

kaya vāy malar pōl karum kaṇ piṟaḻa veḷ tōṭ’ ilaṅka 

nayavār muṉai-micai+ tōṉṟ’ iṉṟu naṭṭāṟṟ’ etirnta taṉṉai 

viyavār paṭai iṭṭ’ eṇ kātam cela+ ceṉṟu mīṉ tiḷaikkum 

vaya vāḷ ceṟitta ~em kōṉ vañci ~aṉṉāḷ mati mukamē. 

 

 

PK 250 [T: 274] 

[விணைமுற்றி நிணைேல்] 

ேங்கிய மவாள்மளாளி தயாணைய ோய்த்ேட மாமேின்தமற் 

மபாங்கிய தவந்ே மராிமூழ்கத் தோன்றின்று தபாதுகண்தமற் 

ணபங்கயற் பாய்புைற் பாழிப்பற் றாணரப் பணித்ேமேன்ைன் 

மசங்கய தைாடு சிணையுங் கிடந்ே ேிருமுகதம. 

 

*1ab ேங்கிய ஒள்மளாளி K; ேங்கயல் மவள்மளாளி T  

 

taṅkiya ~oḷ +oḷi ~ōlaiyat’ āy+ taṭa mā matil-mēl 

poṅkiya vēntar eri mūḻka+ tōṉṟ’ iṉṟu pōtukaḷ-mēl 

paim kayal pāy puṉal pāḻi+ paṟṟārai+ paṇitta teṉṉaṉ 

cem kayalōṭu cilaiyum kiṭanta tiru mukamē. 
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PK 251 [T: 275] 

பாகற்குணரத்ேல் 

மவன்தற களித்ேமசவ் தவமைடு மாறன்விண் டார்முணைதமற் 

மசன்தற விணைமுற்றி மீண்டைங் காருஞ் சிறிேிருண்ட 

ேின்தற புகும்வண்ண மூர்கேிண் தடாிள வஞ்சிமயன்ை 

நின்தற வணங்கு நுடங்கிணட தயணழ மநடுநகர்க்தக. 

 

veṉṟē kaḷitta cem vēl neṭumāṟaṉ viṇṭ’ ār muṉai-mēl 

ceṉṟē viṉai muṟṟi mīṇṭaṉam kārum ciṟit’ iruṇṭat’. 

iṉṟē pukum vaṇṇam ūrka tiṇ tēr iḷa vañci ~eṉṉa 

niṉṟē vaṇaṅku nuṭaṅk’ iṭai ~ēḻai neṭu nakarkkē. 

 

 

PK 252 [T: 276] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

பட்டா ரகைல்குற் பாணவயுங் காணுங்மகால் பாழிமவம்தபா 

ரட்டா ைாிதக சாிணயய மாயிரம் யாணைமுன்ைா 

ளிட்டான் மருகன்மறன் ைாட்டிருண் தமகங்கண் டீர்ம்புறவிற் 

கட்டார் கமழ்கண்ணி தபான்மைர் கின்றை காப்பிடதவ. 

 

paṭṭ’ ār akal alkul pāvaiyum kāṇum-kol pāḻi vem pōr 

aṭṭāṉ arikēcari ~aiyam āyiram yāṉai muṉṉāḷ 

iṭṭāṉ marukaṉ teṉ nāṭṭ’ iruḷ mēkam kaṇṭ’ īrm puṟaviṉ 

kaṭṭ’ ār kamaḻ kaṇṇi pōl malarkiṉṟaṉa kā+ piṭavē. 
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PK 253 [T: 277] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

புாிந்ேமம தைாேிணய வாட்டுங்மகால் வல்ைத்துப் தபாமரேிர்ந்ோ 

ாிாிந்ே வணககண்ட வாண்மன்ைன் தறன்ைாட் டிருஞ்சுருள்தபாய் 

விாிந்ே புேவங்கண் தமய்ந்துே மமன்பிணண ணகயகைா 

ேிாிந்ேேிண் தகாட்ட கணைமா வுகளுஞ் மசழும்புறதவ. 

 

purinta mel ōtiyai vāṭṭum-kol vallattu+ pōr etirntār 

irinta vakai kaṇṭa vāḷ maṉṉaṉ teṉ nāṭṭ’ irum curuḷ pōy 

virinta putavaṅkaḷ mēyntu tam mel piṇai kaiyakalā 

tirinta tiṇ kōṭṭa kalai mā ~ukaḷum ceḻum puṟavē. 

 

 

PK 254 [T: 278] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

மசறிகழல் வாைவன் மசம்பியன் மாறன்மேன் ைாடணைய 

மவறிகமழ் தகாணேகண் தவட்ணக மிகுத்ேன்று மவள்ளஞ்மசன்ற 

மநறிமகழு மவண்மணன் தமமைய்யிற் பால்விேிர்த் ேன்ைவந்நுண் 

மபாறிமகழு வாரணம் தபணடணய தமய்விக்கும் பூம்புறதவ. 

 

*1de மாறன்மேன் ைாடணைய K; மேன்ைா டணையமவன்றி T 

 

ceṟi kaḻal vāṉavaṉ cempiyaṉ māṟaṉ teṉ nāṭ’ aṉaiya 

veṟi kamaḻ kōtai kaṇ vēṭkai mikutt’ aṉṟu veḷḷam ceṉṟa 

neṟi keḻu veḷ maṇal-mēl neyyiṉ pāl vitirttaṉṉa ~am nuṇ 

poṟi keḻu vāraṇam pēṭaiyai mēyvikkum pūm puṟavē. 
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PK 255 [T: 279] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

ஆழித் ேிருமா ைேிசயற் காற்றுக் குடியுணடந்ோர் 

சூழிக் களிற்றின் றுணைகேிண் தடர்துயர் தோன்றின்றுகாட் 

தகாழிக் குடுமியஞ் தசவற்றன் தபணடணயக் காற்குணடயாப் 

பூழித் ேணையிணர யார்வித்துத் ோைிற்கும் பூம்புறதவ. 

 

āḻi+ tirumāl aticayaṟk’ āṟṟukkuṭi ~uṭaintār 

cūḻi+ kaḷiṟṟiṉ tuṉaika tiṇ tēr tuyar tōṉṟ’ iṉṟu kāṇ 

kōḻi+ kuṭumiyam cēval taṉ pēṭaiyai+ kāṟk’ uṭaiyā+ 

pūḻi+-talai ~irai ~ārvittu+ tāṉ niṟkum pūm puṟavē. 

 

 

PK 256 [T: 280] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

ணகம்மாப் புறவிற் சுவடு மோடர்ந்து கைல்விழிக்கு 

மமாய்ம்மா மேக்களி தவழங்கள் பின்வர முன்னுகதேர் 

மநய்ம்மா ணயிமைடு மாற ைிணறபுைற் கூடைன்ை 

ணமம்மாட் குழைாட் பரமன்று வாைிணட வார்புயதை. 

 

kai+ mā+ puṟaviṉ cuvaṭu toṭarntu kaṉal viḻikkum 

moy+ mā mata+ kaḷi vēḻaṅkaḷ piṉ vara muṉṉuka tēr 

ney+ māṇ ayil neṭumāṟaṉ niṟai puṉal kūṭal aṉṉa 

mai+ māṇ kuḻalāḷ param aṉṟu vāṉ iṭai vār puyalē. 
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PK 257 [T: 281] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

முன்றா னுறத்ோ வடிமுள் ளுறீஇமுடு காதுேிண்தட 

மரன்றா லிணழத்ேவற் தறாடிற்ணற நாளு மிணழக்குங்மகாைா 

மமான்றா வயவர்மேன் பாழிப் படமவாளி தவல்வைத்ோல் 

மவன்றான் விசாாிேன் மறன்புை ைாடன்ை மமல்லியதை. 

 

muṉ tāṉ uṟa+ tā ~aṭi muḷ +uṟīi muṭukātu tiṇ tēr 

eṉṟāl iḻaittavaṟṟōṭ’ iṟṟai nāḷum iḻaikkum-kol ām 

oṉṟā vayavar teṉ pāḻi+ paṭa ~oḷi vēl valattāl 

veṉṟāṉ vicāritaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa mel +iyalē. 

 

 

PK 258 [T: 282] 

[பாகற்குணரத்ேல்] 

கடிக்கண்ணி தவந்ேணர யாற்றுக் குடிக்கன்ைி வாணகமகாண்தட 

முடிக்கண்ணி யாணவத்ே மும்மேில் தவந்ேன் முசிறியன்ை 

வடிக்கண்ணி வாட வளமணி மாளிணகச் சூளிணகதமற் 

மகாடிக்கண்ணி ோம்வண்ண நண்ணிவந் ோர்த்ேை மகாண்டற்கதள. 

 

kaṭi+ kaṇṇi vēntarai ~āṟṟukkuṭi+ kaṉṉi vākai koṇṭē 

muṭi+ kaṇṇi ~ā vaitta mu+ matil vēntaṉ muciṟi ~aṉṉa 

vaṭi+ kaṇṇi vāṭa vaḷam maṇi māḷikai+ cūḷikai-mēl 

koṭi+ kaṇṇi tām vaṇṇam naṇṇi vant’ ārttaṉa koṇṭaṟkaḷē. 
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PK 259 [T: 283] 

முகிமைாடு கூறல் 

பண்தடர் சிணறவண் டணறமபாழிற் பாழிப்பற் றாவரசர் 

புண்தடர் குருேி படியச்மசற் றான்புை ைாடணையாட் 

கண்தட ரழிந்து கைங்கு மவட்டன் கடிநகர்க்மகன் 

றிண்தடர் மசைவன்றி முன்மசல்ைல் வாழி மசழுமுகிதை. 

 

*1e றாவரசர் K; றாேமன்ைர் T 

 

paṇ tēr ciṟai vaṇṭ’ aṟai poḻil pāḻi+ paṟṟā ~aracar 

puṇ tēr kuruti paṭiya+ ceṟṟāṉ puṉaṉāṭ’ aṉaiyāḷ 

kaṇṭ’ ēr aḻintu kalaṅkum avaḷ taṉ kaṭi nakarkk’ eṉ 

tiṇ tēr celav’ aṉṟi muṉ cellal vāḻi ceḻu mukilē. 

 

 

PK 260 [T: 284] 

வரமவடுத்துணரத்ேல் 

மகாற்றாங் கயின்மன்ைன் தகாமைடு மாறன்மறன் கூடைன்ை 

முற்றா விளமுணை மாதே மபாலிகநம் முன்கணடவாய்ச் 

மசற்றார் பணிேிணற மகாண்டநம் மன்பர் மசழுமணித்தேர்ப் 

மபாற்றார்ப் புரவிக ளாலித்து வந்து புகுந்ேைதவ. 

 

*3b-d பணிேிணற மகாண்டந்ம மன்பர் K, T; பணியத் ேிறங்மகாண்ட வன்பர் Tv 

 

koṟṟāṅk’ ayil maṉṉaṉ kōṉ neṭumāṟaṉ teṉ kūṭal aṉṉa 

muṟṟā ~iḷa mulai mātē polika nam muṉkaṭai-vāy+ 

ceṟṟār paṇi tiṟai koṇṭa nam aṉpar ceḻu maṇi+ tēr+ 

poṉ tār+ puravikaḷ ālittu vantu pukuntaṉavē. 
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PK 261 [T: 285] 

[வரமவடுத்துணரத்ேல்] 

ஆரு மணியிளம் தபாந்ணேயும் தவம்பு மைர்ந்துேண்தடன் 

வாருங் கமழ்கண்ணி வாைவன் மாறன்றன் மாந்ணே யன்ைாய் 

காருங் கைந்து முழங்கிமின் வீசின்று காேைர்ேந் 

தேருஞ் சிைம்பிப் புகுந்ேது நங்கட் மசழுநகர்க்தக. 

 

*2d மாந்ணே K; மரந்ணே T 

 

ārum aṇi ~iḷam pōntaiyum vēmpum alarntu taṇ tēṉ 

vārum kamaḻ kaṇṇi vāṉavaṉ māṟaṉ taṉ māntai ~aṉṉāy 

kārum kalantu muḻaṅki miṉ vīc’ iṉṟu kātalar tam 

tērum cilampi+ pukuntatu naṅkaḷ ceḻu nakarkkē. 

 

 

PK 262 [T: 286] 

பருவத்தூது பாங்கிபகர்ேல் 

முன்றான் முகிழ்முணை யார முயங்கி முறுவல்லுண்டு 

மசன்றார் வரவிற்குத் தூோ மயழுந்ேது மேன்புலிப்ணப 

மவன்றான் விசாாிேன் தவமைடு மாறன் வியன்முடிதம 

ைின்றான் மணிகண்டம் தபாலிருட் கூர்கின்ற நீண்முகிதை. 

 

*2cd தூோ மயழுந்ேது K; தூோகி வந்ேது T 

*3 மவன்றான் விசாாிேன் தவமைடு மாறன் வியன்முடிதம K, T; மவன்றா ைழிய 

நணறயாற் றகத்து மவன்றான்முடிதம Tv  

 

muṉ tāṉ mukiḻ mulai ~āra muyaṅki muṟuval +uṇṭu 

ceṉṟār varaviṟku+ tūt’ āy ~eḻuntatu teṉ puli+ pai 

veṉṟāṉ vicāritaṉ vēl neṭumāṟaṉ viyaṉ muṭi-mēl 

niṉṟāṉ maṇi kaṇṭam pōl ~iruḷ kūrkiṉṟa nīḷ mukilē. 
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PK 263 [T: 287] 

ேணைமகன் தோழிக்குக் கூறல் 

மணடயார் குவணள மநடுங்கண் பைிமல்க வந்துவஞ்சி 

யிணடயா ளுடைா யிைிது கழிந்ேன் றிைங்குமுத்ேக் 

குணடயான் குைமன்ைன் தகாமைடு மாறன் குளந்ணேமவன்ற 

பணடயான் பணகமுணை தமற்மசன்று நீடிய பாசணறதய. 

 

*4c தமற்மசன்று K; தபாற்மசன்று T 

 

maṭai ~ār kuvaḷai neṭum kaṇ paṉi malka vantu vañci 

~iṭaiyāḷ uṭaṉ āy iṉitu kaḻintaṉṟ’ ilaṅku mutta+ 

kuṭaiyāṉ kulam maṉṉaṉ kōṉ neṭumāṟaṉ kuḷantai veṉṟa 

paṭaiyāṉ pakai muṉai-mēl ceṉṟu nīṭiya pācaṟaiyē. 

 

 

PK 264 [T: 288] 

மபாருட்பிாிவுணர்த்ேல் 

இல்ைா ாிருணமயு நன்ணமமயய் ோமரன் றிருநிேிக்குக் 

கல்ைார் சுரஞ்மசல்வ தேநிணைந் ோர்நமர் காய்ந்மோிந்ே 

புல்ைா ரவியமநல் தவலிப் மபாருகணண மாாிமபய்ே 

வில்ைான் விசாாிேன் மறன்புை ைாடன்ை மமல்லியதை. 

 

illār irumaiyum naṉmai ~eytār eṉ tiru nitikku+ 

kal +ār curam celvatē niṉaintār namar kāynt’ erinta 

pullār aviya nelvēli poru kaṇai māri peyta 

villāṉ vicāritaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa mel +iyalē. 
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PK 265 [T: 289] 

ேணைமகள் ஆற்றாதுணரத்ேல் 

ஊைங் கடந்ே வுயர்குணட தவந்ே னுசிேமைான்ைார் 

மாைங் கடந்துவல் ைத்ேமர் வாட்டிய தகான்படிதம 

லீைங் கடந்ேமசங் தகான்மன்ைன் மறம்முணை தபாமைாிதமய் 

காைங் கடந்துமசன் தறாமபாருட் மசய்வது காேைதர. 

 

*2c-e ைத்ேமர் வாட்டிய தகான்படிதம K; ைத்ேம தராட்டிய தகாைிமண்தம T 

*3e தபாமைாிதமய் K; தபாமமாிதவய் T 

 

ūṉam kaṭanta ~uyar kuṭai vēntaṉ ucitaṉ oṉṉār 

māṉam kaṭantu vallatt’ amarv’ āṭṭiya kōṉ paṭi-mēl 

īṉam kaṭanta cem kōl maṉṉaṉ tem muṉai pōl eri mēy 

kāṉam kaṭantu ceṉṟō poruḷ ceyvatu kātalarē. 

 

 

PK 266 [T: 290] 

ேணைவிநிணைணம தோழி சாற்றல் 

விணரேங்கு நீண்முடி தவந்ேன் விசாாிேன் மவம்முணைதபால் 

வணரேங்கு காைமர் மசல்லுப மவன்றலும் வாணுேைா 

ணிணரேங்கு சங்கு கழைக்கண் நித்ேிைஞ் சிந்ேநில்ைா 

வணரேங்கு தமகணை மமல்ைடி தமல்வீழ்ந் ேரற்றிைதவ. 

 

*3bc சங்கம் கழைக்கண் K; சங்கு கழை T 

 

virai taṅku nīḷ muṭi vēntaṉ vicāritaṉ vem muṉai pōl 

varai taṅku kāṉ amar cellupa eṉṟalum vāḷ nutalāḷ 

nirai taṅku caṅku kaḻala+ kaṇ nittilam cinta nillā 

~arai taṅku mēkalai mel +aṭi-mēl vīḻnt’ araṟṟiṉavē. 
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PK 267 [T: 291] 

[ேணைவிநிணைணம தோழி சாற்றல்] 

மன்தைந் ேியபுகழ் வாமணடு மாறன்றன் மாந்ணேயன்ை 

மின்தைந் ேியவிணட யாய்நமர் மசல்வர்மவங் காைமமன்ைப் 

மபான்தைந் ேிளமுணை பூந்ேடங் கண்முத்ேந் ேந்ேைதபா 

மயன்தைந் ேியபுக ழீாிைிச் மசய்யு மிரும்மபாருதள. 

 

*1de மாறன்றன் மாந்ணேயன்ை K; மாறன் மரந்ணேயன்ை T 

 

maṉ +ēntiya pukaḻ vāḷ neṭumāṟaṉ taṉ māntai ~aṉṉa 

miṉ +ēntiya ~iṭaiyāy namar celvar vem kāṉam eṉṉa 

poṉ +ēnt’ iḷa mulai pūm taṭam kaṇ muttam tantaṉa pōy 

eṉ +ēntiya pukaḻīr iṉi+ ceyyum irum poruḷē. 

 

 

PK 268 [T: 292] 

கங்குல்மிணச ணவத்ேல் 

வருமநடுங் கங்குமைவ் வாறிவ ணீந்தும்வல் ைத்துமவன்ற 

மசருமநடுந் ோணைமயங் தகான்மறவ்வர் தபாைச்மசன் றத்ேமமன்னு 

மமாருமநடுங் குன்ற மணறந்துை மகல்ைா முைாய்க்குணபா 

றிருமநடுங் குன்றங் கடந்ோல் வருவது மசஞ்சுடதர. 

 

*1cd வாறிவள் ணீந்தும்வல் K; வாறிைி நீந்தும்வல் T 

*3de மகல்ைா முைாய்க்குணபா K, T; மகல்ைாம் வைாய்க்குணபா Tv 

 

varu neṭum kaṅkul evvāṟ’ ivaḷ nīntum vallattu veṉṟa 

ceru neṭum tāṉai ~em kōṉ tevvar pōla ceṉṟ’ attam eṉṉum 

oru neṭum kuṉṟam maṟaint’ ulak’ ellām ulāy+ kuṇa-pāl 

tiru neṭum kuṉṟam kaṭantāl varuvatu cem cuṭarē. 
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PK 269 [T: 293] 

[கங்குல்மிணச ணவத்ேல்] 

படந்ோழ் பணணமுக யாணைப் பராங்குசன் பாழிமவன்ற 

விடந்ோழ் சிணைமன்ைன் மவற்களம் தபாை விாிந்ேவந்ேி 

நடந்ோ லிணடயிருட் தபாய்க்கணட யாமநல் லூழிமமல்ைக் 

கடந்ோ ைேற்பின்ணை யன்தற வருவது காய்கேிதர. 

 

paṭam tāḻ paṇai muka yāṉai+ parāṅkucaṉ pāḻi veṉṟa 

~iṭam tāḻ cilai maṉṉaṉ vel kaḷam pōla virinta ~anti 

naṭantāl iṭai ~iruḷ pōy+ kaṭai yāmam nal +ūḻi mella+ 

kaṭantāl ataṉ piṉṉai ~aṉṟē varuvatu kāy katirē. 

 

 

PK 270 [T: 294] 

காைத்ேியல்பு தோழி உணரத்ேல் 

தேைக்க ோரவர் காண்பர்மசல் ைாரவர் மசல்ைமவாட்டி 

நாைக் குழன்மங்ணக நன்றுமசய் ோய்மவன்று வாய்கைிந்ே 

மாைக் கேிர்தவல் வதராேயன் மகால்லி வணரயணணந்ே 

காைத் ேிணடப்பிடி ணகயக ைாே கருங்களிதற. 

 

tēṉ nakka tār avar kāṇpar cellār avar cella ~oṭṭi 

nāṉa+ kuḻal maṅkai naṉṟu ceytāy veṉṟu vāy kaṉinta 

māṉa+ katir vēl varōtayaṉ kolli varai ~aṇainta 

kāṉatt’-iṭai+ piṭi kaiyakalāta karum kaḷiṟē. 
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PK 271 [T: 295] 

ேணைமகன்வரவு தழாழி கூறல் 

இருண்மன்னு தமகமுங் கார்மசய் மேழுந்ேை மவல்வணளயாய் 

மருண்மன்னு வண்டணற ோரவர் ோமுமிம் மாநிைத்ோர்க் 

கருண்மன்னு மசங்தகா ைாிதக சாியந்ேட் கூடைன்ை 

மபாருண்மன்னு மமய்ேிப் புகுந்ேைர் வந்துநம் மபான்ைகர்க்தக. 

 

*1e மவல்வணளயாய் K; மவள்வணளயாய் T 

 

iruḷ maṉṉu mēkamum kār ceyt’ eḻuntaṉa el vaḷaiyāy 

maruḷ maṉṉu vaṇṭ’ aṟai tāravar tāmum i+ mā nilattārkku 

aruḷ maṉṉu cem kōl arikēcari am taṇ kūṭal aṉṉa 

poruḷ maṉṉum eyti+ pukuntaṉar vantu nam poṉ nakarkkē. 

 

 

PK 272 [T: 296] 

வன்மபாணறமயேிரழிந்து கூறல் 

ேகரக் குழைாய் ேகவிை தளசங்க மங்ணகமவன்ற 

சிகரக் களிற்றுச்மசங் தகாமைடு மாறன்மறன் கூடலின்வாய் 

மகரக் மகாடியவன் ேன்ைிள தவைின் மைர்விணைக்குப் 

பகரக் மகாணர்ந்ேில்ைந் தோறுந் ேிாியுமிப் பல்வணளதய. 

 

*3c ேன்ைிள K; ேன்மைடு T 

 

takara+ kuḻalāy takav’ ilaḷē caṅkam aṅkai veṉṟa 

cikaram kaḷiṟṟu+ cem kōl neṭumāṟaṉ teṉ kūṭaliṉ-vāy 

makara+ koṭi avaṉ taṉ iḷa vēṉil malar vilaikku+ 

pakara+ koṇarnt’ illam tōṟum tiriyum i+ pal vaḷaiyē. 

 

 



147 

 

PK 273 [T: 297] 

மோழி வாயின்மறுத்ேல் 

ணமவா ாிரும்மபாழில் வல்ைத்துத் மேவ்வர்க்கு வான்மகாடுத்ே 

மநய்வா யயிமைடு மாறன்மறன் ைாடன்ை தநாிணழயா 

யிவ்வாய் வருவர்நங் காேை மரன்ைவுற் தறற்மகேிதர 

மசவ்வாய் துடிப்பக் கருங்கட் சிவந்ேை தசயிணழக்தக. 

 

mai vār irum poḻil vallattu tevvarkku vāṉ koṭutta 

ney vāy ayil neṭumāṟaṉ teṉ nāṭ’ aṉṉa nēr iḻaiyāy 

~i+ vāy varuvar nam kātalar eṉṉa uṟṟēṟk’ etirē 

cem vāy tuṭippa+ karum kaṇ civantaṉa cē’ iḻaikkē. 

 

 

PK 274 [T: 298] 

பாணன் புைந்துணரத்ேல் 

மசன்தற மயாழிக வயைணி யூரனுந் ேின்ைத்ேந்ே 

கன்தற யணமயுங்கல் தவண்டாபல் யாண்டு கறுத்ேவணர 

மவன்தற விழிஞங்மகாண் டான்வியன் ஞாை மிகவகலி 

ேன்தற யடிதய ைடிவைங் மகாள்ள வருளுகதவ. 

 

*3c டான்வியன் K, Tv; டான்கடன் T 

 

ceṉṟē ~oḻika vayal aṇi ~ūraṉum, tiṉṉa+ tanta 

kaṉṟē ~amaiyum kal vēṇṭā, pal yāṇṭu. kaṟuttavarai 

veṉṟē viḻiñam koṇṭāṉ viyal ñālam mika ~akalit’ 

aṉṟē. ~aṭiyēṉ aṭi valaṅkoḷḷa aruḷukavē. 
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PK 275 [T: 299] 

மபாணறணம நீங்கித் தோழி பகறல் 

இழுது நிணந்ேின் றிருஞ்சிணறத் மேம்மன்ை ாின்குருேி 

கழுது படியக்கண் டான்கன்ைி யன்ைமின் தைாிணடயா 

யழுது சுவற்மசன்ற வக்கணர யாமைாடும் வந்ேணமயாற் 

மறாழுது வழிபடற் பாணை பிணழப்மபண்ணற் தறான்றணைதய. 

 

iḻutu niṇam tiṉṟ’ iruñciṟai+ tem maṉṉariṉ kuruti 

kaḻutu paṭiya kaṇṭāṉ kaṉṉi aṉṉa miṉ nēr iṭaiyāy 

aḻutu cuval ceṉṟa akkaraiyāṉoṭum vantamaiyāl 

toḻutu vaḻipaṭal pālai piḻaipp’ eṇṇal tōṉṟalaiyē. 

 

 

PK 276 [T: 300] 

[மபாணறணம நீங்கித் தோழி பகறல்] 

வாரார் சிறுபணற பூண்டு மணிக்கா சுடுத்துத்ேந்ணே 

தபரான் சுவலி ைிருப்பவந் ோன்பிணழப் மபண்ணப்மபறாய் 

தநரா வயவர் மநடுங்களத் தோடமநய் தவைிணைந்ே 

பாரார் புகழ்மன்ைன் மறன்புை ைாடன்ை பல்வணளதய. 

 

*2c ைிருப்பவந் K; ைிருப்பவர் T 

 

vār ār ciṟu paṟai pūṇṭu maṇi+ kāc’uṭuttu+ tantai 

pērāṉ cuvaliṉ iruppa vantāṉ piḻaipp’ eṇṇa peṟāy 

nērā vayavar neṭum kaḷatt’ ōṭa ney vēl niṉainta 

pār ār pukaḻ maṉṉaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa pal vaḷaiyē. 

 

 



149 

 

PK 277 [T: 301] 

ேணைவி அறியாது தோழி கூறல் 

விணடமணிப் பூண்மன்ை தராட விழிஞத்து மவன்றவன்ோட் 

புணடமணி யாணையி ைான்கன்ைி யன்ைாட் மபாருகயற்கண் 

ணுணடமணி யாமைாடு நீவர வூடற் சிவப்மபாழிந்து 

மணடமணி நீைத் ேணிநிறங் மகாண்டு மைர்ந்ேைதவ. 

 

*1a விணடமணிப் K; மிணடமணிப் T 

 

viṭai maṇi+ pūṇ maṉṉar ōṭa viḻiñattu veṉṟavaṉ tāḷ 

puṭai maṇi yāṉaiyiṉāṉ kaṉṉi aṉṉāḷ poru kayal kaṇ 

uṭai maṇiyāṉoṭu nī vara ~ūṭal civapp’ oḻintu 

maṭai maṇi nīlatt’ aṇi niṟam koṇṭu malarntaṉavē. 

 

 

PK 278 [T: 302] 

புைைாட்டிய ஈரம் புைர்த்ேி வருமகன்றல் 

பங்கயப் பூம்புை ைாடன் பராங்குசன் பாழிமயான்ைார் 

மங்ணகயர்க் கல்ைற்கண் டான்மணி நீர்ணவணய வார்துணறவா 

மவங்ணகணயத் ேீம்புை ைாட்டிய வீரம் புைர்த்ேிவந்து 

மங்ணகயிற் சீறடி ேீண்டிச்மசய் யீர்மசய்யு மாரருதள. 

 

*3b ேீம்புை K; நீர்புை T 

 

paṅkaya+ pūm puṉal nāṭaṉ parāṅkucaṉ pāḻi oṉṉār 

maṅkaiyarkk’ allal kaṇṭāṉ maṇi nīr vaiyai vār tuṟaivā 

~eṅkaiyai+ tīm puṉal āṭṭiya ~īram pulartti. vantu 

maṅkaiyiṉ cīṟ’ aṭi tīṇṭi ceyyīr ceyyum ār aruḷē. 
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PK 279 [T: 303] 

நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல் 

தகதள மபருக்கு மரும்மபாருட் மசய்ேற்குக் தகடிற்றிங்க 

ணாதள குறித்துப் பிாியலுற் றார்நமர் ேீவிழியா 

ைாதள கைலுங்மகால் யாணைச்மசங் தகாைாி தகசாிேன் 

வாதை புணரயுந் ேடங்கண்ணி மயன்தைா வலிக்கின்றதே. 

 

kēḷē perukkum arum poruḷ ceytaṟku+ kēṭ’ il tiṅkaḷ 

nāḷē kuṟittu+ piriyal uṟṟār namar. tī viḻiyāl 

āḷē kaṉalum kol yāṉai+ cem kōl arikēcari taṉ 

vāṉē puraiyum taṭam kaṇṇi ~eṉṉō valikkiṉṟatē. 

 

 

PK 280 [T: 304] 

[நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல்] 

வார்ந்ோர் கருமமன் குழன்மங்ணக மாநிேிக் மகன்றகன்ற 

வீர்ந்ோ ரவர்நின்று காண்பர்மகால் தைாவிக தைகருேிச் 

தசர்ந்ோர்ப் புறங்கண்டு மசந்நிைத் ேன்றுேிண் தடர்மறித்துப் 

தபர்ந்ோன் றைது குைமுே ைாய பிணறக்மகாழுந்தே. 

 

*2b ரவர்நின்று K; ரவாின்று T 

 

vārnt’ ār karu mel kuḻal maṅkai, mā nitikk’ eṉṟ’ akaṉṟa 

~īrm tār avar niṉṟu kāṇpar-kollō, ~ikalē karuti+ 

cērntār+ puṟam kaṇṭu cem nilatt’ aṉṟu tiṇ tēr maṟittu+ 

pērntāṉ taṉatu kula mutal āya piṟai+ koḻuntē. 
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PK 281 [T: 305] 

[நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல்] 

மோழித்ோர் சிணறவண் டணறகுழ ைாய்கங்ணக சூழ்சணடதம 

லிழித்ோன் மணிகண்டம் தபாை விருண்டை காாிணகதய 

விழித்ோர் படவிழி ஞக்கடற் தகாடித்ேன் மவஞ்சுடர்வாட் 

கழித்ோன் குமாிநன் ைீர்மகாண் மடழுந்ே கணமுகிதை. 

 

*2a லிழித்ோர் K; லிழித்ோன் T 

 

toḻitt’ ār ciṟai vaṇṭ’ aṟai kuḻalāy kaṅkai cūḻ caṭai-mēl 

iḻittāṉ maṇi kaṇṭam pōla iruṇṭaṉa kārikaiyē 

viḻittār paṭa viḻiña+ kaṭal kōṭi+ taṉ vem cuṭar vāḷ 

kaḻittāṉ kumari nal nīr koṇṭ’ eḻunta kaṇam mukilē. 

 

 

PK 282 [T: 306] 

[நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல்] 

உளங்மகாண்டு வாடின்று நட்டாற் மறேிர்ந்ோ ருேிரமவள்ளங் 

குளங்மகாண்டு தோற்பித்ே தகாமைடு மாறன்ணக தபாலுங்மகாண்டற் 

களங்மகாண்டு கார்மசய்ே காணைக் களவிற் கணவமுகத்ே 

விளங்கண் டகம்விட நாகத்ேி ைாமவாக்கு மீர்ம்புறதவ. 

 

*1c நட்டாற், Tv; தகாட்டாற் T 

*2b தோற்பித்ே K, T; தகாபித்ே Tv 

 

uḷam koṇṭu vāṭiṉṟu naṭṭāṟṟ’ etirntār utiram veḷḷam 

kuḷam koṇṭu tōṟpitta kōl neṭumāṟaṉ kai pōlum koṇṭal. 

kaḷam koṇṭu kār ceyta kālai kaḷaviṉ kavai mukatta 

viḷam kaṇṭ’ akam viṭa nākattiṉ nā ~okkum īrm puṟavē. 
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PK 283 [T: 307] 

[நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல்] 

சுழலும் வாிவண் டைம்பச் மசாாிமேம் வாய்ப்புகநின் 

றழலுங் களிற்றாி தகசாி மேன்புை ைாடணையாய் 

கழலும் வாிவணள காக்கவந் ேின்று கைலுஞ் மசந்ேீத் 

ேழலுங் குளிர்ந்து மபாடிப்படப் தபார்க்கின்ற ோழ்பைிதய. 

 

*2e ைாடணையாய் K; ைாடணையாட் T 

 

cuḻalum vari vaṇṭ’ alampa+ cori matam vāy+ puka niṉṟ’ 

aḻalum kaḷiṟṟ’ arikēcari teṉ puṉaṉāṭ’ aṉaiyāy 

kaḻalum vari vaḷai kākka vant’ iṉṟu kaṉalum cem tī+ 

taḻalum kuḷirntu poṭi paṭa+ pōrkkiṉṟa tāḻ paṉiyē. 

 

 

PK 284 [T: 308] 

[நாட்குறித்ேது தோழி உணரத்ேல்] 

ேைியார் ேணகநைம் வாட்டுங்மகால் ைாற்றுக் குடிேைது 

குைியார் சிணைமயான்றி ைால்மவன்ற தகான்மகாங்க நாட்டமகால்ணைக் 

கைியார் களவி ைகமுள்ளிற் கேிர்முத்ேங் தகாப்பைதபாற் 

பைியார் சிேர்நுைி தமற்மகாண்டு நிற்கும் பருவங்கதள. 

 

*4b சிேர்நுைி K; சிேர்துளி T 

 

taṉiyār takai nalam vāṭṭum-kol, āṟṟukkuṭi taṉatu 

kuṉi ~ār cilai oṉṟiṉāl veṉṟa kōṉ koṅka nāṭṭa kollai 

kaṉi ~ār kaḷaviṉ akam muḷḷiṉ katir muttam kōppaṉa pōl 

paṉi ~ār citar nuṉi mēṟkoṇṭu niṟkum paruvaṅkaḷē. 
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PK 285 [T: 309] 

தோழி கவன்றுணரத்ேல் 

வாைைங் மகாண்டணக யான்மன்ைன் மாறன்றன் மாந்ணேயன்ைாட் 

டாைைந் தேயப் பைிதயா கழிந்ேது ேண்குவணளத் 

தேைைம் தபாது வளாய்வந்து ேண்மடன்றற் றீவிாியும் 

தவைைங் காைமமவ் வாறு கழியுங்மகால் மமல்லியற்தக. 

 

*1e மாந்ணேயன்ைாட் K; மரந்ணேயன்ைாட் T 

 

vāṉ nalam koṇṭa kaiyāṉ maṉṉaṉ māṟaṉ taṉ māntai aṉṉāḷ 

tāṉ5 nalam tēya+ paṉiyō kaḻintatu. taṇku vaḷai+ 

tēṉ nalam pōtu vaḷ āy vantu taṇ teṉṟal tī viriyum 

vēl nalam kālam evvāṟu kaḻiyum-kol mel iyaṟkē. 

 

 

PK 286 [T: 310] 

ேணைமகள் தோழிக்குணரத்ேல் 

மமல்லிய ைாய்நங்கண் தமல்மவய்ய வாய்விழி ஞத்துமவன்ற 

மல்லியற் தறாண்மன்ைன் மசன்ைி நிைாவிைன் வார்சணடதயான் 

வில்லியற் காமணைச் சுட்டமசந் ேீச்சுடர் விண்டவன்தமற் 

மசல்லிய பாாித்ே தபான்றை பிண்டியின் தறமைதர. 

 

*3c சுட்டமசந் K; சுட்டமவந் T 

 

mel +iyalāy nam kaṇ-mēl veyya ~āy viḻiñattu veṉṟa 

mal +iyal tōḷ maṉṉaṉ ceṉṉi nilāviṉ nal vār caṭaiyōṉ 

vil +iyal kāmaṉai cuṭṭa cem tī cuṭar viṇṭavaṉ-mēl 

celliya pāritta pōṉṟaṉa piṇṭiyiṉ tēm malarē. 

 

 

                                                 

5 obl. lengthened for etukai? 
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PK 287 [T: 311] 

ேணைமகன் ேன்மைஞ்சிற்க்குணரத்ேல் 

மஞ்சா ாிரும்மபாழில் வல்ைத்து வாண்மன்ைர் தபாரழித்ே 

வஞ்சா வடுகளி யாணையி ைாைகன் ஞாைமன்ை 

பஞ்சா ரகைல்கு ைாட்டன்ணம மசால்லும் பணணமுணைதமற் 

மசஞ்சாந் ேணிந்துவந் ோட்மசய்ய தகாைத்துச் தசயிணழதய. 

 

*1c-e வல்ைத்து வாண்மன்ைர் தபாரழித்ே K, T; வாண்மன்ை தரட்டநன் 

மரந்ணேமவன்ற Tv 

*4de ோட்மசய்ய தகாைத்துச் K; ோட்மசய்ே தகாைத்ேிற் T 

 

mañc’ ār irum poḻil vallattu vāḷ maṉṉar pōr aḻitta 

~añcā ~aṭu kaḷi yāṉaiyiṉāṉ akal ñālam aṉṉa 

pañc’ ār akal alkulāḷ taṉmai collum paṇai mulai-mēl 

cem cānt’ aṇintu vantāḷ ceyya kōlattu cē’ iḻaiyē. 

 

 

PK 288 [T: 312] 

ேணைமகணளச் சிவப்பாற்றுவித்ேல் 

மபான்ைார் புைைணி யூரன்வந் துன்ைிற் புறங்கணடயா 

மைன்ைா வளவிற் சிவந்ோட் சிவந்து மியற்பதுவன் 

றன்ைா மயைச்சிவப் பாற்றிைள் வல்ைத் ேரசவித்ே 

மின்ைா ரயின்மன்ைன் மறன்புை ைாடன்ை மமல்லியதை. 

 

*2ef. மியற்பதுவன் | றன்ைா K; மியல்வேன்றா | ைன்ைா T 

 

‘poṉ +ār puṉal aṇi ūraṉ vant’ uṉ +il puṟam kaṭaiyāṉ’ 

eṉṉā ~aḷaviṉ civantāḷ. civantum iyalpatu ~aṉṟ’. 

aṉṉāy eṉa+ civapp’ āṟṟiṉaḷ vallatt’ arac’ avitta 

miṉ +ār ayil maṉṉaṉ teṉ puṉaṉāṭ’ aṉṉa mel iyalē. 
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PK 289 [T: 313] 

ேக்கான் என்றல் 

தகாடிய நீட்புரு வத்து மடந்ணே மகாழும்பணணத்தோள் 

வாடிய வாட்ட முணர்ந்து மணையிணட வந்ேணமயா 

ைாடியல் யாணை யாிதக சாிமேவ்வர் தபாைகன்று 

நீடிய காேைர் ோதம மபாியாிந் நீணிைத்தே. 

 

kōṭiya6 nīḷ puruvattu maṭantai koḻum paṇai+ tōḷ 

vāṭiya vāṭṭam uṇarntu maṉai ~iṭai vantamaiyāl 

āṭ’ iyal yāṉai ~arikēcari tevvar pōl akaṉṟu 

nīṭiya kātalar tāmē periyar in nīḷ nilattē. 

 

 

PK 290 [T: 314] 

ேகான் என்றல் 

விண்டுணற மேவ்வர் விழிஞத் ேவியமவள் தவல்வைங்ணகக் 

மகாண்டுணற நீக்கிய தகான்ணவணய நாடன்ை தகால்வணளயிவ் 

வண்டுணற தகாணே வருந்ேநல் ைாாில்லுள் ணவகுேைாற் 

றண்டுணற சூழ்வய லூரன் மபாிதுந் ேகவிைதை. 

 

*1d ேவியமவள் K; ேவியமவன் T 

*3d ைாாில்லுள் K; ைாாில்லில் T 

 

viṇṭ’ uṟai tevvar viḻiñatt’ aviya veḷ vēl valam kai+ 

koṇṭ’ uṟai nīkkiya kōṉ vaiyai nāṭ’ aṉṉa kōl vaḷai i+ 

vaṇṭ’ uṟai kōtai varunta nallār il-+uḷ vaikutalāl 

taṇ tuṟai cūḻ vayal ūraṉ peritum takav’ ilaṉē. 

 

 

                                                 

6 koṭiya lengthened for etukai. 
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PK 291 [T: 315] 

ேணைவி சிறப்புணரத்ேல் 

நிரந்ோங் மகேிர்ந்ோ ரவியமநல் தவலித்ேன் ைீட்சிணையாற் 

சரந்ோன் றுரந்துமவன் றான்ேமிழ் நாடன்ை ோழ்குழைாட் 

பரந்ோர் வருபுை லூரன்றன் பண்பின்ணம மயங்கணளயுங் 

கரந்ோள் கடலிட மமல்ைாம் புகழ்ேருங் கற்பிைதள. 

 

*1e ைீட்சிணையாற் K; ைீட்சிணைவாய்ச் T 

*4ab கரந்ோள் கடலிட K; கரந்ோ ளகலிட T 

 

nirantāṅk’ etirntār aviya nelvēli taṉ nīḷ cilaiyāl 

caram tāṉ turantu veṉṟāṉ tamiḻnāṭ’ aṉṉa tāḻ kuḻalāḷ 

parantār varu puṉal ūraṉ taṉ paṇp’ iṉmai ~eṅkaḷaiyum 

karantāḷ kaṭal iṭam ellām pukaḻ tarum kaṟpiṉaḷē. 

 

 

PK 292 [T: 316] 

பரத்ணே ேற்புகழேல் 

மவஞ்சுடர் தநாக்கு மநருஞ்சியி லூரணை மவண்முறுவற் 

மசஞ்சுடர் வாண்முகத் ோண்முன்ணை மயன்பாற் றிாியைதை 

ைஞ்சுடர் தவைாி தகசாி தகாைளநா ட்டுணடந்ோர் 

ேஞ்சுடர் வாட்பணட தபாை வுணடகமவன் சங்கங்கதள. 

 

*3d தகாைளநா K, T; தகாளமைா Tv 

 

vem cuṭar nōkkum neruñciyil ūraṉai veḷ muṟuval 

cem cuṭar vāḷ mukattāḷ muṉṉai ~eṉ-pāl tiriyalaṉēl 

am cuṭar vēl arikēcari kōṉ aḷa nāṭṭ’ uṭaintār 

tam cuṭar vāḷ paṭai pōla uṭaika ~eṉ caṅkaṅkaḷē. 
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PK 293 [T: 317] 

ேணைவி ேற்புகழ்ேல் 

மவறிேரு பூந்ோர் விசாாிேன் தவணைமுந் நீர்வணரப்பின் 

மநறிேரு தகாற்மசல்லு மமல்ணையுள் தளமல்ை நீர்ணமயில்ைாச் 

சிறியவர் வாழ்பேி தயமயமர் இல்ைஞ் சிறிமேமக்தக 

மயறிபுை லூரமவவ் வாறு மணமயுநின் ைின்ைருதள. 

 

*2de தளமல்ை நீர்ணமயில்ைாச் K; தளமல்தை நீர்ணமயிைாச் T 

*3cd தயமயமர் இல்ைஞ் K; தயமயம ேில்ைஞ் T 

 

veṟi taru pūm tār vicāritaṉ vēlai mun nīr varaippiṉ 

neṟi taru kōl cellum ellai ~uḷḷēm allam. nīrmai illā+ 

ciṟiyavar vāḻ patiyē emar illam. ciṟit’ emakkē 

~eṟi puṉal ūra ~evvāṟum amaiyum niṉ +iṉ +aruḷē. 

 

 

PK 294 [T: 318] 

மிக்கீர்க்கிது ேக்கேன்மறன்றல் 

வாியவண் டார்மோங்கன் மான்தறர் வதராேயன் வல்ைத்மோன்ைார்க் 

காியணவ தவற்மகாண்ட காவைன் காக்குங் கடலிடம்தபாற் 

மபாியந ைாட்டிற் மபாியநல் லூாிற் மபாியவில்லிற் 

குாியமிக் கீர்க்கியற் பன்றுமகால் லிவ்வா மறாழுகுவதே. 

 

*3b ைாட்டிற் K; ைாட்டுப் T 

 

variya vaṇṭ’ ār toṅkal māṉ tēr varōtayaṉ vallatt’ oṉṉārkk’ 

ariya vai vēl koṇṭa kāvalaṉ kākkum kaṭal iṭam pōl 

periya nal nāṭṭiṉ periya nal +ūriṉ periya ~illiṟku 

uriya mikkīrkk’ iyalp’ aṉṟu-kol ivvāṟ’ oḻukuvatē. 
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PK 295 [T: 319] 

ேணைமகன் மநஞ்சிற்குணரத்ேல் 

இல்மைன் றிரவைர்க் கீேற்மசய் யாேவ ைில்ைமமைப் 

புல்மைன்று வாடிப் புைம்பமைஞ் தசநமக் கியார்மபாருந்ோர் 

வில்மைான்று தசர்மபாறி வாைவன் வாட விழிஞங்மகாண்ட 

மகால்மைான்று வாட்பணட யான்ேமிழ் நாடன்ை தகால்வணளதய. 

 

*1e ைில்ைமமைப் K; ாில்ைமமைப் T 

 

il +eṉṟ’ iravalarkk’ ītal ceyyātavaṉ illam eṉa+ 

pulleṉṟu vāṭi+ pulampal neñcē. namakk(u) yār poruntār 

vil +oṉṟu cēr poṟi vāṉavaṉ vāṭa viḻiñam koṇṭa 

kol +oṉṟu vāḷ paṭaiyāṉ tamiḻnāṭ’ aṉṉa kōl vaḷaiyē. 

 

 

PK 296 [T: 320] 

[ேணைமகன் மநஞ்சிற்குணரத்ேல்] 

அணரயணங் குந்துகி ைாளல்ை ளாற்றுக் குடியில்மவன்ற 

வுணரயணங் குந்ேமிழ் தவந்ே னுசிேமைாண் பூம்மபாேியில் 

வணரயணங் தகாவல்ணை தயாமவன்ை யான்மம்ம மரய்ேவுண்கண் 

ணிணரயணங் கும்பைி நீர்மகாள்ள நின்றவிந் தநாிணழதய. 

 

*3cd தகாவல்ணை தயாமவன்ை K; தகாவல்ை தளாமவன்ை T 

 

arai ~aṇaṅkum tukilāḷ allaḷ āṟṟukkuṭiyil veṉṟa 

~urai ~aṇaṅkum tamiḻ vēntaṉ ucitaṉ oḷ pūm potiyil 

‘varai ~aṇaṅkō allaiyō’ ~eṉṉa yāṉ mammar eyta, ~uṇ kaṇ 

nirai ~aṇaṅkum paṉi nīr koḷḷa niṉṟa ~in nēr iḻaiyē. 
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PK 297 [T: 321] 

மநஞ்சிற்குணரத்ேல் 

துளியுந் துறந்ேமவங் காைஞ் மசைவின்று மசால்லுதுதம 

மைாளியுந் ேிருநுேல் வாடியுய் யாட்மகால் லுசிேமைன்ற 

மேளியுஞ் சுடமராளி வாண்மன்ைன் மசங்தகா மைைச்சிறந்ே 

வளியும் மபாறாதுமநஞ் தசணநய நின்றவிவ் வாயிணழதய. 

 

tuḷiyum tuṟanta vem kāṉam celav’ iṉṟu collutum-ēl, 

oḷiyum tiru nutal vāṭi uyyāḷ-kol, ucitaṉ eṉṟa 

teḷiyum cuṭar oḷi vāḷ maṉṉaṉ cem kōl eṉa+ ciṟanta 

~aḷiyum poṟātu neñcē naiya niṉṟa i+ ~āy iḻaiyē. 

 

 

PK 298 [T: 322] 

ேணைமகன் மசைவழுங்கல் 

ணமயார் ேடங்கண் வரும்பைி தசார வருந்ேிநின்றிந் 

மநய்யார் குழைா ளிணைய நணறயாற்று நின்றுமவன்ற 

ணகயார் மகாடுஞ்சிணைச் மசங்தகாற் கலிமேன் காய்கலிக்கு 

மவய்யான் பணகமயை நீங்குது தமாமநஞ்சம் மவஞ்சுரதம. 

 

mai ~ār taṭam kaṇ varum paṉi cōra varunti niṉṟ’ i+ 

ney ~ār kuḻalāḷ iṉaiya naṟaiyāṟṟu niṉṟu veṉṟa 

kai ~ār koṭum cilai cem kōl kali mataṉ kāy kalikku 

veyyāṉ pakai eṉa nīṅkutumō neñcam vem curamē. 
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PK 299 [T: 323] 

[ேணைமகன் மசைவழுங்கல்] 

மசருமாற் கடற்பணடச் தசரைர் தகாைணற யாற்றழியப் 

மபாருமாற் சிணைமோட்ட பூழியன் மாறன் மபாருமுணைதபா 

ைருமா மநறிமபாருட் தகாமசல்வ ேன்றுமநஞ் தசயவட்டன் 

மபருமா மணழக்கண்ணு நித்ேிைந் ேந்ேை தபதுறதவ. 

 

ceru māl kaṭal paṭai+ cēralar kōṉ naṟaiyāṟṟ’ aḻiya+ 

poru māl cilai toṭṭa pūḻiyaṉ māṟaṉ poru muṉai pōl 

aru mā neṟi poruṭkō celvat’ aṉṟu neñcē. ~avaḷ taṉ 

peru mā maḻai+ kaṇṇum nittilam tantaṉa pēt’ uṟavē. 

 

 

PK 300 [T: 324] 

{அறியாணமப பிாிந்ே ேணைமகணையுணடய கிழத்ேி மசால்லியது} 

மசல்ைா ரவமரன் றியாைிகழ்ந் தேன்சுரஞ் மசல்வமேன்கண் 

மணால்ைா ளவமளன் றவாிகழ்ந் ோர்மற் றுணவயிரண்டுங் 

மகால்ைா ரயிற்பணடக் தகாமைடு மாறன் குளந்ணேமவன்ற 

வில்ைான் பணகதபா மைைதுள்ளந் ேன்ணை மமலிவிக்குதம. 

 

cellār avar eṉṟ(u) yāṉ ikaḻntēṉ. curam celvat’ eṉ-kaṇ 

ollāḷ avaḷ eṉṟavar ikaḻntār. maṟṟ’ uvai ~iraṇṭum 

kol +ār ayil paṭai+ kōṉ neṭumāṟaṉ kuḷantai veṉṟa 

villāṉ pakai pōl eṉat’ uḷḷam taṉṉai melivikkumē. 
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PK 301 [T: 325] 

பருவமன்மறன்றல் 

கடாவு மநடுந்தேர்க் கலிமே ைன்கலி தேயச்மசங்தகா 

ைடாவு நணகமுத்ே மவண்குணட தவந்ேைண் ணார்மேில்பாய்ந் 

ேிடாவு மேமா மணழமபய்யு தமாணே எைமுழங்கப் 

பிடாவு மைர்வை கண்தட மமலிவமேன் மபண்ணணங்தக. 

 

kaṭāvum neṭum tēr kali mataṉaṉ kali tēya cem kōl 

naṭāvum nakai mutta veḷ kuṭai vēntaṉ naṇṇār matil pāynt’ 

iṭāvum mata mā maḻai peyyum ōtai ~eṉa muḻaṅka+ 

piṭāvum malarvaṉa. kaṇṭē melivat’ eṉ peṇ +aṇaṅkē. 

 

 

PK 302 [T: 326] 

[பருவமன்மறன்றல்] 

விடக்மகான்று ணவதவல் விசாாிேன் மற்றிவ் வியலிடம்தபாய் 

நடக்கின்ற மசங்தகா மைாருகுணட தவந்ேைண் ணார்முணைதபாற் 

கடக்குன்றஞ் மசன்றநம் காேைர் மபாய்யைர் ணநயல்மபான்தை 

மடக்மகான்ணற வம்பிணைக் காமரை எண்ணி மைர்ந்ேைதவ. 

 

viṭa+ koṉṟu vai vēl vicāritaṉ maṟṟ’ i+ viyal iṭam pōy 

naṭakkiṉṟa cem kōl oru kuṭai vēntaṉ naṇṇār muṉai pōl 

kaṭa+ kuṉṟam ceṉṟa nam kātalar poyyalar. naiyal, poṉṉē, 

maṭa+ koṉṟai vampiṉai kār eṉa eṇṇi malarntaṉavē. 
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PK 303 [T: 327] 

[பருவமன்மறன்றல்] 

பூாித்ே மமன்முணை யாயன்று பூைந்ணேப் தபார்மணைந்ே 

தவாித் மோணடயல் விசய சாிேன்விண் தடாய்மகால்லிதமன் 

மூாிக் களிறு முைிந்துணக தயற்ற முழங்குமகாண்டன் 

மாாிக்கு முல்ணையின் வாய்நக தவநீ வருந்துவதே. 

 

pūritta mel mulaiyāy, aṉṟu pūlantai pōr malainta 

vēri+ toṭaiyal vicayacaritaṉ viṇ tōy kolli-mēl 

mūri+ kaḷiṟu muṉintu kai ~ēṟṟa muḻaṅku koṇṭal 

mārikku mullaiyiṉ vāy nakavē nī varuntuvatē. 

 

 

PK 304 [T: 328] 

வருவமரை வற்புறுத்ேியது 

ணமயார் ேடங்கண் மடந்ணே வருந்ேற்க வாண்முணைதம 

மைய்யா ரயிைவர் காணப் மபாழிந்ே மநடுங்களத்து 

மவய்யா ரமாிணட வீழச்மசந் தூவிமவள் ளம்புணகத்ே 

ணகயார் சிணைமன்ைற் கன்ைிநன் ைீர்மகாண்ட கார்முகிதை. 

 

mai ~ār taṭam kaṇ maṭantai varuntaṟka, vāḷ muṉai-mēl 

ney ~ār ayil avar kāṇa poḻinta, neṭum kaḷattu 

veyyār amar-iṭai vīḻa+ cem tūvi veḷḷam pukaitta 

kai ~ār cilai maṉṉaṉ kaṉṉi nal nīr koṇṭa kār mukilē. 
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PK 305 [T: 329] 

[வருவமரை வற்புறுத்ேியது] 

மகாடியார் மநடுமேிற் தகாட்டாற் றரசர் குழாஞ்சிணேத்ே 

வடியா ரயிற்பணட வாைவன் மாறன்வட் கூடைன்ை 

துடியா ாிணடயாய் வருந்ேற் பிாிந்ே துளங்மகாளியா 

ரடியார் கழைா ரணுகவந் ோர்த்ே ேகல்விசும்தப. 

 

*3e துளங்மகாளியா K; துளங்மகாளிதச T 

 

koṭi ~ār neṭu matil kōṭṭāṟṟ’ aracar kuḻām citaitta 

vaṭi ~ār ayil paṭai vāṉavaṉ māṟaṉ vaḷ kūṭal aṉṉa 

tuṭi ~ār iṭaiyāy, varuntal: pirinta tuḷaṅk’ oḷi ~ār 

aṭi ~ār kaḻalār aṇuka vantu. ārttat’ akal vicumpē. 

 

 

PK 306 [T: 330] 

[வருவமரை வற்புறுத்ேியது] 

ஆமா ைணையமமன் தைாக்கி யழுங்க ைகன்றுமசன்ற 

தேமா நறுங்கண்ணி யாணரயுங் காட்டுந்மேன் பாழிமவன்ற 

வாமா மநடுந்தேர் மணிவண்ணன் மாறன்வண் டீந்ேமிழ்நர் 

தகாமான் மகாடிதம லிடியுரு மார்க்கின்ற கூர்ம்புயதை. 

 

āmāṉ aṉaiya mel nōkki, ~aḻuṅkal: akaṉṟu ceṉṟa 

tēm mā naṟum kaṇṇiyāraiyum kāṭṭum, teṉ pāḻi veṉṟa 

vā mā neṭum tēr maṇi vaṇṇaṉ māṟaṉ vaḷ tīm tamiḻnar 

kōmāṉ koṭi-mēl iṭi ~urum ārkkiṉṟa kūrm puyalē. 
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PK 307 [T: 331] 

[வருவமரை வற்புறுத்ேியது] 

கருந்ேண் புயல்வண்ணகத் மேன்ைவன் ணகம்முத் ேணிந்ேிைங்கு 

மிருந்ேண் குணடமநடு மாற ைிகன்முணை தபாைிணைந்து 

வருந்ேன் மடந்ணே வருவர்நங் காேைர் வாைேிரக் 

குருந்ேம் மபாருந்ேிமவண் முல்ணைகள் ளின்றை கூமரயிதற. 

 

karum taṇ puyal vaḷ kai+ teṉṉavaṉ kai+ mutt’ aṇint’ ilaṅkum 

irum taṇ kuṭai neṭumāṟaṉ ikal muṉai pōl niṉaintu 

varuntal, maṭantai: varuvar nam kātalar. vāṉ atira+ 

kuruntam porunti veḷ mullaikaḷ īṉṟaṉa kūr eyiṟē. 

 

 

PK 308 [T: 332] 

[வருவமரை வற்புறுத்ேியது] 

புைமுற்றுந் ேண்புய தைாக்கிப்மபான் தபாைப் பசந்ேேின்பா 

ைைமுற்றும் வந்ே நைமுங்கண் டாய்நணற யாற்மறேிர்ந்ோர் 

குைமுற்றும் வாடணவ தவற்மகாண்ட மாறன் குணரகடற்சூழ் 

நிைமுற்றுஞ் மசங்தகா ைவன்றமிழ் நாடன்ை தநாிணழதய. 

 

pulam muṟṟum taṇ puyal nōkki+ poṉ pōla+ pacantatiṉ-pāl 

nalam muṟṟum vanta nalamum kaṇṭāy, naṟaiyāṟṟ’ etirntār 

kulam muṟṟum vāṭa vai vēl koṇṭa māṟaṉ kurai kaṭal cūḻ 

nilam muṟṟum cem kōl avaṉ tamiḻnāṭ’ aṉṉa nēr iḻaiyē. 
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PK 309 [T: 333] 

[வருவமரை வற்புறுத்ேியது] 

அணறயார் கழன்மன்ை ைாற்றுக் குடியழ தைறமவன்று 

கணறயார் சுடர்தவல் வைங்மகாண்ட தகான்கடன் ஞாைமன்ைாய் 

நிணறயாம் வணகணவத்து நீத்ேவர் தேமராடு நீமறந்ே 

விணறயார் வாிவணள தசரவந் ோர்த்ேை தவர்முகிதை. 

 

*3e நீமறந்ே K; நீபிணித்ே T 

 

aṟai ~ār kaḻal maṉṉaṉ āṟṟukkuṭi ~aḻal ēṟa veṉṟu 

kaṟai ~ār cuṭar vēl valaṅkoṇṭa kōṉ kaṭal ñālam aṉṉāy, 

niṟai ~ām vakai vaittu nīttavar tēroṭu nī maṟanta 

~iṟai ~ār vari vaḷai cēra vant’ ārttaṉa ēr mukilē. 

 

 

PK 310 [T: 334] 

மசவிலி நற்றாய்க்குணரத்ேல் 

ேிருமநடுங் தகாணேயுந் மேய்வந் மோழாட்மடவ்வர் தமற்மசலினும் 

மபருமநடுந் தோளண்ணற் தபர்ந்ேன்றித் ேங்கான் பிறழ்விற்மசங்தகா 

ைருமநடுந் ோணை யாிதக சாியந்ேண் கூடைன்ை 

கருமநடுங் கண்மட வாயன்ை ோைவர் காேன்ணமதய. 

 

tiru neṭum kōtaiyum teyvam toḻāḷ, tevvar-mēl celiṉum 

peru neṭum tōḷ aṇṇal pērnt’ aṉṟi taṅkāṉ. piṟaḻ vil cem kōl 

aru neṭum tāṉai ~arikēcari am taṇ kūṭal aṉṉa 

karu neṭum kaṇ maṭavāy, aṉṉatāl avar kātaṉmaiyē. 
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PK 311 [T: 335] 

[மசவிலி நற்றாய்க்குணரத்ேல்] 

பார்மன்ைன் மசங்தகாற் பராங்குசன் மகால்லிப் பைிவணரவாய்க் 

கார்மன்னு தகாணேயன் ைாளு மருந்ேேிக் கற்புணடயாட் 

தடர்மன்ை தைவச்மசன் றாலு முணைமிணசச் தசர்ந்ேறியா 

தபார்மன்னு தவைண்ணற் மபான்மைடுந் தேர்பூண் புரவிகதள. 

 

pār maṉṉaṉ cem kōl parāṅkucaṉ kolli+ paṉi varai-vāy+ 

kār maṉṉu kōtai ~aṉṉāḷum aruntati+ kaṟp’ uṭaiyāḷ, 

tēr maṉṉaṉ ēva+ ceṉṟālum muṉai-micai+ cērnt’ aṟiyā, 

pōr maṉṉu vēl aṇṇal poṉ neṭum tēr pūṇ puravikaḷē. 

 

 

PK 312 [T: 336] 

[மசவிலி நற்றாய்க்குணரத்ேல்] 

கூரா ரயிற்மகாண்டு தநரார் வளம்பை மகாண்டமவன்றித் 

தேரான் வதராேயன் வஞ்சியன் ைாட்மடய்வஞ் தசர்ந்ேறியாள் 

வாரார் கழன்மன்ைன் றாதை பணிப்பினும் வல்ைத்துத்ேன் 

தைரார் முணைமயன்றுந் ேங்கி யறியா மைடுந்ேணகதய. 

 

kūr ār ayil koṇṭu nērār vaḷam pala koṇṭa veṉṟi+ 

tērāṉ varōtayaṉ vañci ~aṉṉāḷ teyvam cērnt’ aṟiyāḷ. 

vār ār kaḻal maṉṉaṉ tāṉē paṇippiṉum vallattu taṉ 

nērār muṉai eṉṟum taṅki aṟiyāṉ neṭum takaiyē. 
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PK 313 [T: 337] 

சிணறப்புறங் குறித்ேல் 

உைத்ேிற் மபாலிந்ேேிண் தடாண்மன்ை மைாண்தட ருசிேன்மற்றிந் 

நிைத்ேிற் மபாலிந்ேமசங் தகாைவ ைீள்புைற் கூடைன்ை 

நைத்ேிற்கு நாணிற்குங் கற்பிற்கு ஞாைத்ேி ைல்ைநங்கட் 

குைத்ேிற்குந் ேக்கேன் றாலின்ணை யாகுேற் தகால்வணளதய. 

 

ulattiṉ polinta tiṇ tōḷ maṉṉaṉ oḷ tēr ucitaṉ maṟṟ’ i+ 

nilattiṉ polinta cem kōl avaṉ nīḷ puṉal kūṭal aṉṉa 

nalattiṟku nāṇiṟkum kaṟpiṟkum ñāṉattiṉ nalla naṅkaḷ 

kulattiṟkum takkat’ aṉṟāl iṉṉai ākutal kōl vaḷaiyē. 

 

 

PK 314 [T: 338] 

சங்கிணை வாழ்த்ேல் 

தேைிற வார்கண்ணிச் மசம்பியன் மாறன் மசழுங்குமாி 

வாைிற மவண்டிணர மாற்கடற் தடான்றிணை மண்ணளந்ே 

நீைிற வண்ணனு தமந்ேிைன் றம்முன் ைிறம்புணரேீம் 

பாைிற மவண்சங்ணக யார்நின்ைின் மிக்க படிணமயதர. 

 

*2a வாைிற K; மாைிற T 

*4b மவண்சங்ணக K; மவண்சங்கம் T 

 

tēṉ niṟam vār kaṇṇi+ cempiyaṉ māṟaṉ ceḻum kumari 

vāṉ niṟam veḷ tirai māl kaṭal tōṉṟiṉai maṇ aḷanta 

nīl niṟam vaṇṇaṉum ēntiṉaṉ tam muṉ niṟam purai tīm 

pāl niṟam veḷ caṅkai. yār niṉṉiṉ mikka paṭimaiyarē. 
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PK 315 [T: 339] 

{விற்பூட்டுப் மபாருள்தகாள் வருமாறு} 

வருவர் வயங்கிழாய் வாட்டாற் மறேிர்நின்று வாண்மணைந்ே 

வுருவ மணிமநடுந் தேர்மன்ைன் வீய மவாளிேருதமற் 

புருவ முாிவித்ே மேன்ைவன் மபான்ைங் கழலிணறஞ்சாச் 

மசருமவம் பணடமன்ைர் தபாைமவங் காைகஞ் மசன்றவதர. 

 

varuvar vayaṅk’ iḻāy, vāṭṭāṟṟ’ etir niṉṟu vāḷ malainta 

uruva maṇi neṭum tēr maṉṉaṉ vīya ~oḷi tarumēl, 

puruvam murivitta teṉṉavaṉ poṉṉam kaḻal iṟaiñcā 

ceru vem paṭai maṉṉar pōla vem kāṉ akam ceṉṟavarē. 

 

 

PK 316 [T: 340] 

{விேணையாப்பு வருமாறு} 

பண்டா ைணையமசால் ைாய்பாி விட்டுப் பறந்ேணைவாய் 

விண்டார் படச்மசற்ற தகான்மகால்லிப் பாங்கர் விணரமணந்ே 

வண்டார் மகாடிநின் னுடங்கிணட தபாை வணங்குவை 

கண்டாற் கடக்கிற்ப தராகட வாரன்பர் காைகதம. 

 

paṇ tāṉ aṉaiya collāy, pari viṭṭu+ paṟantalai-vāy 

viṇṭār paṭa ceṟṟa kōṉ kolli pāṅkar virai maṇanta 

vaṇṭ’ ār koṭi niṉ nuṭaṅk’ iṭai pōla vaṇaṅkuvaṉa 

kaṇṭāl, kaṭakkiṟparō kaṭavār aṉpar kāṉ akamē. 

 

 



169 

 

PK 317 [T: 341] 

{பாசிநீக்கம் வருமாறு} 

மசன்றார் வருவது நன்கறிந் தேன்மசருச் மசந்நிைத்ணே 

மவன்றான் பணகதபான் மமலியன் மடந்ணேயும் மவற்மபடுத்து 

நின்றா ைளந்ே நிைமுங் குளிர்ந்ேது நீள்புயைாற் 

மபான்றான் மைர்ந்து மபாைங்மகான்ணற ோமும் மபாலிந்ேைதவ. 

 

ceṉṟār varuvatu naṉk’ aṟintēṉ. ceru cem nilattai 

veṉṟāṉ pakai pōl mel +iyal maṭantaiyum veṟp’ eṭuttu 

niṉṟāṉ aḷanta nilamum kuḷirntatu nīḷ puyalāl, 

poṉ tāṉ malarntu polam koṉṟai tāmum polintaṉavē. 

 

 

PK 318 [T: 342] 

{மகாண்டுகூட்டுப் மபாருள்தகாள் வருமாறு} 

தகாணவக் குளிர்முத்ே மவண்குணடக் தகாமைடு மாறன்முந்நீர் 

தூணவச் சுடர்தவ ைவர்மசன்ற நாட்டுள்ளுந் துன்னுங்மகால்தைா 

பூணவப் புதுமைர் வண்ணன் றிணரமபாரு நீர்க்குமாிப் 

பாணவக் கிணணயணை யாய்மகாண்டு பண்டீந்ே பன்முகிதை. 

 

*1b குளிர்முத்ே K; குளிர்பூத்ே T 

*4d பண்டீந்ே T; பண்டித்ே K 

 

kōvai+ kuḷir muttam veḷ kuṭai+ kōṉ neṭumāṟaṉ munnīr 

tū vai+ cuṭar vēl avar ceṉṟa nāṭṭ’-uḷḷum tuṉṉum-kollō, 

pūvai+ putu malar vaṇṇaṉ tirai poru nīr kumari 

pāvaikk’ iṇai aṉaiyāy, koṇṭu paṇṭ‘ īnta pal mukilē. 
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PK 319 [T: 343] 

{ஒருசிணறநிணை வருமாறு} 

தகாடன் மைர்ந்து குருகிணை தோன்றிை மகான்ணறமசம்மபான் 

பாடன் மணிவண்டு பாண்மசயப் பாாித்ே பாழிமவன்ற 

வாட மைடுங்மகாடித் தேராி தகசாி யந்ேண்மபான்ைி 

நாடன் பணகதபான் மமலிகின்ற மேன்மசய்ய நன்னுேதை. 

 

kōṭal malarntu kuruk’ ilai tōṉṟiṉa koṉṟai cem poṉ 

pāṭal maṇi vaṇṭu pāṇ ceya+ pāritta, pāḻi veṉṟa 

~āṭal neṭum koṭi+ tēr arikēcari ~am taṇ poṉṉi 

nāṭaṉ pakai pōl melikiṉṟat’ eṉ ceyya nal nutalē. 

 

 

PK 320 [T: 344] 

{ib.?} 

முளிேரு தவைற்கண் காைவ ரார்ப்ப முகிற்கணங்கட் 

டளிேரு ேண்சிைம் பாேக்க ேன்று ேரணிேன்தம 

ைளிேரு மசங்தகா ைாிதக சாியந்ேண் கூடைன்ை 

மவாளிேரு வாணுே ைாணணய விவ்வா மறாழுகுவதே. 

 

muḷi taru vēṉal-kaṇ kāṉavar ārppa mukil kaṇaṅkaḷ 

taḷi taru taṇ cilampā, takkat’ aṉṟu, taraṇi taṉ-mēl 

aḷi taru cem kōl arikēcari ~am taṇ kūṭal aṉṉa 

oḷi taru vāḷ nutalāḷ naiya iv āṟ’ oḻukuvatē. 
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PK 321 [T: 345] 

{ib.?} 

மாைக் கடுஞ்சிணை மான்தறர் வதராேயன் வாண்முணைதபான் 

றூைப் படநிணைந் தூடற்மபான் தையுறு மவஞ்சுரத்து 

நாைக் குழன்மிணச நான்மகாய்து மகாண்டு நயந்ேணிந்ே 

காைக் குரவிைம் தபாதே கமழுமமன் ணகத்ேைதம. 

 

māṉa+ kaṭum cilai māṉ tēr varōtayaṉ vāḷ muṉai pōṉṟ’ 

ūṉa+ paṭa niṉaint’ ūṭal. poṉṉē ~uṟu vem curattu 

nāṉa+ kuḻal-micai nāṉ koytu koṇṭu nayant’ aṇinta 

kāṉa+ kuraviṉ am pōtē kamaḻum eṉ kai+-talamē. 

 

 

PK 322 [T: 346] 

{எச்சமின்றி வந்ேேற்கழச் மசய்யுள்} 

ஆமா ைணையமமன் தைாக்கி யழுங்க ைகன்றுமசன்ற 

தேமா நறுங்கண்ணி யாணரயுங் காட்டுந்மேன் பாழிமவன்ற 

வாமா மநடுந்தேர் மணிவண்ணன் மாறன்வண் டீந்ேமிழ்நர் 

தகாமான் மகாடிதம லிடியுரு மார்க்கின்ற கூர்ம்புயதை. 

 

*3d டீந்ேமிழ்நர் K; டீந்ேமிழர் T 

 

āmāṉ aṉai ~am mel nōkki aḻuṅkal: akaṉṟu ceṉṟa 

tēm mā naṟum kaṇṇiyāraiyum kāṭṭum, teṉ pāḻi veṉṟa 

vā mā neṭum tēr maṇi vaṇṇaṉ māṟaṉ vaḷ tīm tamiḻnar 

kōmāṉ koṭi-mēl iṭi ~urum ārkkiṉṟa kūrm puyalē. 
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PK 323 [T: 347] 

{தகாளின்றி வருமாறு} 

வாடு நிணைணமணய நீக்கிமண் காத்துவல் ைத்மேேிர்ந்ோ 

தராடு நிணைணமகண் டான்ணவணய மயாண்ணுேன் மங்ணகயதரா 

டாடு நிணைணமணய யல்ணை யவமராடம் பூம்மபாழில்வாய் 

நீடு நிணைணயயு மல்ணைமசால் ைாமயன் மநடுந்ேணகதய. 

 

*4b நிணைணயயு K; நிணைணமயு T 

 

vāṭu nilaimaiyai nīkki maṇ kāttu vallatt’ etirntār 

ōṭu nilaimai kaṇṭāṉ vaiyai oḷ nutal maṅkaiyarōṭ’ 

āṭu nilaimaiyai ~allai, avaroṭ’ am pūm poḻil-vāy 

nīṭu nilaiyaiyum allai collāy, eṉ neṭum takaiyē. 

 

 

PK 324 [T: 348] 

{மசால்மைச்சத்ேிற்குச் மசய்யுள்} 

பள்ளத்து நீைம் பறந்ேணைக் தகாடிப்பட் டார்குருேி 

மவள்ளத்துச் மசங்கழு நீர்ணவத்ே தகான்மறாண்டி வண்டுமமன்பூ 

வள்ளத்துத் தேமகிழ் காைல்வந் ோர்மசன்ற தேர்வழிமயம் 

முள்ளத்ேி தைாடு சிணேயவந் தூரு மமாலிகடதை. 

 

paḷḷattu nīlam paṟantalai+ kōṭi+ paṭṭār kuruti 

veḷḷattu+ cem kaḻunīr vaitta kōṉ toṇṭi vaṇṭu mel pū 

vaḷḷattu+ tēm makiḻ kāṉal vantār ceṉṟa tēr vaḻi ~em 

uḷḷattiṉōṭu citaiya vant’ ūrum oli kaṭalē. 
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PK 325 [T: 349] 

{குறிப்மபச்சம் வந்ே மசய்யுள்} 

இடியார் முகிலுரு தமந்ேிய தகாைிர தணாேயன்றன் 

வடியா ரயிைன்ை கண்ணிேன் வாட்ட முணர்ந்துவண்பூங் 

கடியார் கருங்கழி தமய்கின்ற காைற் கைந்ேகன்ற 

மகாடியா ாினும்மிகத் ோதம மகாடிய குருகிைதம. 

 

iṭi ~ār mukil urum ēntiya kōṉ iraṇōtayaṉ taṉ 

vaṭi ~ār ayil aṉṉa kaṇṇi taṉ vāṭṭam uṇarntu vaḷ pūm 

kaṭi ~ār karum kaḻi mēykiṉṟa kāṉal kalant’ akaṉṟa 

koṭiyāriṉum mika+ tāmē koṭiya kuruk’ iṉamē. 

 

 

[PK T 350: TPi 3.45 

{குறிப்மபச்சம்} 

ேங்கிய மவாள்மளாளி தவாணைய ோய்த்ேட மாமேின்தமற் 

மபாங்கிய தவந்ே மராிமுகந் தோன்றின்று தபாதுகண்தமற் 

ணபங்கயற் பாய்புைற் பாழிபற் றாணரப் பணித்ேமேன்ைன் 

மசங்கய தைாடு சிணையுங் கிடந்ே ேிருமுகதம. 

 

taṅkiya ~oḷ +oḷi ~ōlaiyat’ āy taṭa mā matil-mēl 

poṅkiya vēntar eri mukam tōṉṟiṉṟu, pōtukaḷ-mēl 

paim kayal pāy puṉal pāḻi paṟṟārai paṇitta teṉṉaṉ 

cem kayalōṭu cilaiyum kiṭanta tiru mukamē. 
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Pāṇṭikkōvai Glossary 
 
[Made by Eva for the CTSS readings in 2014; based on Eva’s glossary for Kīḻkkaṇakku 
Akam anthologies (incomplete for Tiṇaimālainūṟṟaimpatu and Kainnilai) + Pāṇṭikkōvai, 
into which PK was entered by hand, that is, not based on a complete inventory index of 
the text. Editions used are the standard Kaḻakam (= Nakkīraṉ’s comm. on the Iṟaiyaṉār 
Akapporuḷ) collated against Turaicāmi’s separate edition of the PK which contains 25 
additional verses (here marked by T after the line number). Information is fairly 
complete for 
- forms of morphological interest (present tense, causative, conditional, plural forms, 
new pronouns) 
- Indo-Aryan loan words 
- Proper nouns and toponyms connected with the Pāṇṭiyas 
- for words not attested in the Kīḻkkaṇakku Akam anthologies 
Information is incomplete for all the “ordinary words” of Akam vocabulary. For them 
a reference to a passage is only given in cases I happened to remember I was doing an 
index for students. Since all these entries have simply been kept from the Kīḻkkaṇakku 
index while removing the references, a number of words entered here might not actually 
occur in the PK.] 
 

a 

a- DEDR 1: dem.pron.  
atu n.sg.  
ataṉōṭu soc.  
avaṭku f. dat.  
avar 3.h.  
avarkku dat. 
aṟṟai on that day 
aṉṉa comp. part. 
aṉṉār 3.h. 
aṉṉāḷ f.sg. 
aṉṉāṭku f.dat. 
aṉṉāṉ m.sg. 
aṉa n.pl. 
aṉaittu n.sg. 
aṉaiyāy 2.sg. PK 15.2 
aṉaiyīr 2.pl. PK 52’.2 
āṅkaṇ there 
āṅku there 
āṅku comp. part. 
āṅkē ib. 
 
akaṭṭu obl. of akaṭu DEDR 7: interior, belly PK 69.1 
 
akattiyaṉ < Skt. Agastya p.n. PK 91.1 
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aka(m) DEDR 7: inside 
 
akal DEDR 8: 3. to depart; to widen  
 
akavu DEDR 10: 5. to call 
 
aṅkai DEDR 7: palm of the hand PK 35.1 
 
acumpu  DEDR 41: mud, mire PK 165**.2 
 
acai DEDR 39: 5.? to be weary 
 
añcaṉam < Skt. añjana- Collyrium 
 
añcu DEDR 55: 5. to fear 
 
aṭaṅku DEDR 63: 5. to be still 
aṭaṅkā neg. pey. PK 247.1 
 
aṭar DEDR 84: 4. to be thick 
 
aṭar 11. to oppress 
aṭartta pey. p.a. PK 74.1 94.1 
 
aṭi DEDR 72: foot 
 
aṭu DEDR 79: 11. to be near 
 
aṭumpu DEDR 65: hare-leaf (Ipomaea biloba) 
 
aṭai DEDR 59: leaf  
 
aṭai DEDR 84: 4. to settle 
aṭaivitta caus. pey. p.a. PK 16.2 
 
aṭai DEDR 79: 4. to enjoy 
 
aṇṭarkaḷ h. pl. DEDR 125: shepherd PK 178.4T 
 
aṇṇal DEDR 210: majesty PK 33.4 
 
aṇṇu TL: 5. to approach 
aṇṇi abs. PK 65.3 
 
aṇa DED 96: 12. to be united; to lift the head – v.r. PK 13.4 14.4 
 
aṇaṅku DEDR 112: torment (malevolent spirit) PK 186.4 
aṇaṅkiṉ obl. PK 18.3 
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aṇaṅkiṉai acc. PK 40’.3 
aṇaṅku 5. to plague, to afflict 
 
aṇar DEDR 110: 4./11.? to move upwards 
 
aṇi DEDR 116: 4. to adorn  v.r./r.n. 
 
aṇi DEDR 120: 4./11. to be near 
aṇittāl cond. PK 183.4 
 
aṇai DEDR 120: 4. to touch, to be near – v.r. PK 13.1 
aṇainta pey. p.a. PK 49.3 120.2 
 
attam TL: p.n. of a mountain PK 146.1 
 
attam < Skt. adhvan- road  
 
atar DEDR 341?: fine sand 
 
atar DEDR 3170?: road  
 
aticayam < Skt. atiśaya- wonder PK 51’.4 
aticayaṟku dat. of aticayaṉ pron.n. m.sg. PK 255.1 
 
atir DEDR 137(a): 11. to alarm; to roar 
 
atiriyaṉ (not TL): p.n. of a king(?) PK 43.3 
 
antaṇarkāḷ voc. of antaṇar h. DEDR 148: brahmin PK 192.2 
 
anti < Skt. sandhi- twilight PK 269.2 
 
antō indecl. expressing surprise? PK 95.3 
 
am DEDR 162: (amai beauty, fitness) pretty  
 
ampu DEDR 178: arrow 
 
amar TL (not DEDR): fight PK 89.1 
 
amar DEDR 162: fitness, beauty 
 
amar DEDR 161: 4. to abide 
amarvu abode PK. 265.2 
 
amiḻtam < Skt. amṛta- ambrosia PK 40.4T 
 
amai DEDR 170: bamboo ((lat. Name???)) PK 40.3T 
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amai DEDR 162: 11. to effect  
 
amai DEDR 161: 4. to become still 
 
ayar DEDR 39?: 4. to be engaged in 
ayar 11. to exhaust – v.r. PK 113.1,2,3,4 
 
ayal DEDR 189: neighbourhood 
 
ayir DEDR 341: fine sand 
 
ayil DEDR 193: lance PK 12.2 19.2 24.3 55.2 
 iron 23.2T 
 
aracar h. < Skt. rājan- king PK 199.2 
 
araṇ DEDR 201: fortress PK 88.1 
 
araṇam < Skt. śaraṇa- protection, enclosure 
 
arattam < Skt. rakta- PK 35.1 
 
aravam < Skt. rava- sound 
 
ara(m) DEDR 2359: snake 
aravu ib. PK 35.1 
arā ib. 
 
araṟṟu DEDR 367: 5. to bewail 
araṟṟiṉa p.a. n.pl. PK 266.4 
 
ari TL (not DEDR): softness  
 
ari DEDR 218: red streaks in the white of the eye 
ariyāy pron.n. 2.sg. voc. PK 45.2 
 
ari DEDR 209: tinkling metal pieces in woman's anklets 
 
aruku DEDR 222: nearness, side PK 111.3 
 
arikēcari TL: p.n. of the Pāṇṭiya PK 23’.2 22.3 28.1 47.1 52.3 56.2 82.1 142.1T 

143.1T 154.3T 148.3 164.2 165.1 170.3 182.1 196.1 203.1 210.1 214.1 
218.1 244.3 252.2 271.1 279.3 283.2 289.3 310.3 319.3 320.3 

 
arimā < Skt. hari + mā lion PK 225.4 
 
aruntati < Skt. Arundhatī- p.n. of Vaiyiṣṭha’s wife PK 311.2 
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aru(m) DEDR 221: adj. rare, difficult 
ār san. 
ariya adj. !!! PK 41.4 
 
arumpu DEDR 224: bud 
arumpiṉ obl. PK. 35.2 
arumpu 5. to bud 
 
aruvi DEDR 226: waterfall 
 
aruḷ DEDR 227: 5. to be considerate 
aruḷ consideration 
aruḷāṉ pron.n. m.sg.  
 
arai DEDR 229: half PK 91.1 
 
alkal DEDR 235: night 
 
alku DEDR 317: 5. to abide, to dwell 
 
alkul DEDR 235: Venus mount PK 158.1 198.2 
 
al DEDR 234: to be not so 
allatu n.sg. 
alatu n.sg. 
allar 3.h.  
allai 2.sg. 
allaiyēl cond.!!! PK 45.3 
alārkku dat. of 3.h.  
aṉṟi without  
aṉṟu n.sg. 
aṉmai absence 
 
allal DEDR 236: unhappiness PK 121.2 278.2 
 
alli DEDR 256: white lotus (Nymphaea lotus) PK 33.3  
 
alaṅku  DEDR 240: 5. to sway; to glisten – v.r. PK 33’.1 
 
alampu DEDR 245: 5. to sound, tinkle 
alampa inf. PK 283.1 
 
alam(v)aru DEDR 240: 13. to whirl 
alamanta p.a. n.pl. PK 177.4 
 
alar DEDR 245: gossip 
 



179 

 

alar DEDR 247: blossom  
alar 4. to blossom 
 
alavaṉ TL (not DEDR): crab 
 
alavu DEDR 236: confusion 
 
alaṟṟu DEDR 245: 5. to talk incessantly 
 
alai DEDR 240: ripple PK 26.1 
 
alai DEDR 240: 4. to move, to shake  
 
alai DEDR 2374: oppression  
alai 11. to harass 
alai 4. to be harassed 
alaivu affliction 
 
avarai DEDR 264: field bean (Dolichos lablab) 
 
avā DEDR 394: longing  
 
avala(m) DEDR 265: affliction 
 
avi  DEDR 267: 4. to cease 
aviya inf. PK 32.1 
 
aviḻ TL: 4. to open (refl./tr.) (= DEDR 12: to become loose?)  
 
aḻaku DEDR 274: beauty 
aḻakiyatu pron.n. n.sg. PK 28.4 (part.n. p.a. n.sg. of *aḻuku 5. to beautify?) 
 
aḻal DEDR 276: fire  
 
aḻi DEDR 277: 11. to destroy 
aḻi 4. to perish, to be desolate 
aḻivitta caus. pey. p.a. PK 5.2 129.1 
aḻivittu caus. abs. PK 154.2 
 
aḻu DEDR 282: 1. to cry  
aḻutu abs. PK 38.3 
 
aḻuṅku DEDR 284: 5. to be spoiled, to be in anguish 
aḻuṅkal neg. ipt. PK 306.1 
aḻuṅkaṟka neg. opt. PK 12.4 
aḻuṅki abs. PK 22.3 
 
aḷa DEDR 295: 12. to measure – v.r. PK 292.3 
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aḷai  DEDR 308: hole, cavern PK 25.1 
 
aḷai DEDR 296: 1. to mingle 
aḷainta pey. p.a. PK 71.4 136.1 
 
aṟal DEDR 312: black sand  
 
aṟi DEDR 314: 4. to know  
aṟiti sub. 2.sg. 
aṟintu abs. 
aṟimiṉkaḷ ipt. pl. PK 201.4 
aṟiyā neg. n.pl. 
aṟiyātēṉ neg. 1.sg. 
aṟiyār neg. 3.h. 
aṟiyāḷ neg. f.sg. 
aṟivatu part.n. i.a. n.sg. 
aṟivu knowledge 
aṟiviṉ obl.  
aṟiviṉār pron.n. 3.h. 
 
aṟu DEDR 315: 6. to subside, to be severed 
aṟṟu abs. 
aṟā neg. abs. 
aṟum pey. 
aṟu 11. to tear, to cut off 
aṟutta pey. p.a. 
aṟuppa inf. 
 
aṟai DEDR 321: rock  
 
aṟai DEDR 320: blow, beat PK 14.1 
aṟai 4. to beat, attack; to sound PK 17’.3 55.1 
 
aṉpu DEDR 330: love 
aṉpar pron.n. 3.h. PK 240.2 
 
aṉṉam  < Skt. haṃsa-? (white?) aquatic bird PK 40’.3 
 
aṉṉai DEDR 58: mother  
aṉṉā voc. 
aṉṉāy voc. in san.? (trad. address of the confidante) PK 236.1 
aṉṉō TL: alas!  
 
aṉaṅkaṉ m.sg. < Skt. anaṅga- Kāma PK 26.3 
 
aṉuṅku DEDR 112: 5. to be in distress 
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ā 

ā DEDR 334: cow 
āṉ ib. 
 
ākkam DEDR 333: accumulation, riches 
ākku 5. to cause to happen 
 
ākam DEDR 7: (female) bosom PK 17.3 
 
ā/āku DEDR 333: 13. to become  
 
ācai TL (not DEDR): desire 
 
āṭṭi DEDR 400: woman 
 
āṭṭu DEDR 347: 5. to drive away, to shake; to grind 
āṭṭiya pey. p.a. PK 265.2 
 
āṭu DEDR 347: 5. to play, to dance  
āṭi abs.??? PK 74.2 
 
āntai DEDR 359: owl 
 
āmpal DEDR 362: white water-lily (Nymphea lotus?) 
 
āmā TL (not DEDR): wild cow 
āmāṉ ib. PK 306.1 
 
āmāṟu TL: plan, device PK 49.1 
 
āy TL: n.p. of a liberal chieftain PK 142.1T 
 
āy DEDR 363: 4. to select, to research  v.r. PK 43.1 
āykiṉṟa pey. pr. PK 28.1 
āyvu research PK 118.2 
 
āyam TL (not DEDR): HER female attendants PK 20.4 
āyattavarkku dat. pl. PK 201.4 
 
āyaṉ DEDR 334: cowherd  
 
ār TL: sharpness PK 51.3 
 
ār DEDR 368: 4. to become full 
 comp. part. PK 55.3 
ārvittu caus. abs. PK 255.4 
 
ār DEDR 367: 11. to roar 
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ārppu noice 
 
ārvam DEDR 381: affection 
 
āram < Skt. hāra- necklace 
 
-āl assertative particle 
 
āli DEDR 384: hail 
āli 11. to thunder 
 
ālu DEDR 386: 5. to dance 
ālittu caus. abs. PK 260.4 
 
āvaṇam < Skt. āpaṇa- market PK 13.4 
 
āvi DEDR 393: soul PK 45.4 142.4 
 
āḻam TL: depth PK 120.2 
 
āḻi DEDR 398: wheel PK 255.1 
 
āḻi DEDR 396: sea 
 
āḷ DEDR 399: man 
āṇmai courage, manliness 
āḷ 2. to rule 
āḷvitta caus. pey. p.a. PK 18.2 
 
āṟṟu DEDR 407?: 5. intr. to bear, to be able – v.r. 
āṟṟiyatu p.a. n.sg. PK 41.4 
 
āṟṟukkuṭi (not TL) p.n. of a place PK 6.1 11.1 26.1 29.1 43.3 70.1 115.1 137.1 

247.1 255.1 258.1 284.1 309.1 
āṟṟukkuṭiyil loc. 296.1 
 
āṟu DEDR 405: path 
 
*āṉ 3.? to end 
 
āṟṟukkuṭi p.n. of a place PK 551 
 

i/ī 

i- DEDR 470: dem.pron. 
itu n.sg. 
iḵt’ san. 
ītō san. 
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ivaḷ f.sg. 
ivaṭku dat. f.sg. 
ivaṉ m.sg. 
ivai n.pl. 
iṉṟu today PK 42.4 
iṉṟai this day 
iṉṉē now 
iṉi now 
īṅku here 
īṇṭai here 
 
ika DEDR 411: 12. to go beyond 
 
ikaḻ DEDR 414: 4. to be negligent; to slight 
ikaḻal neg. ipt. PK 179.2 
 
ikal DEDR 413: hostility PK 176.1 
 
icai DEDR 470: sound, music, fame 
 
iṭam DEDR 434: place 
 
iṭam TL (not DEDR): left side 
 
iṭar DEDR 435: affliction PK 130.4 
 
iṭā TL : kind of measure PK 301.3 
 
iṭi DEDR 438: 11. to thunder; n. thunder 
 
iṭu DEDR 442: 6. to place, to put  
 
iṭumpai DEDR 435: distress 
 
iṭai DEDR 435: middle; loc.suff. PK 35.2 
iṭaiyāḷ pron.n. f.sg. she with a waist 193.4 
 
iṭaiyiṭu TL (not DEDR?): 6. to insert 
 
iṇaṅku DEDR 457: 5. to comply with 
iṇaṅkā neg. pey. PK 161.1 
 
iṇar DEDR 456: cluster 
 
iṇai DEDR 457: pair 
 
itaṇ  TL (not DEDR): a high shed put up temporarily with a platform from 

which to watch a field PK 141.1T 
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ital TL: partridge, rain-quail ((lat. Name???)) 
 
itaḻ DEDR 459: petal 
 
imir DEDR 466: 4. to sound, to hum 
 
imiḻ DEDR 466: 4. to buzz 
 
imai DEDR 2545: 11. to twinkle, to glitter 
 
iyaṅku DEDR 469: 5. to stir 
 
iyampu DEDR 470: 5. to sound 
 
iyal DEDR 471: nature 
iyaṟkai nature 
 
iyal DEDR 469: 3./5. to move forward 
 
iyaṟṟu DEDR 471: 5. to effect 
iyaṟṟi abs. PK 238.2 
 
iyai DEDR 471: 4. to be enjoyable  
 
ira DEDR 2552: night 
irā ib. 
 
ira DEDR 472: 12. to beg 
irappa inf. PK 129.3 
 
iraṅku DEDR 489: 5. to sound 
 
iraṅku DEDR 473: 5. to feel pity 
iraṅkaṉmiṉ neg. ipt. PK 198.2 
 
iraṇōtayaṉ (not TL) p.n./epithet of the Pāṇṭiya PK 324.1 
 
iri DEDR 478: 4. to retreat 
 
iru DEDR 747: two 
irumai this birth and the next PK 264.1 
 
iru DEDR 480: 4./12. to be 
iruvu 5. to cause to be 
irīi abs. 
 
iru(m) DEDR 481: big  DEDR 2552: dark 
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iruñciṟai TL: p.n. of a place PK 209.1 246.3 275.1 
 
iruvi TL (not DEDR): stubble PK 156.3 
 
iruḷ DEDR 2552: darkness 
iruḷ 2./5. to become dark 
iruṇtatu p.a. n.sg. PK 251.2 
 
irai DEDR 490: prey 
 
il DEDR 494: house 
illam ib. PK 272.4 
 
il DEDR 2559: not to be  
 
ilaṅku DEDR 829: 5. to shine 
 
ilai DEDR 497: leaf 
 
ivar DEDR 3730: 4. to climb  v.r. PK 248.4 
 
ilavu TL: red-blossomed silk-cotton tree (Bombax malabaricum) PK 71.3 
 
iḻa DEDR 501: 12. to lose 
 
iḻi DEDR 502: 4. to fall  
iḻi 11. to make fall 
iḻittāṉ part.n. p.a. m.sg. PK 281.2 
 
iḻutu DEDR 5299(b): nectar 
 
iḻai TL (not DEDR): jewel 
iḻāy voc. 
iḻaiyāy pron.n. 2.sg. 
iḻaiyāḷ pron.n. f.sg. 
 
iḷa(m) DEDR 513: young 
iḷaiyar pron.n. 3.h. f.pl. PK 25.4 
 
iḷi not TL?? tune 
 
iḷai DEDR 512: 11. to grow weary, be worn out 
iḷaikkiṉṟatu pr. n.sg. PK 25.4 
 
iṟa DEDR 515/514?: 12. to traverse 
 
iṟā DEDR 517: prawn 
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iṟai DEDR 866: 11. to disperse 
 
iṟāal DEDR 518: honeycomb 
 
iṟu DEDR 520: 6. to break 
 
iṉ DEDR 530: pleasing  
iṉṉa n.pl. 
iṉṉā neg.pey. 
iṉṉāta neg.pey. 
iṇṇār 3.h. enemies PK 14.1 
iṉitu n.sg. 
iṉiya adj. 
iṉivar 3.h. 
iṉpam pleasure 
 
iṉam DEDR 531: group 
iṉaṅkāḷ voc. pl. PK 5.1 6.3 
 
iṉai DEDR 532: 4. to despair 
iṉaiyal neg. ipt. PK 13.2 
 
ī DEDR 2598: 4. to give 
 
īṭṭiyar pron.n. 3.h. of īṭṭi TL: spike PK 114.3 
 
īr(m) DEDR 3690(a): wet 
īra(m) wetness 
 
īr DEDR 542: 4. to draw; to be drawn out 
īr 11. to drag 
 
īṉ DEDR 555: 8. to bring forth 
 
īṉam < Skt. hīna- degradation, deficiency PK 265.4 
 

u/ū 

u- DEDR 557: dem. pron. (intermediate distance) 
utu n.sg. PK 195.3 
 
ukaḷu DEDR 559: 5. to jump 
 
ukir DEDR 561: (finger-)nail 
 
uku TL (not DEDR): 6. to languish 
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ukai DEDR 927: 11. to discharge 
ukaitta pey. p.a. PK 245.3 
 
ucci DEDR 579: summit PK 16.3 
 
ucitaṉ pron.n. m.sg. of ucitam < Skt. ucita- TL: propriety; excellence PK 2.1 

7.2 44.2 46.2 85.1 91.2 114.2 130.1 132.1 153.2 187.3 193.3 204.1 
212.4 220.1 229.1 265.1 296.2 297.2 313.1 

 
uṭal DEDR 586: body 
uṭaliṉ obl. PK 134.2 
 
uṭal DEDR 2722: 3./5. to quarrel, to be enraged 
 
uṭaṉ DEDR 945: with, together (encl.) 
 
uṭaṉpaṭu DEDR 945: 6. to agree 
 
uṭu DEDR 587: 11. to put on, to encircle 
uṭuttu abs. PK 276.1 
uṭai dress PK 277.3 
 
uṭai DEDR 946: 4. intr. to break 
uṭaintu abs. 
 
uṭai DEDR 593: possess- 
 
uṭai DEDR 946: 4. intr. to break 
uṭaiyā (neg.) pey. PK 255.3 
 
uṇ TL (not DEDR): collyrium 
 
uṇ DEDR 600: 7. to eat – v.r.  
uṇṭai TL: ball, globe; food; collection PK 5.1-4 
 
uṇṭai TL: a form oa array of an army PK 5.2 
 
uṇaṅku DEDR 601: 5. to dry 
 
uṇar DEDR 603: 4. to realise 
uṇarvu insight 
 
utti TL (not DED): head-ornament 
 
utavu DEDR 609: 5. to contribute, to help 
utavār neg. 3.h. PK 200.2 
 
utir DEDR 615: 4. intr. to drop off 
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utiram < Skt. rudhira- blood 
 
utai DEDR 616: 4./11. to kick; to discharge 
utaitta pey. p.a. PK 71.1 
utaiyum pey. PK 141.4T 
 
unti  TL (not DEDR): river PK 41.2  
 
untu DEDR 625: 5. to drive 
unti abs. 119.2 
untiṉāṉ part.n. p.a. n.sg. PK 110.2 
 
-um and (encl.) (coordinating not only nouns, pronouns and clauses etc., but 

also sentences) 
 
umiḻ DEDR 636: 4. to vomit, to spit 
umiḻnta pey. p.a. PK 228.3 
 
uy DEDR 984: 11. to send 
 
uy DEDR 645: 4. to live; to escape 
uyyum hab. fut. PK 235.4 
 
uyaṅku DEDR 3793: 5. to become weak 
 
uyar DEDR 646: 4. to be high − v.r. 
 
uyir DEDR 645: life 
uyir 11. to breath, to sigh 
 
uraṟṟu DEDR 648: 5. to roar 
uraṟu 5. to roar 
 
uraṉ DEDR 649: strength 
uravu 5. to be come strong PK 229.1 
 
uri- (DEDR 654:) right 
uriya adj. PK 294.4 
 
uriñcu DEDR 665: 5. to rub oneself 
uriñcum pey. PK 151.3 
 
uru DEDR 657: < Skt. rūpa-? form 
uruva(m) ib.  
 
urum DEDR 718: thunder PK 61.2 
urumiṉai acc. PK 204.1 
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uru(m) TL (not DEDR): fear 
 
uruku DEDR 661: 5. to melt – v.r. 
 
uruvu DEDR 652: 5. to strip, to unsheath 
 
uruḷ DEDR 664(a): wheel PK 220.1 

 
urai DEDR 648: word 
urai 11. to tell, to talk 
urai ipt. PK 34.3 
uraiyīr ipt.pl. PK 6.3 
 
urai DEDR 365: 11. to grate 
 
ulam TL (not DEDR): round stone PK 81.2 172.2 
ulattiṉ obl. PK 313.1 
 
ulāvu DEDR 2693: 5. to go in procession 
ulāvi abs. PK 242.3 
 
ulai DEDR 2857: smith's furnace PK 95.3 
 
uva DEDR 558: 12. to rejoice 
 
uḻakku TL (DEDR 688?): 5. to ravage, to disturb 
 
uḻa DEDR 680: 12. to bear 
 
uḻal DEDR 2698(b): 3. to roam about 
uḻalum pey. PK 6.3 
uḻalvāy part.n. i.a. 2.sg. PK 7.3 
uḻi DEDR 2698(b): 4. to wander about 
 
uḻalai DEDR 683 (= DEDR 2698(b)?): bar 
 
-uḻi (DEDR 684?): while 
 
uḻu DEDR 688: 1. to plough 
 
uḻai DEDR 684: proximity PK 75.4 
 
uḷ DEDR 698: inside; loc.suff. 
uḷḷam mind 
 
uḷ DEDR 697: to be 
uḷarēl cond.!!! 30.4  
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uḷavēl cond.!!! PK 7.3 
uṇmai existence  
 
uḷḷu DEDR 698: 5. to remember 
uḷḷiyatu v.n. p.a. PK 24.4 
 
uḷar DEDR 689: 4./5. tr. to smooth; to ruffle; intr. to whiffle – v.r. PK 16.1 
 
uḷai DEDR 701: mane 
 
uṟaṅku DEDR 707: 5. to slumber 
uṟaṅka inf. PK 38.3 
 
uṟantai TL: p.n. of a city PK 116.2 187.3 
 
uṟaḻ DEDR 710: 4. to be close?  v.r. 
 
uṟi DEDR 708: net for carrying/suspending pots PK 193.1 
 
uṟu DEDR 710(711?): 6. to have  
uṟṟatu v.n. p.a. that which happened PK 23.3 
 
uṟai DEDR 723: sheath PK 22.2 23.2 290.2 
 
uṟai DEDR 710: place of residence 
uṟai 4. to stay 
uṟaivu  staying PK 34.4 
 
uṟai DEDR 761: drop 
uṟai 11. to drop – v.r. PK 44.1 
 
uṉ DEDR 3684: pers.pron. modern 2.sg. obl.!!! PK 46.3 47.2 48.2 
 
ūccu TL (not DEDR): 5. to absorb 
 
ūṭṭu DEDR 600: 5. to put small quantity of food into the mouth 
ūṭṭi abs. PK 134.2 
 
ūṭu DED 2722: 5. to quarrel, to be vexed – v.r. PK 192.2 
ūṭal neg. ipt. PK 321.2 
ūṭal quarrel PK 277.3 
 
ūtu DEDR 741: 5. intr. to blow; tr. to fill oneself 
 
ūtai DEDR 741: cold wind 
 
ūr DEDR 749: 4. intr. to creep; tr. to mount 
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ūr DEDR 752: village 
ūraṉ pron.n. m.sg. 
 
ūḻ DEDR 2736: 4. to age, to mature 
 
ūḻi DEDR 2736: lifetime, fate PK 269.3 
 
ūṟu DEDR 761: 5. to ooze 
uṟā neg. pey. PK 185.1 
 
ūṉṟu DEDR 763: 5. to be fixed; to lean upon 
 
ūṉam DEDR 728: flesh, meat, muscle 
 
ūṉam < Skt. ūna- defect PK 213.4 
ūṉamtu pron.n. n.sg. PK 229.4 
 

e/ē/ai 

e- DEDR 5151: interrogative pronoun 
evaṉ what 
eṉ what 
eṉṉai what 
eṉṉō what PK 24.4 
eṉaittum how many + ind. (n.sg.) 
 
eḵku TL (not DEDR): edge, lance  
eḵkoṭu soc. PK 33’.1 
 
ekkar DEDR 770: dune 
 
eṅkai DEDR 3015(a): my younger sister 
eṅkaiyai acc. PK 278.3 
 
eñcu DEDR 780: 5. to leave behind 
 
eṭu DEDR 851(a): 11. to raise 
 
eṇ DEDR 793: calculation 
eṇṇu 5. to count, to consider 
eṇṇal v.n. PK 275.4 
 
eṇku DEDR 857: bear PK 221.4 
 
etir DEDR 795: opposite 
 
etir DEDR 795: 4./5.? to be faced with; to blossom 
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em DEDR 5154: pers.pron. 1.pl. (exclusive) obl. 
emar pron.n. 3.h. 
 
ey DEDR 805: 1. to discharge arrows 
eykiṉṟa pey. pr. PK 28.3 
 
ey DEDR 806: 11. to know = to resemble(?) 
 
eytu DEDR 809: 5. to reach 
 
eyil DEDR 808: fortress 
 
eyiṉar DEDR 805: hunter h. 
 
eyiṟu DEDR 554: tooth 
eyiṟṟu obl. PK 41.1 
eyiṟṟār pron.n. 3.h. PK 25.3 
 
eri DEDR 811: flame 
eri 4. to flame, ignite  
erinta pey. p.a. PK 264.2 
 
erumai DEDR 816: female buffalo 
 
el DEDR 829: light 
ellai daylight PK 170.1 
 
el DEDR 235: night 
 
ellai DEDR 846: edge, border PK 293.2 
 
ellā(m) DEDR 844: all 
elām ib. 
 
elli DEDR 235: night 
 
evvam DEDR 3733: trouble 
 
eḻil DEDR 848: grace 
 
eḻili DEDR 849: cloud 
 
eḻu DEDR 851(a): 4. to rise 
 
eḻuttu DEDR 853: letter 
 
eḷi  DEDR 855: easy PK 52’.4 
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eṟṟu DEDR 859: 5. to strike  
eṟṟi abs. PK 154.1 
 
eṟi DEDR 859: 4. to throw, to hit – v.r. 
 
eṉ DEDR 5160: pers.pron. 1.sg. obl.  
eṉatu gen. PK 51’.4 47.4 
 
eṉ DEDR 668: 8. to say 
eṉṟā ??? ~ eṉṟu (TC) PK 45.2 
eṉṟāl cond./conj. PK 32.4 
eṉṟēṟku ib. dat. PK 46.3 
eṉṉiṉ conj. if!!! PK 52’.3 
eṉil cond.!!! PK 155.4 
 
-ē part. marking the end of a sentence (occasionally emphaticum?)  
 
ē DEDR 805: arrow PK 121.3 245.4 
 
ēkkaṟu DEDR 878: 1. to suffer from weariness, to languish 
 
ēṅku DEDR 878: 5. to lament 
ēṅkuti sub. 2.sg. PK 233.3 
 
ēṭu TL: petal PK 86.3 
 
ēṇ DEDR 887: firmness PK 176.1  
 
ētam < Skt. kheda- suffering PK 232.3 
 
ētalar TL: enemy h. PK 213.3 
 
ētil (DEDR 890: etiṉmai strangeness) strange 
 
ēntu DEDR 870: 5. to be eminent 
ēntal great man PK 178.1 
 
ēmam < Skt. kṣema-? protection 
 
ēm TL: delight PK 49.3 
 
ēy DEDR 899: 4./5. to be similar; to meet(?) 
ēy 11. to resemble 
 
ēr TL (not DEDR): 4. to resemble 
 
ēr TL (not DEDR): beauty(?) PK 29.4 42.3 42.4 
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ēr TL (not DEDR): 4. to rise – v.r. PK 29.3 
 
ēku DED 740: 5. to go 
ēku ipt. PK 180.1 
ēkiṉa pey. p.a. PK 174.4 
 
ēy DEDR 899: 4. to be similar, to meet – v.r. PK 7.1 
 
ēr TL (not DEDR): 4. to rise – v.r. PK 19.1 
 
ēlam DEDR 907: cardamom (Elettaria cardamomum) – TL: unguent for 

perfuming the hair of women PK 16.3 
 
ēval DEDR 909: command 
ēvalar pron.n. 3.h. PK 104.3 
ēvu 5. to direct 
ēva inf. PK 311.3 
 
ēḻai DEDR 911: indigent person, wretch PK 16.3 125.5 168.1 
 
ēl TL (DEDR 905?): 10./3. to be exposed 
 
ēl DEDR 905: 10./3. to receive 
ēṟṟa pey. p.a. PK 17.1 
 
ēl DEDR 906: 3. to oppose, to encounter 
ēṟṟāṟ h. foes PK 62.1 
 
ēṟṟu DEDR 916: 5. to raise; to colonise – v.r. 
 
ēṟu DEDR 859: stroke 
 
ēṟu DEDR 917: bull 
 
ēṟu DEDR 916: 5. to rise; to mount 
ēṟi abs. PK 38.3 
 
ēṉal TL: red/black millet (Setaria italica/Panicum indicum) 
 
ēṉai TL: oher, the rest PK 189.4 
 
ai DEDR 2457: beauty, wonder PK 223.2 
 
aim DEDR 2826: five 
 
ai DEDR 196: lord 
aiya PK 222.1 
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aiyam TL (not DEDR): doubt 
 
aiyam (not TL) p.n. of a place??? PK 252.2 
 
aivaṉam DEDR 922: wild rice (Oryza mutica) 
 
 

o/ō/au 

oṭṭu DEDR 969: 5. to assail 
oṭṭiya pey. p.a. PK 114.2 
 
oṭṭu DEDR 959: 5. to bind oneself to 
oṭṭi abs. PK 270.1 
 
oṭuṅku DEDR 952: 5. to be restrained; to shrink 
 
oṇṇu TL (not DEDR): 5. to be possible 
 
otukku DEDR 973(b): 5. to put aside 
otukki abs. PK 148.3T 
otuṅku 5. to step aside 
 
o DEDR 924: 11. to resemble 
ovvā neg. pey. PK 24.4 
 
oruṅku DEDR 990(a): together 
 
oruvu DEDR 993: 5. to renounce 
 
oru DEDR 990(d): one 
orutti pron.n. f.sg. 
oruvaṉ m.sg. 
oṉṟu n.sg. 
 
oṉṟu DEDR 990(d): 5. to become one – v.r. PK 159.1 
 
oṉṉu DEDR 990(c): 5. to agree, to be friendly 
oṉṉār part.n. neg. 3.h.; enemy PK 105.1 
oṉṉārai acc. PK 45.1 
 
oruttal TL (not DEDR): male of an animal 
 
ol(lu) DEDR 1006: 5. to be possible; tr. to consent 
ollāḷ neg. f.sg. PK 300.2 
 
oli DEDR 997: 4.? to sprout – v.r. 
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oli DEDR 996: sound 
oli 11. to sound 
 
olleṉ TL: ideophone denoting sound(?) 
 
ol(lu) DEDR 1006: 5. to be possible; tr. to consent 
 
ovvu DEDR 924: 5. to be congruent, consistent 
ovvā neg. sg. PK 127.3  
 
oḻi DEDR 1009: 11. to cast off, to finish 
 
oḻi DEDR 1009: 4. to stay behind 
oḻintu abs. PK 277.3 
oḻivu forsaking 
 
oḻuku DEDR 1010: 5. to flow, to act 
oḻukuvatu v.n. n.sg. PK 294.4 
oḻukku 5. to make flow 
 
oḷ DEDR 1016: bright 
*oḷḷu 5. to be bright?? 
oḷi brightness 
oḷiṟu 5. to be bright 
 
oḷi DEDR 1015: 11. to conceal 
 
oṟkam DEDR 1004: destitution 
 
ō encl. particle marking a question of evalution 
 
ōṅku DEDR 1033: 5. to become high  v.r. 
 
ōcai DEDR 1036: sound 
 
ōṭu DEDR 1041: 5. to run 
ōṭiyatu p.a. n.sg. PK 23.3 
 
ōtam DEDR 1047: flood 
 
ōtai DEDR 1036: clamour PK 301.3 
 
ōppu DEDR 2878: 5. to scare away 
 
ōmai DEDR 560: tooth-brush tree (Salvadora persica) 
 
ōr DEDR 1059: 4./11.? to regard, to know; to listen 
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ōlai DEDR 1070: palm-leaf = ear-ornament  
ōlaiyatu pron.n. n.sg. PK 250.1 
 
ōvu DEDR 1057: 1. to stop 
 
 

k 

kaṅkai < Skt. gaṅgā- Ganges PK 281.1 
 
kaṭṭaḻi TL: 11. to ruin, to deprive of protection 
kaṭṭaḻittu abs. PK 90.2 
 
kaṭṭu not TL: cloth (< DEDR 1147: tie?) PK 252.4 
 
kaṭṭurai TL (not DEDR): avowal, solemn declaration; falsehood PK 30.4 33’.4 

31.4 45.3 
kaṭṭurai 11. to state 
kaṭṭuraiyāy ipt. PK 45.3 
 
kaṭpulaṉ ~ kaṭpulam TL: sight, vision PK 116.3 
 
kaṭa DEDR 1109: 4./12. to surmount 
kaṭakkiṟpa trans. pr.!!! 3.h. PK 316.4 
kaṭanta pey. p.a. PK 194.1 
 
kaṭam  DEDR 1438: wilderness 196.2 
kaṭattu obl. PK 189.3 
 
kaṭampu DEDR 1116: common cadamba (Anthocephalus cadamba) 
 
kaṭal DEDR 1118: sea 
 
kaṭavu DEDR 1109: way 
 
kaṭavu DEDR 1109?: 5. to urge; to ask 
kaṭāay abs. PK 29.2 
kaṭāy ib.? PK 100.3 
 
kaṭi DEDR 1129: scent PK 6.4 
 
kaṭi DEDR 1126?: 4. to chase away 
kaṭintu abs. PK 130.4 
 
kaṭu TL (not DEDR): 11. to resemble 
 
kaṭu(m) DEDR 1135?: quick, fierce, severe 
kaṭuku 5. to hasten 
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kaṭuvaṉ DEDR 1140: male monkey 
 
kaṭai DEDR 1109: end, limit, rim PK 269.3 
 
kaṭai DEDR 1135: 4. to increase 
kaṭainta pey. p.a. PK 232.4 
 
kaṭai DEDR 1141: 4. to churn 
kaṭaintu abs. PK 232.1 
 
kaṭaiyal (not TL): n.p. of a place PK 21.2 23’.1 24.2 34.2 39.2 41.2 56.1 61.1 

72.2 78.2 83.1 86.1 101.1 112.1 119.2 131.1 142.1 150.1 162.1 164.1 
175.1 207.1 

 
kaṭaiyaṉ DEDR 1109: man of low caste – pron.n. m.sg. of kaṭai gate PK 18.1 
 
kaṭaippiṭi TL(not DEDR?): 11. to bear in mind 
 
kaṇ DEDR 1159: eye 
kaṇ loc. suff.  
kaṇṇi pron.n. f.sg. PK 157.3 
kāṇ 13. to see 
kaṇṭāy ipt. PK 308.2 
kaṇṭāl cond. PK 33’.4 
kaṇṭilir part.n. neg. 2.pl. PK 33’.4 
 
kaṇṇi DEDR 1184: chaplet PK 157.1 
 
kaṇṇuṟu TL : 6. to view, to meet  
kaṇṇuṟṟatu p.a. n.sg. PK 40.4 
 
kaṇṇōṭṭam TL: kindness 
 
kaṇpaṭu 6./11. to close one's eyes 
 
kaṇṭam < Skt. kaṇṭha- throat PK 262.4 281.2 
 
kaṇṭal  DEDR 1171: mangrove (Rhyzophora mucronata); dichotomous 

mangrove (Kandelia rhedii); TL: fragrant screwpine (Pandanus 
odoratissimus) PK 43.1 

 
kaṇa(m) < Skt. gaṇa- group TPK 281.4 
 
kaṇi TL: painter PK 98.1 163.4 
 
kaṇai DEDR 1168: cylinder 
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kaṇai  DEDR 1173: arrow PK 239.3 
kaṇaikaḷ pl. PK 20.2 
 
katteṉ TL: ideophone denoting being hot PK 14.1 
 
katam DEDR 1186: anger PK 141.1T 
 
kataḻ DEDR 1188: 4. to hasten 
 
kati < gati gait, motion; swiftness PK 54.2 
 
katir DEDR 1193: beam PK 269.4 
katir 4./11.? to shine – v.r. PK 284.3 
 
katir DEDR 1194: ear 
 
katuvu DEDR 1200: 5. to seize 
 
kantu DED(S) 1433: post PK 73.1 
 
kamam TL (not DEDR): fullness 
 
kamaḻ DEDR 1247: 4. to be fragrant 
kamaḻntu abs. PK 44.3 
 
kayam DEDR 1252: tank, pond; depth 
 
kayal  DEDR 1252: carp (TL: Cyprinus fimbriatus) PK 32.2 
 
kayil DEDR 1253: nape of the neck PK 23‘.1 
 
kara DEDR 1258: 12. to hide 
 
karakam < Skt. karaka- ewer, pitcher PK 192.1 
 
kari DEDR 1278(a): 4. to be scorched 
 
karu DEDR 1269: embryo, egg 
 
karutu DEDR 1283: 5. to recollect, intend, ponder 
karutā neg. pey. PK 15.1 
karuttu intention, purpose PK 88.2 
 
karu(m) DEDR 1278(a): black 
kariya adj.!!! PK 41.2 
 
karumpu DEDR 1288: sugar-cane (TL: Saccharum officinarum) PK 47.4 50.3 
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karuviḷai TL: Mussel-shell creeper (Clitoria ternatea typica) 
 
karai DEDR 1293: shore 
 
kaṟai DEDR 1395: blemish PK 309.2 
 
kal DEDR 1298: stone 
 
kala DEDR 1299: 12. to mingle 
kalavārai acc. of ib. h. enemies PK 243.1 
 
kalakku DEDR 1303: 5. to confuse 
kalakkiṉa part.n. p.a. p.a. n.pl. PK 47.4 
 
kalaṅku DEDR 1303: 5. to be stirred up 
kalaṅki abs. PK 32.3 
 
kali DEDR 1302 (DEDR 1303?): 11. to clamour; n. bustle 
 
kali  TL: p.n. of a deity 301.1 
kalikku dat. of PK 298.3 
 
kaḷi DEDR 1374: toddy, nectar; delight, intoxication PK 43.1 
kali 11. to exult, rejoice 
kaḷitta p.a. n.pl. PK 1.4 
 
kaluḻ DEDR 1303: 4. to dim, to weep 
 
kalai DEDR 1312: stag 
 
kavvai = kauvai DEDR 1341: scandal  
 
kavar DEDR 1326: 4. to seize 
 
kavari < Skt. gavala- wild buffalo 
 
kavi DEDR 1221: 11. tr. to cover 
kavikkum pey. PK 196.4 
 
kaviṉ TL (not DEDR): beauty 
kaviṉ 5. to be beautiful 
 
kavuḷ DEDR 1337: temple, cheek 
 
kavai DEDR 1325: fork PK 282.3 
 
kaḻal DEDR 1351: anklet PK 254.1 
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kaḻal DEDR 1349: 3. to become loose 
kaḻala inf. PK 266.3 
 
kaḻaṉi DEDR 1355: field  
 
kaḻi DEDR 1359: backwaters 
 
kaḻi DEDR 1356: 4. to pass by 
kaḻittu abs. PK 24.2 
 
kaḻuttu DEDR 1366: neck 
 
kaḻutu TL (not DEDR): demon PK 226.4 
 
kaḻunīr DEDR 1307: water-lily PK 324.2 
 
kaḻuvu DEDR 1369: 5. to wash 
 
kaḻumu DEDR 1368: 5. to be copious 
 
kaḷ DEDR 1374: nectar  
 
kaḷḷam DEDR 1372: guile, deception, falsehood 
 
kaḷvaṉ DEDR 1372: robber 
 
kaḷḷi DEDR 1383: spurge (Euphorbia) 
 
kaḷattūr p.n.of. a place PK 71.1  
kaḷattūriṉ obl. 123.2 
 
kaḷam DEDR 1376: (threshing) floor  
 
kaḷam TL: blackness PK 282.3 
 
kaḷaviṉ obl. of kaḷavu DEDR 1372: secret meeting PK 282.4 
 
kaḷaviṉ (not TL) p.n. of a tree??? PK 284.3 
 
kaḷi DEDR 1374: toddy, nectar; delight, intoxication PK 6.3 
 
kaḷiṟu DEDR 1374: male elephant 
 
kaḷai DEDR 1373: 4. to weed; to remove 
 
kaṟpu DEDR 1297: fidelity 
 
kaṟaṅku DEDR 1386: 5. to sound  
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kaṟi DEDR 1391: pepper (TL: Piper nigrum) 
kaṟu DEDR 1396: 11. to resent, to get angry 
kaṟuttu abs. PK 112.1 142.1 
 
kaṟai DEDR 1395: blemish PK 55.2 56.1 
 
kaṉṟu DEDR 1411: calf PK 274.2 
 
kaṉṉi < Skt. kanyā- girl, virgin 
 
kaṉṉi p.n. of a river PK 3.2 29.2 36.3 39.3 42.3 43.4 45.2 73.1 81.4 96.2 97.2 

109.3 112.2 128.2 166.2 167.2 209.2 233.1 245.4 258.1 275.2 277.2 
304.4 

kaṉṉiyam adj. PK 137.2 229.2 238 
 
 
kaṉam DEDR 1404: thickness PK 151.1 
 
kaṉal fire PK 256.1 
kaṉal DEDR 1406: 3. to glow, burn 
kaṉaṉṟu abs. PK 20.2 
 
kaṉavu DEDR 1407: dream PK 17.4 39.2 
 
kaṉi DEDR 1408: ripe fruit 
 
kaṉi DEDR 1408: 4. to melt 
kaṉinta pey. p.a. PK 270.2 
 
kaṉai DEDR 1404: 4. to be intense, to be dense 
 
kaṉai DEDR 1409: 11. to sound, bellow, neigh – v.r. PK 40’.1 
 
kā DEDR 1418: grove PK 252.4 
 
kāñci DEDR 1433: portia (Trewia nudiflora) 
 
kā DEDR 1416: 11. to guard, to keep – v.r.? PK 37.3 
kākkiṉṟa pey. pr. PK 33’.2 53.3 55.2 
 string PK 172.3 
kāval v.n. guard 
 
kācu DEDR 1432: bead PK 276.1 
 
kāṭu DEDR 1438: wilderness 
 
kātam TL: Indian league ~ 10 miles PK 249.3 
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kātal DEDR 1445: love 
kātalar pron.n. 3.h. 
kātaṉmai affection, attachment PK 27.4 147.4 
kātali 11. to love 
kātalittār p.a. 3.h. PK 240.2 
 
kāntaḷ DEDR 1451: Malabar glory lily (Gloriosa superba) PK 48.4 
 
kāmaṉai  acc. of kāmaṉ < Skt. kāma- Kāma PK 286.3 
kāma adj. PK 52’.4 
 
kāy DEDR 1459: unripe fruit 
 
kāy DEDR 1460: 11. to become callous 
 
kāy DEDR 1458: 4. to grow hot 
 
kāyam DEDR 1460: wound, cicatrice PK 20.2 
 
kāyā DEDR 1464: ironwood tree (Memecylon edule) 
 
kār DEDR 1278(c): rainy season 
kār cloud  
 
kārttikai < Skt. kṛttikā p.n. of an asterism 
 
kārppu DEDR 1466: pungency  
 
kāraṇam < Skt. kāraṇa- cause, reason PK 18.1 22.4 221.1 
 
kārikai < Skt. kārikā- charm; lady PK 66.3 196.2 
kārikaiyīr pron.n. 2.pl. PK 53.3 
kārikaiyāḷ pron.n. f.sg. PK 149.3 
 
kāl DEDR 1481: wind 
 
kāl < Skt. kālā- time 
kālam ib. PK 285.4 
kālai ib.  
 
kāl DEDR 1479: leg, foot 
 
kāvi  TL (not DEDR) blue water-lily (Pontederia monochoriavaginalis) PK 

45.3 
kāviyam adj. PK 142.1 
 
kāviri TL: p.n. the Kāveri river PK 52.2T 141.1T 149.3 
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kāl DEDR 1478: 3. to flow down 
 
kāḷai DEDR 1501/1502?: young man PK 129.3 196.2 
 
kāṉ DEDR 1418: forest PK 44.3 
kāṉam ib. AiAi 8.4 35.3 36.3 PK 36.2 
kāṉavar pron.n. 3.h.  
 
kāṉal DEDR 1418 (not 1508): seashore grove 
 
kiṭa DEDR 1524: 12. to rest 
 
kiḻamai DEDR 1979: right  
 
kiḻi DEDR 1581: 4. to be torn 
kiḻiya inf. PK 152.3 
 
kiḷa DEDR 2017(b): 12. to express clearly 
 
kiḷar DEDR 1583: 4. to emerge, to shine 
 
kiḷi DEDR 1584: parakeet  
 
kiḷai DEDR 2018: relations; branch 
kiḷai 11. to multiply, to crowd 
 
kil DEDR 1570: 10. to be able 
kiṟpār i.a. 3.h.  
 
kuñcaram < Skt. kuñjara- elephant PK 72.4 
 
kuñciyāṉ pron.n. m.sg. of kuñci TL (not DEDR): tuft of hair PK 77.3 
 
kuṭṭi DEDR 1670: young of animal 
 
kuṭi DEDR 1655: home, hamlet 
kuṭimai lineage? PK 211.2 
 
kuṭa DEDR 1649: west PK 30.3 
 
kuṭumi DEDR 2049: crest, top PK 225.3 
 
kuṭai DEDR 1663: parasol PK 43.4 
 
kuṭai TL: 4. to plunge (= DEDR 1660: 4. to work through, to hollow out?) 
kuṭaintu abs. 
 p.a. n.sg. PK 74.1 
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kuṇṭalam < Skt. kuṇḍala- gold earring PK 33’.3 
 
kuṇa(m) < Skt. guṇa- merit 
 
kuttu DEDR 1719: pick 
kuttu 5. to puncture 
 
kuppai DEDR 1731(a): heap PK 34.2 
 
kumari  < Skt. kumāri p.n. Comorin PK 145.2 146.4 199.3 213.1 244.3 281.4 

314.1 318.3 
kumariyam adj. 111.2 236.2 
 
kumiḻ DEDR 1742: Small Cashmere tree (Gmelina asiatica); Coomb teak 

(Gmelina arborea) 
 
kumutaṅkaḷ pl. of kumutam < Skt. kumuta- water lily PK 142.3 
 
kuyil DEDR 1764: koel (Eudynamis honorata) 

 
kural DEDR 1774: voice 
 
kural DEDR 1775: ear, cluster  
 
kuravu TL: Common Bottle-flower tree (Webera corymbosa) PK 188.4 
 
kuru DEDR 1782: effulgence PK 36.3 145.2 
kurūu al. PK 15.3 
 
kuruku DEDR 2125: wader  PK 247.4 
 
kuruku TL: common delight of the woods PK 319.1 
 
kuruti DEDR 1788: blood  
 
kuruntam ib. PK 307.4 
kuruntu DEDR 1789: wild lime-tree (Atalantia racemosa, Atalantia missionis) 
 
kuruḷai  DEDR 1791: young one PK 25.1 
 
kurai DEDR 1796: 11. to bark, to shout – v.r. 308.3 
kuraittār part.n. p.a. 3.h. PK 108.2 
 
kula(m) < Skt. kula- family PK 49.2 
 
kulai DEDR 1810: bunch 
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kuvi DEDR 1741: 4. to be heaped  
 
kuḻal DEDR 1818: flute; curl 
kuḻal 3. to curl – v.r. 
 
kuḻavi DEDR 2149: calf 
 
kuḻumu TL (not DEDR): 5. to growl 
 
kuḻuvu DEDR 1821: 5. to crowd 
kuḻām swarm, crowd PK 34.2 305.1 
 
kuḻai DEDR 1823: earring PK 206.4 
 
kuḷantai (not TL) p.n. of a place??? PK 263.2 300.3 
 
kuḷam DEDR 1828: pond PK 282.2 
 
kuḷampu DEDR 1829: hoof of an animal 
 
kuḷavi TL: wild jasmine (Jasminum angustifolium) 
 
kuḷir DEDR 1834: coldness 
kuḷir 4. to be cool 
kuḷirvittatu i.a. caus.!!! n.sg. PK 51.4 
 
kuṟavar DEDR 1844: (tribe of?) hill inhabitants h. 
 
kuṟi DEDR 1847: sign  
kuṟippu intention  
kuṟi 11. to intend 
kuṟittār part.n. p.a. 3.h. 
 
kuṟu(m) DEDR 1851: short 
 
kuṟumpu DEDR 1857: stronghold 
 
kuṟai DEDR 1851: request 
 
kuṉṟa(m) DEDR 1864: hill 
kuṉṟu ib.  
 
kuṉṟu DEDR 1851: 5. to become reduced 
kuṉṟā neg.pey. 
 
kuṉi DEDR 1927: 11. to bend – v.r./r.n. PK 51.3 
kuṉittu abs. PK 26.4 
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kūṭal TL: p.n. of Maturai PK 23.2 26.2 30.2 47.1 51.3 115.2 141.2T 143.2T 
148.2T 154.3T 135.1 178.2T 170.3 171.1 183.2 188.1 193.3 217.2 240.4 
256.3 260.1 271.1 305.2 310.3 313.2 320.3 

kūṭaliṉ obl. PK 186.3 206.2 272.2 
 
kūṭu DEDR 1882: 5. to meet; intr. to be appropriate 
kūṭalai acc. of v.n. PK 51.3 
kūṭutal v.n. PK 21.4 
kūṭār neg. 3.h. PK 68.2 
 
kūttu DEDR 1890: dance 
 
kūntal DEDR 1892: tresses 
 
kūmpu DEDR 1894: 5. to close 
 
kūr DEDR 1898: sharp 
kūrmai sharpness 
 
kūr DEDR 1899: 4. to be in abundance PK 230.3 
kūkiṉṟa pr. pey. PK 262.4 
 
kūr DEDR 1897: 5. to covet, to hanker after 
 
kūrai DEDR 1904: roof, hut 
 
kūṟṟam DEDR 1924: p.n. the god of death PK 9.2 
 
kūṟu DEDR 1921: 5. to talk 
 
keṭu DEDR 1942: 6. to get lost 
keṭal v.n. PK 203.2 
 
keṇṭai DEDR 1947: a freshwater fish (Barbus) PK 51.1 198.2 
 
keḻu (not TL; DEDR 1979?) having (encl.) 
 
kēṇmai DEDR 2018: intimacy (an established relation, resulting in a mutual 

commitment, but not yet legalized) 
kēḷir intimacy relatives, friends 
 
kēḻ TL (not DEDR): lustre PK 196.2 
 
kēḻal TL (not DEDR): boar 
 
kēḷ DEDR 2017: 9. to hear 
kēḷ ipt. PK 236.1 
kēṭṭu abs. 
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kai DEDR 2023: hand 
 
kaiyakal TL: 3. to depart 
kaiyakalāṉ neg. m.sg. PK 91.3 
 
kaiyaṟu TL(not DEDR?): to be desolate, to be motionless 
 
kaitavaṉ TL: the Pāṇṭiya king(?) PK 141.1T 
 
kaitai DEDR 2026: fragrant screwpine (Pandanus odoratissimus) PK 43.1 
 
koṅka adj. to koṅku TL: p.n. of Koṅkunāṭu PK 5.2 284.2 
 
koṅkai DEDR 2038: woman’s breast PK 35.2 169.2 
 
koṭku TL (not DEDR): 5. to revolve 
 
koṭi DEDR 2050: creeper 
 
koṭi DEDR 2049: flag PK 13.3 
 
koṭu DEDR 2053: 11. to give – v.r. 
koṭutta pey. p.a. PK 273.1 
 
koṭu(m) DEDR 1709: curved, bent 
koṭiya adj. PK 289.1 
 
koṭumai DEDR 2055: cruelty 
koṭiya adj. PK 325.4 
koṭiyār pron.n. 3.h.  PK 325.4 
 
koṇā DEDR 2151: 13. to fetch 
koṇarntu abs. PK 272.4 
 
koṇkaṉ TL(not DEDR?): man from the maritime tract PK 145.3 
 
koṇṭal DEDR 2078: cloud  
koṇṭaṟkaḷ pl. PK 258.4 
 
koṇmū TL (not DEDR): cloud 
 
kontu  DEDR 2092: cluster of flowers PK 73.2 161.4 
 
kompu DEDR 2115: twig, horn  
kompiṉai acc. PK 33.4 
kompoṭu soc. PK 30.2 
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koy DEDR 2119: 1. to pluck 
koytu abs. 
 
kol part. marking a question of information (in contradistinction to -ō)  
kollō emphatic interogative particle 
kolō ib. 
 
kol DEDR 2132: 3. to kill; to fell 
kolliṉ obl. of r.n. PK 62.2 
koṟṟavaṉ part.n. p.a. m.sg. PK 26.2 29.2 
kolai murder PK 26.2 
 
kolli  TL p.n. of a group of mountains PK 7.2 8.2 9.2 19.2 21.3 27.2 28.2 33.4 

34.3 34.3 40.3 49.2 62.2 130.2 144.4 220.2 248.3 270.3 303.2 311.1 
316.2 

 
kovvai p.n. of a creeper (Coccinia indica) PK 35.2 
 
koḻi DEDR 2144: 11. to sift; to wash away 
 
koḻu(m) DEDR 2146: rich PK 23.2 
 
koḻuntu DEDR 2149: tendril PK 68.4 280.4 
 
koḷ DEDR 2151: 2. to take  
koḷḷīr neg. 2.pl. PK 51’.3 
kōṭum sub. 1.pl. PK 165.*3 
kōḷ taking (cf. DEDR 2132: kol killing) PK 61.2 
 
kōṭpaṭu TL(not DEDR?): to seize, to capture 
 
koḷai DEDR 2151: determination; result? 
 
koṉṟai DEDR 2175: Indian Laburnum (Cassia fistula) 
 
koṉṉē proc. part. (according to Tol. Col. 254 denoting a) accam fear, b) 

payamili futility, c) kālam time, d) perumai greatness)?!  
 
kō DEDR 2176: 11. to string 
kōppaṉa i.a. n.pl. PK 284.3 
kōvai string PK 318.1  
 
kōṅku DEDR 2185: common cameg (Hopea wightiana) PK 35.2 
 
kōṭal TL: white Malabar glory lily (Gloriosa superba) 
 
kōṭi TL(DEDR 2054 (a) bend/(b) corner): headland, promontory, cape PK 

30.1 125.3 174.2 281.3 
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kōṭṭāṟṟu obl. of kōṭṭāṟu (not TL): p.n. of a place PK 5.2 36.3 88.1 154.2 178.1T 

195.1 202.1 228.1 238.3 245.3 305.1 
 
kōṭu DEDR 2054(a): anything curved/bent 
 
kōtu DEDR 2087: waste, covering 
 
kōtai DEDR 2176: garland PK 46.4 47.2  
kōtaiyai acc. 52.4 
kōtaiyar pron.n. 3.h. PK 156.2 
 
kōpam TL: cochineal (Coccus coeti)  
 
kōl DEDR 2237: staff, stem, stalk 
 
kōla(m) DEDR 2240: ornament? 
kōlattu obl. PK 287.4 
 
kōlu DEDR 2243: 5. to form; to envelop 
kōli abs. PK 246.1 
 
kōvalar TL (not DEDR) cowherds h. 
 
kōḻi TL: p.n. of Uṟaiyūr PK 17.3 
 
kōḷ DEDR 2151: bunch 
 
kōṉ DEDR 2177: king 
kōṉai acc. PK 24.1 
 
kauvai DEDR 1341: scandal 
 
 

c/ñ 

cakkarattu obl. of cakkaram < Skt. cakra- wheel 
 
caṅkam < Skt. śaṇkha- conch 
caṅku ib. PK 266.3 
 
caṭai  < Skt. jhaṭā- matted locks PK 281.1 
caṭaiyāṉ pron.n. m.sg. PK 212.3 
 
catturuturantaraṉ < Skt. śatrudhurandhara- enemy-vanquishor PK 154.3 175.2 201.2 
catruturantaṉ ib. PK 199.3 
 
cantam < Skt. chanda- pleasing, thrilling PK 82.4 
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cantaṉa(m) TL: sandal tree (Santalum album) PK 161.3 
cantaṉattiṉ obl. PK 75.2 
cāntu sandal paste PK 161.3 
 
cantu < Skt. sandhi- gap ??? PK 241.1 
 
caram < Skt. śara- arrow PK 52’.4 291.2 
 
cavaṭṭu DEDR 2387: 5. to afflict, to destroy 
 
cāyal DEDR 2457: grace  
 
cār DEDR 2460: 4. to take shelter in, to be near to 
cārvu refuge; help, support 
 
cāral DEDR 2460: slope 
 
cāl DEDR 2470: 3. to be worthy; to abound 
 
cikaram < Skt. śikhara- PK 272.2 
 
ciṅkam < Skt. siṃha- lion PK 224.4 
 
cittira(m) < Skt. citra- colourful 
 
citar DEDR 2524: drop, dot PK 284.4 
 
citaṟu DEDR 1546: 5. to scatter 
 
citai DEDR 2526: 11. to waste 
citaikkiṉṟu pr. n.sg. PK 112.2 
citai 4. to be wasted 
citaivitta pey. p.a. caus. PK 112.2 
 
cinti < Skt. cint- 11. to think – v.r. PK 44.3(?) 
cintippaṉ i.a. 1.sg./m.sg. PK 18.4 
cintaṉai < Skt. cintanā- thought, idea PK 26.4 109.4 139.4 
cintai < Skt. cintā- mind PK 94.3 
 
cintu DEDR 1546: 5. to be strewn, to be spilled 
cinta inf. PK 266.3 
cinti abs. PK 111.4 
 
ciral DEDR 2551: kingfisher 
 
cil DEDR 1571: few 
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cilampu TL (not DEDR): mountain side 
cilampil loc. PK 49.2 
cilampaṉ  pron.n. m.sg. PK 76.3 
cilampaṉukku  dat. PK 28.4 
 
cilampu DEDR 1574: anklet  
 
cilai  DEDR 2571: bow (of Cilai wood) PK 51.3 
cilaiyāṉ pron.n. m.sg. = Cēra PK 13.2 
 
civa DEDR 1961: 12. to become red 
civappu reddening PK 277.3 
 
ciṟa DEDR 2589: 12. to be superior 
 
ciṟu(m) DEDR 1594: little 
ciṟuvaṉ pron.n. m.sg. 
 
ciṟai DEDR 2591: wing PK 246.1 
 
ciṉa(m) DEDR 1600: anger PK 39.1 
 
ciṉai DEDR 2592: egg 
 
ciṉai DEDR 2592: branch, twig 
 
cīr DEDR 2624: excellence, weight 
 
cīṟu DEDR 2639: 5. to hiss; to be infuriated 
cīṟiya pey. p.a. PK 127.2 
 
cuṭar DEDR 2654: glow; sun; torch PK 15.3 
cuṭarōṉ pron.n m.sg. sun PK 43.2 
cuṭu 6. to burn, to roast 
cuṭṭa pey. p.a. PK 286.3 
 
cuṇaṅku DEDR 2659(a): beauty spot  
 
cuma DEDR 2677: 12. to be burdened 
 
cura DEDR 2883: 12. to give abundantly 
 
curam DEDR 2683?: desert 
 
curumpu DEDR 2689: bee PK 47.2 50.4 
curumpar ib. PK 122.1 
 
curuḷ TL: roll, bundle PK 253.2 
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cuvaṭu TL: track, footstep, impression, scar PK 256.1 
 
cuval DEDR 2696: nape, mane PK 275.3 
 
cuḻal DEDR 2698: 3. to spin, roll, be tossed about 
cuḻanṟatu p.a. n.sg. PK 26.4 
 
cuḷai DEDR 2704: pulp (as of jack-fruit) 
 
cuṟā DEDR 2710: shark (TL: Selachoide); swordfish (Xiphis gladius)  
 
cuṉai DEDR 2716: mountain pool 
 
cūṭu DEDR 2721: 5. to wear 
 
cūral DEDR 2727: common rattan (Calamus rotang) 
 
cūl DEDR 2733: pregnancy 
cūl 3. to be pregnant 
 
cūlam < Skt. śūla- stake, lightning rod PK 16.4 
 
cūḻ DEDR 2735: 4. to select, to reflect 
 
cūḻ DEDR 2698: 4. to surround 
cūḻal v.n. surroundings PK 195.3 
cūḻi TL: ornamental covering for elephant’s face PK 255.2 
 
cūḷ DEDR 2738: vow  
 
cūḷikai < Skt. cūlikā- open terrace PK 258.3 
 
ceppu  DEDR 2772: vessel PK 36.2 
 
ce(m) DEDR 1931: red 
cēy san. PK 45.2 
cekkar redness 
 
cempiyaṉ TL: p.n. of the Cōḻar PK 211.3 254.1 314.1 
 
cemmā TL: 11/12. to exult 
 
cey DEDR 1958: wet field 
 
cey DEDR 1957: 1. to make, to do 
ceytāl  cond. PK 23.’3 
ceyyīr ipt. pl. PK 278.4 
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ceyalai TL: Aśoka tree 
 
ceru DEDR 1961: quarrel, fight PK 24.1 
 
cel DEDR 2781: 2. to go 
ceṉṟāṉ part.n. p.a. m.sg. PK 45.4 
 
celva(m) DEDR 2786: prosperity 
celvar pron.n. 3.h. 
celvaṉ pron.n. m.sg. 
 
celutti ~ celunti TL(not DEDR): thin, slim person PK 51’.3? 
 
cevvi redness//season, occasion (according to DEDR belonging to 2747 cem 

straight, but the association with 1931 cem red is also obviously there) 
 
cevi DEDR 1977(a): ear 
 
ceḻu(m) DEDR 2789 ceḻumai flourishing condition: flourishing, ample 314.1 
 
ceṟi DEDR 1980: 4. to be close, to be tight, to be restrained  v.r. 
ceṟi 11. to tighten 
ceṟitta pey. p.a. PK 22.2 
ceṟivu restraint 
 
ceṟu DEDR 1980:  6. to subdue; to resist 
ceṟṟa pey. p.a. PK 26.1 38.2 86.2 
ceṟu 11. to resist 
 
ceṉṉi  DEDR 1989: top PK 32.2 
 
cē DEDR 1990: 11./12.? to dwell 
 
cē DEDR 1931: 12. to redden 
cēnta pey. p.a PK 164.1 
 
cēṇ DEDR 2807: distance 
 
cēy DEDR 2807: distance 
cēyavar pron.n. 3.h. TAi 27.4 
 
cēyūr p.n. of a city PK 52.1 
 
cēr TL (not DEDR): granary 
 
cēr DEDR 2814: 4./11. intr./tr. to join 
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cērppu DEDR 2814: seashore 
cērppaṉ pron.n. 3.sg. m. man from the coast 
 
cēralar TL : h. p.n. Cēra PK 24.1 44.1 299.1 
 
cēri DEDR 2007: quarter 
 
cēl DEDR 1252 : = kayal carp (Cyprinus) PK 16.1 
 
cēval DEDR 2818: cock 
 
cēvūr (not TL): p.n. of a place PK 9.1 16.1 44.1 46.1 48.1 74.2 76.1 93.1 94.1 

99.3 106.1 110.1 118.3 129.1 133.1 140.1 160.1 165*.2 194.1 201.1 
 
cēvai < Skt. sevā- service PK 222.2 
 
cēṟu DEDR 2020: mud, mire 
 
cēṉai < Skt. senā- army 
 
cori DEDR 2883: 4. to pour forth – v.r. PK 283.1 
 
col DEDR 2855: word 
collam adj. PK 31.3 
colli pron.n. f.sg. PK 237.1 
col 5. to speak 
collutumēl cond. of sub. 1.pl. PK 297.1 
collum ipt.!!! PK 4.3 
 
cōr DEDR 2884: 4. to slip off 
cōrum pey. PK 227.4 
 
cōlai DEDR 2891: grovePK 168.2 
 
cōḻaṉ p.n. m.sg. the Cōḻa king PK 120.3 
 
cōṟṟu obl. of cōṟu DEDR 2897: boiled rice; plant filaments PK 222.3 
 
ñāṅkar TL (not DEDR): henceforth, above 
 
ñāṇ DEDR 2908: string 
 
ñālam DEDR 2913: world PK 82.1 
 
ñāḻal DEDR 2915: Fetid Cassia (Cassia sophera)  
 
ñemukku DEDR 2926: 5. to press hard 
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t 

takara(m) DEDR 3001: aromatic unguent for the hair PK 272.1 
 
taku DEDR 3005: 4./6. to fit 
takaittu pron.n. n.sg. PK 42.4 
 
takai DEDR 3005: 4. to be lovely 
 
taṅku DEDR 3014: 5. to stay 
taṅkum PK 39.3 
 
taṭa(m) DEDR 3020: broad 
 
taṭattu obl. of taṭam < Skt. taṭa- shore PK 184.3 
 
taṭi DEDS 2638: flesh  
 
taṭi DEDR 3029: 4. to hew down 
taṭinta pey. p.a PK 90.3 
 
taṇ DEDR 3045: cool 
taṇṇam adj. 
taṇṇīr cold water 
taṇmaiya pron.n. n.pl. of taṇmai coolness PK 174.4 
 
taṇṭu DEDR 3054: 5. to collect, levy 
taṇṭi abs. PK 52’.3 
 
taṇi DEDR 3045: 4. to decrease, to be appeased 
 
tattu DEDR 3062: 5. to leap 
 
tatumpu TL (not DEDR): 5. to resound 
 
tatai TL (not DEDR) 4. to be densely packed 
tatainta pey. p.a. PK 163.3 
 
tapu DEDR 3068: 11. to destroy 
 
tami DEDR 3162: solitude 
 
tamiḻ DEDR 3080: Tamil PK 296.2 
tamiḻnar pron.n. 3.h. PK 49.1 68.3 307.3 322.3 
tamiḻnāṭu p.n. PK 219.2 291.2 295.4 308.4 
tamiḻnāṭṭu obl. PK 247.2 
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tayaṅku TL (not DEDR): 5. to glitter 
 
taraṇi < Skt. dharaṇi- earth PK 320.2 
 
taru/tā DEDR 3098: 13. to give, to bring  
 
talam < Skt. sthala- place, site PK 321.4 
 
talai DEDR 3103: head 
 
talaic(c)ciṟa TL: 12. to increase, to become prominent 
 
talaipiṇaṅku TL: 5. to contend 
 
talaivai TL: 11. to egage, venture 
talaivaitta pey. p.a. PK 227.1 
 
tavaḻ DEDR 3109?: 4. to cover, to crawl  v.r. PK 34.3 
 
tavaṟu DEDR 3071: mistake 
 
tavu DEDR 3068: 4./11.: to shrink 
 
taḻaṅku TL (not DEDR): 5. to resound 
 
taḻal TL: fire PK 161.3 
 
taḻuvu DEDR 3116: 5. to embrace 
taḻūum pey. PK 178.3T 
 
taḻai DEDR 3119: foliage PK 52’.3 
 
taḷam < Skt. dala- leaf, petal PK 162.4 
 
taḷar DEDR 3127: 4. to slacken  
taḷarkiṉṟatu v.n. pr. n.sg. PK 23.4 
taḷarum PK 32.3 
taḷariṉ cond. PK 29.4 
taḷarvu faintness PK 38.1 
 
taḷavam TL: golden (T.V.G.: red) jasmine (Jasminum humile) 
taḷavu ib. 
 
taḷi DEDR 3435: 11. to drip  v.r. PK 320.2 
 
taḷir DEDR 3131: sprout 
taḷir 11. to sprout 
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taḷai DEDR 3133: bond PK 162.3 
 
taṉi DEDR 3196: solitude; alone PK 201.1 

 
tākku DEDR 3150: 5. to attack 
 
tāṅku DEDR 3153: 5. to endure 
 
tātu DEDR 3159: pollen 
 
tām DEDR 3162: dem.pron./refl.pron. 3.pl. 
tam obl. 
tamar pron.n. 3.h. 
 
tāmam TL (not DEDR): string 
 
tāmarai DEDR 3163: lotus (Nelumbium speciosum) 
 
tār DEDR 3167?: garland 
 
tāraṇam < Skt. dhāraṇa- holding, bearing, enduring PK 135.3 
 
tāvu DEDR 3177: 5. to leap over, to spread  
tāviya pey. p.a. PK 142.3 
 
tāḻ DEDR 3178: 4. to hang down – v.r. PK 269.1 
 
tāḻi DEDR 3182: large pot PK 165.4 
 
tāḻai DEDR 3183: fragrant screwpine (Pandanus odoratissimus); coconut tree 

(TL: Cocos nucifera)?! 
 
tāḷ DEDR 3185: foot, leg 
 
tāḷ TL (not DEDR): effort 
 
tāḷāṇmai TL: energy 
 
tāṉ DEDR 3196: dem.pron./refl.pron. sg. 
taṉ obl. 
taṉmai character, disposition 
 
tāṉai < senā Skt.? army PK 40.2 
 
tikaḻ DEDR 3200: 4. to glitter 

 
ticai  < Skt. diś- direction 
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tiṇ DEDR 3222: firm 
tiṇi 4. to become firm – v.r. PK 14.1 
 
tiraḷ DEDR 3245: 2. to become round  v.r. 
 
tiri DEDR 3246: 4. to turn – v.r. 
tirikiṉṟatu part.n. i.a. n.sg. PK 20.4 
tiriyalaṉēl cond. of neg. m.sg.!!! PK 292.2 
 
tiru DBIA 211: < Skt. śrī- brilliance 
 
tiruttu DEDR 3251: 5. to correct 
tirutti abs. PK 150.1 
tiruntu DEDR 3251: 5. to be perfect  v.r. PK 48.1 
 
tirai DEDR 3244: wave 
 
tiḷai TL (~ DEDR 3257: 11. to boil?): 11. to fight 
tiḷaikkiṉṟa pr. pey. PK 165.*.2 
tiḷaiyā (neg.) abs. PK 110.1 
 
tiṟam DEDR 3260: element, reason, issue, side, manner, way; loc. suff. PK 

19.4 
tiṟavu reason PK 46.3 
 
tiṟal  DEDR 3260: power PK 48.1 130.2 
 
tiṟai DEDR 3441: tribute PK 260.3 
 
tiṉ DEDR 3263(a): 8. to eat, to chew 
tiṉṉa innf. PK 274.1 
tiṉṉiya irr. pey. p.a. PK 90.3 
 
tiṉai DEDR 3265: Italian millet (Setaria italicum) PK 152.4 
 
tī DEDR 3267: fire PK 219.1 
 
tīṇṭu DEDR 3274: 5. to come into contact, to grip 
tīṇṭi abs. PK 278.4 
 
tītu DEDR 3267: something evil PK 204.2 
tīṅkiṉukku dat. of tīṅku calamity PK 154.4 
 
tīm DEDR 3268(a): sweet 
 
tīr DEDR 3278: 11. tr. to end, to stop 
 
tukaḷ DEDR 3283: dust PK 111.4 
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tukil  DEDR 3285: fine cloth PK 16.4 
 
tukai DEDR 3539: 11. to trample 
 
tuñcu DEDR 3291: 5. to sleep 
tuñcāy neg. 2.sg. PK 234.4 
 
tuṭakku DEDR 3480: 5. to get entangled  
tuṭakkum hab.fut. PK 16.4 
 
tuṭi DEDR 3297: small drum shaped like hour-glass PK 305.3 
 
tuṭi DEDR 3294: 11. to tremble 
tuṭippa inf. PK 273.4 
 
tuṭuppu DEDR 3299: oar 
 
tuṇar DEDR 3308: bunch 
 
tuṇi DEDR 3305: fragment, bit PK 228.2 
 
tuṇi DEDR 3305: 4. to become clear; to resolve 
tuṇikiṉṟatu pr. n.sg. = v.n. PK 84.4 
tuṇivu decision PK 168.2 
 
tuṇai DEDR 3308: consort, mate 
 
tuṇai DEDR 3308: 4. to resemble 
 
tumpi DEDR 3328: bee 
 
tumpai DEDR 3334: white dead nettle (Leucas) PK 76.2 
 
tummu DEDR 3336: 5. to sneeze 
 
tuyar  DEDR 3513: misery PK 47.2 
tuyar  4. to grief, fret 
tuyaral neg. ipt. PK 14.2 
tuyarvatu i.a. v.n. PK 25.2 
 
tuyal DEDR 3376(b): 5. to swing 
 
tuyil DEDR 3291: sleep 
tuyiṉṟu pron.n. n.sg. PK 216.3 
tuyiṟṟu 5. to put to sleep 
tuyiṟṟi abs. PK 247.3 
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tura DEDR 3340: 12. to drive 
turantu abs. PK 291.2 
 
tuvar DEDR 3234: 4./5.? to smear 
 
tuval haste (< Skt. tvara-?; lexicopgraphers) 
 
tuvaṉṟu DEDR 3367: 5. to fill up 
 
tuḷḷu DEDR 3364: 5. to hop 
tuḷḷa inf. PK 197.1 228.2 
 
tuḷaṅku DEDR 3359: 5. to sway – v.r. PK 305.3 
 
tuḷi DEDR 3361: drop AiAi PK 43.2 
 
tuḷumpu DEDR 3359: 5. to be agitated 
 
tuḷai DEDR 3528: hole PK 25.2 110.2 
tuḷai 11. to bore a hole, to torment  
tuḷaitta pey. p.a. PK 168.1 
 
tuṟa DEDR 3365: 12.? to abandon 
tuṟanta pey. p.a. PK 297.1 
 
tuṟu DEDR 3367: 6. to be thick  v.r./adj.  
 
tuṟai DEDR 3370: ghat, harbour 
tuṟaivaṉ pron.n. m.sg. 
 
tuṉpam DEDR 3372: distress 
 
tuṉṉu DEDR 3372: 5. to near  
tuṉṉi abs. PK 5.1 13.3 
tuṉṉum pey. PK 63.2 
tuṉṉuvaṉ i.a. 1.sg. PK 49.4 
tuṉṉār pron.n. neg. 3.h. enemies PK 226.2 
 
tuṉi DEDR 3372: disgust, sorrow PK. 51.1 
 
tuṉai TL (not DEDR): 4./5. to hasten 
tuṉaika opt. PK 255.2 
 
tū DEDR 3338: purity 
tūy pure 
 
tūṅku DEDR 3376(a): 5. to hang 
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tūtu < Skt. dūta- messenger, message PK 238.1 
 
tūr DEDR 3390: 4. to be filled up  
 
tūvi DEDR 3393: feather PK 304.3 
 
teṅku TL: coconut palm (Cocos nucifera) PK 196.3 
 
tem adj. of tempu DEDR 3416: pride, arrogance??? PK 37.2 
 
teyvam DBIA 219: < Skt. deva- god 
 
teri DEDR 3419: 4. to be clear, to understand 

 
tev DEDR 3404: enmity, war PK 7.1 24.1 39.1 61.1 
tevvar pron.n. 3.h. enemies PK 22.3 40.1 
tevvarai ib. acc. PK 48.2 
 
teruṭṭu DEDR 3419: 5. to make known, to inform 
teruṭṭa inf. PK 32.4 
teruḷ clear perception, knowledge 
 
tevuṭṭu TL (not DEDR): 5. to stay 
 
teḷ DEDR 3433: 9. to become clear  v.r./adj. 
teḷi 4. to become clear  
teḷivu clarity 
teḷi 11. to make clear 
 
teṟu DEDR 3440: 6. to scorch, to torment 
 
teṟuḻ TL: a creeper 
 
teṟu DEDR 3440: 6. to scorch 
 
teṉ DEDR 3349: south  
teṉṉavaṉ pron.n. m.sg. the Southern king PK 23.2 
teṉṟal south wind 
 
tēkku DEDR 3453: 5. to dam up, too be replete 
tēkkiya pey. p.a. 240.1 
tēṅku 5. to rise to the brim 
tēṅkiya pey. p.a. PK 132.3 
 
tēm DEDR 3268(a): honey 
tēṉ ib. PK 43.1 44.1 
 
tēy DEDR 3458: 4. to dwindle 
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tēykiṉṟa pey. pr. PK 28.4 
tēyvāy i.a. 2.sg. PK 139.4 
 
tēyattu obl. of tēyam < Skt. deśa- land PK 20.1 
 
tēr DEDR 3459: chariot 
tērōṉ pron.n. m.sg.  
 
tēr DEDR 3419: 4. to search, to investigate – v.r. PK 29.1 
 
tērai DEDR 3462: frog AiE 23.1 
 
tēvar h. < Skt. deva- god PK 44.4 
tēvi ib. f. PK 45.2 
 
tēṟṟam DEDR 3471: clarity, determination, consolation PK 9.1 
tēṟṟu 5. to make clear 
tēṟṟa inf. PK 40.1 
 
tēṟu DEDR 3471: 5. intr. to be clear; tr. to believe 
tēṟal v.n. clarified toddy 196.4 
 
tai TL (not DEDR): p.n. of a month PK 170.1 
 
taiyalai acc. of taiyal DEDR 3475: beauty, woman PK 203.4 
 
toku DEDR 3476: 11. tr. to gather 
 
toṅkal DEDR 3478: pendant PK 47.1 78.1 125.1 294.1 
toṅkalāy voc. of toṅkalai pron.n. 2.sg. 115.4 
 
toṭu DEDR 3480: 6. to touch  
toṭṭa pey. p.a. PK 15.2 51.1 
 
toṭaṅku DEDR 3481: 5. to begin 
 
toṭarpu DEDR 3480: attachment 
 
toṭalai DEDR 3482: wreath PK 244.2 
 
toṭi DEDR 3482: bracelet 
 
toṭu DEDR 3480: 11. to link 
toṭuttāl cond. PK 238.1 
 
toṭai TL (not DEDR): arrow  
 
toṭai DEDR 3480: wreath 
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toṭaiyal ib. PK 303.2 
 
toṇṭi TL: p.n. of a place PK 11.2 14.2 110.2 142.2 147.2 324.2 
 
tottu TL (not DEDR): cluster, bunch PK 171.2 
 
tol DEDR 3516: old 
tollai ib.  
 
tolai DEDR 3519: 4. to be lost 
 
toḻi TL (not DEDR): 11. to sound, to tinkle 
toḻittu abs. PK 281.1 
 
toḻil DEDR 3524: task 
 
toḻu DEDR 3525: 1. to worship 
toḻutu abs. PK 275.4 
 
toḷi TL (not DEDR) = toḷḷi mud PK 10.4 
 
tōṭu TL (not DEDR): (palm-)leaf = ear ornament PK 249.1 
 
tōy DEDR 3556: 4. to touch 
tōykiṉṟa pey. pr. PK 28.2 
 
tōl DEDR 3558: 10. to be defeated 
tōṟpitta caus. pey. p.a. PK 282.2 
 
tōḻi DEDR 3563: friend (mutual address of the two female protagonists)  
 
tōḷ DEDR 3564: shoulder, upper arm 

tōḷi pron.n. 2.sg./f.sg. PK 11.4 17.3  
tōḷiyai acc. PK 40’.3 
 
tōṟṟa(m) DEDR 3566: appearance  
tōṟṟu ib. PK 166.1 
tōṉṟu 5. to appear 
 
tōṉṟi TL: Malabar glory lily 
 
 

n 

nakku TL (not DEDR): 5. to be destitute 
 
naku DEDR 3569: 6. to smile, to laugh 
nakai smile, laughter  
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naccu DEDR 3576: 5. to desire 
 
nacai DEDR 3576: yearning  
nacai 5.? to yearn 
 
naṭṭāṟṟu obl. of naṭṭāṟu p.n. of a place PK 89.1 197.1 249.2 282.1 
 
naṭpu DEDR 3588: intimacy 
 
naṭa DEDR 3582: 12. to walk 
naṭakka opt. PK 181.4 
naṭai gait  
naṭāvu 5. to make walk 
naṭāvum pey. PK 301.2 
 
naṭu DEDR 3584: middle  
 
naṭu DEDR 3583: 6. to set up 
 
naṭuṅku DEDR 3585: 5. to shiver 
 
naṇṇu DEDR 3588: 5. to be situated 
naṇṇaṉmiṉ neg. ipt. pl. PK 113.4 
 
naṇṇār TL (not DEDR): h. foe PK 224.2 301.2 
 
nantu TL (not DEDR): 5. to flourish 
 
nayam DEDR 3602: longing 
nayavār neg. part.n. 3.h. = enemies PK 249.2 
 
naral  DEDR 2904: 3. to sound – v.r. PK 17.2 
naralkiṉṟa pr. pey. PK 247.4 
 
narai DEDR 3609: 11. to become gray 
naraippiṉum conc. PK 178.1 
 
nal DEDR 3610: good 
naṟku adv. well 
naṉku ib. 
naṉṟu ib. 
nalla n.pl. 
nallāy pron.n. 2.sg. PK 47.2 
nallār pron.n. 3.h.  
nallāṉ pron.n. m.sg. 
nalam goodness 
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nalku DEDR 3610: 5. to grant 
 
nalkūr DEDR 252: 4. to be poor 
 
nalivu DEDR 3611: affliction PK 151.4T 
 
navil DEDR 3616: 3. to utter, to learn 
 
naḷ DEDR 3588: 5./9. to befriend – v.r. PK 223.1 
 
naḷi DEDR 3622: vastness, denseness PK 33.1 
 
naḷir DEDR 2905: cold 
 
naṟu(m) DEDR 2918: fragrant 
naṟavam fragrance PK 52’.2 
naṟai  fragrance PK 29.1 
nāṟu 5. to emit fragrance 
 
naṟaiyāṟṟu obl. of naṟaiyāṟu (not TL): pn. of a place(?) PK 14.1 15.1 18.1 23.1 59.1 

103.1 155.1 172.1 190.1 199.2 212.1 223.2 224.2 243.3 298.2 299.1 
308.2 

naṟaiyāṟṟiṉ obl. PK 179.2 
 
naṉavu  TL (not DEDR): stage PK 17.4 
 
nākam < Skt. nāga- snake 
 
nāñcil DEDR 2907: ploughshare 
 
nāṭṭu DEDR 3583: 5. to set up – v.r. 
 
nāṭṭam DEDR 3637: discrimination  
 
nāṭu DEDR 3638: land 
nāṭaṉ pron.n. m.sg.  
nāṭa voc.  
 
 
nāṇ DEDR 3639: shame 
nāṇu 5. to feel ashamed 
 
nātaṉ < Skt. nātha- lord PK 134T.1 
 
nām DEDR 3647: pers.pron. 1.pl. we (inclusive) 
nam obl. 
namar pron.n. 3.h. 
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nārai DEDR 2911: wader 
 
nāvāy < Skt. nau- ship 
 
nāḷ DEDR 3656: day 
nāḷai tomorrow PK 171.4 
 
nāṉ pers. pron. 1.sg.!!! PK 321.3 
 
nāṉam DEDR 2918: fragrant substance (for this passage) PK 270.2 321.3 
 
nikar DEDR 3659: lustre 
 
nikar TL (not DEDR): battle PK 22.1 99.2 191.3 
 
nikaḻ DEDR 3661: 4. to happen, to occur 
nikaḻum pey. PK 159.3 
 
niṇam DEDR 2921: fat 
 
nittilam TL (not DEDR): pearl PK 51’.2 266.3 299.4 
 
niti  < Skt. nidhi- hoard 
nitiyam = niti  PK 24.2 
 
nimir DEDR 2922: 4. to stretch out – v.r. 
 
nira DEDR 3673: 12. to place in a row 
 
nirai DEDR 3673: row 
nirai 11. to put in a row 
 
nil DEDR 3675: 3. to stand  
nilaimai state, station PK 41.1 
 
nilāviṉ obl. of nilā DEDR 3754: moonlight PK 286.2 
 
nilaiyiṭu TL: 6. to establish, to set up 
 
niḻal DEDR 3679: shade 
nīḻal ib. 
 
niṟa(m) DEDR 3680: colour 
niṟa 11. to take on colour – v.r. PK11.2,3 
 
niṟam DEDR 3681: breast; vital spot PK 187.2 
 
niṟai DEDR 3675: stopping; self-control PK 309.2 
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niṟai DEDR 3682: 4. to become full  v.r.  
 
niṉai DEDR 3683: 4./11. to think – v.r. 
niṉaikkiṉṟatu  v.n. pr.!! PK 45.2 
niṉaintu abs.  
 p.a. n.sg. = v.n. PK 77.4 
 
nī DEDR 3684: pers. pron. 2.sg. you 
niṉ obl. 
niṉṉiṉ abl. ??? PK.10.3 
niṉṉai acc. PK 45.2 
nīyir 2.pl. 
 
nī DEDR 3685: 11. to leave 
nīkku 5. to reject, to set aside, to repell 
nīṅku 5. to leave 
nīṅkāṉ neg. m.sg. PK 76.3 
 
nīṭu DEDR 3692: 5. to prolong, to delay 
 
nīttam DEDR 3687: flood 
nīntu 5. to swim 
nīntum hab. fut. PK 268.1 
 
nīr DEDR 3690(a): water 
 
nīr DEDR 3690(a)(?): disposition 
nīrmai ib.  
 
nīlam < Skt. nīla- blue (lotus) 
nīlattu obl. AiAi 24.2 
 
nīḷ DEDR 3692: length 
 
nukar DEDR 3695: 4. to experience 
 
nuṅku DEDR 3697: 5. to swallow, to devour 
nuṅka inf. PK 218.1 
 
nuṭaṅku TL (DEDR): 5. to wave, to sway – v.r. 240.4 
 
nuṇ DEDR 3700: fine PK 35.2 
nuṇaṅku 5. to become fine 
 
nuṇā TL: Indian mulberry (Morinda tinctoria) 
 
nutal DEDR 3705: forehead 
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num DEDR 3688: obl. of pers.pron. 2.pl. your 
numarkaḷ h.pl. PK 15.2 
 
nuṉi TL: tipe, point PK 284.4 
 
nūl DEDR 3726: thread; treatise 
 
nekiḻ DEDR 2923: 4. to become loose 
 
neñcam DEDR 3736: heart 
neñcu ib. 
 
neṭu(m) DEDR 3738: long  
 
[neṭumāṟaṉ p.n. PK 24.3 49.2 139.3 145.2 146.3 159.1 168.3 171.1 176.2 186.3 

194.2 195.2 200.1  213.1 226.3 227.3 230.2 235.1 236.2 237.2 248.3 
252.1 256.3 260.1 262.3 263.3 267.1 272.2 273.2 282.2 300.3 307.2 
318.1] 

 
ney DEDR 3746: ghee, oil 
 TL: blood PK 19.2 
 
neytal DEDR 3747: white Indian water-lily (Nymphea lotus alba), blue 

Nelumbo (TL: Pontederia monochoriavaganilis) 
 
neruṅku DEDR 3770: 5. to be close  v.r. PK 200.1 
 
neruñci DEDR 2928: Cow's thorn (Tribulus terrestris) 
 
nerunal DEDR 3758: yesterday PK 236.1 
neṉṉal ib. PK 96.4 
 
nel DEDR 3753: rice grain 
 
nelvēli TL: p.n. of a place PK 22.1 53.1 54.1 109.2 149.1 184.1 264.3 291.1         
 
neṟi DEDR 2934: path 
 
neṟippaṭu TL: 6. to keep on a wellestablished moral course 
neṟippaṭa inf. = adv. PK 192.1 
 
neṟi DEDR 2935: 4. intr. to curl  
 
nēr DEDR 3771: fineness, straightness 
 
nēr DEDR 3770?: 11.? to resemble  v.r. PK 152.1 
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nēri  TL: p.n. of a hill in Cōḻa territory PK 76.2 143.3 195.2 235.1 
nēriyaṉ pron.n. m.sg. PK 19.2 81.3 208.2 
 
nai DEDR 3574: 4. to be crushed, to dwindle, to languish 
naikiṉṟatu i.a. n.sg. PK 176.4 
naintu abs. PK 25.4 
naiyaṟka neg. opt. PK 156.4 
naiyātu neg. abs. PK 181.4 
 
nocci DEDR 3781: Five-leaved chaste tree (Vitex negundo) 
 
no/nō DEDR 3793: 13. to ache 
nontu p.a. n.sg. PK 73.3, 4 
 
nōkku DEDR 3794: 5. to look 
nōkku glance 
nōkki abstract noun f. PK 5.3 306.1 
 

p 

pakkam DBIA 233: < Skt. pakṣa- wing 
 
pakar DEDR 3804: 4. to announce 
pakara inf. PK 272.4 
 
pakal DEDR 3805: (mid)day 
 
pakaḻi DEDR 3806: arrow  
 
pakai DEDR 3808: enmity PK 24.3 
 
paṅkayam < Skt. paṅkhaja- lotus PK 278.1 
 
paca DEDR 3821: 12. to fade 
 
pacum DEDR 3821: green, fresh  
 
pañcavaṉ pron.n. m.sg. of pañca < Skt. pañca- five = Pāṇṭiya king PK 20.3 51.2 

165.2 
pañcavaṟku dat. PK 191.2 
 
pañcu DEDR 3936: cotton PK 143.2 231.3 287.3 
 
paṭṭu TL (not DEDR) silk cloth PK 252.1 
 
paṭappai (DEDR 3868: backyard?) garden 
 
paṭam < Skt. paṭa- cloth, upper garment PK 269.1 
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paṭar TL (not DEDR): affliction 
paṭaroṭu soc. PK 246.3 
 
paṭar (DEDR 3844: to run?) 4. to set out 
 
paṭal TL: shutter, sun-shade PK 79.1 
 
paṭalai DEDR 3845: spreading; leaves PK 244.1 
 
paṭi < pṛthivi- earth PK 35.3 39.2 
paṭittu pron.n. n.sg. PK 44.4 
 
paṭi DEDR 3848: 4. to settle 
paṭi 11. to habituate oneself 
paṭittu abs. PK 15.4  
 
paṭimaiyar pron.n. 3.h. of paṭimai < Skt. pratimā- counterpart PK 314.4 
 
paṭu DEDR 3852/3853?: 6. to happen 
paṭṭāl cond.? PK 52’.4 
 
paṭumalai TL: n. of a melody PK 210.3 
 
paṭai DEDR 3860: weapon, army 
 
paṇ DEDR 4068: melody PK 32.2 
 
paṇṭa(m) TL (not DEDR): store, provision 
 
paṇṭai DEDR 3999: formerly PK 24.3 
 
paṇṇai TL: garden, cultivated plot PK 73.2 
 
paṇi DEDR 3888: 4. to be humble  v.r. 
paṇi 11. to order, direct 
paṇitta pey. p.a. PK 158.1 
 
paṇikoḷ TL: to accept as servant 
paṇikoṇṭa pay.p.a. PK 93.2 
 
paṇai DEDR 4271: bamboo 
 
paṇai DEDR 3891: paddy field 
 
paṇai DEDR 3894: 11. to be thick, large, ramify – v.r. PK 287.3 
paṇaittu abs. PK 26.3 
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patam DEDR 3907: proper consistency 
 
pati  DEDR 3911: abode PK 15.4 51’.2 
pati 11. to be imprinted, to be sunk 
patittu abs. PK 51’.2 
 
patukkai TL (not DEDR): stone-heap 
 
pantu DEDR 3925: ball PK 128.3 
 
pampu DEDR 3932: 5. to sound 
 
paya DEDS 3937: 12. to yield 
payappittu caus. abs. PK 234.1 
payam yield 
 
payalai DEDR 3821: 
 
payil DEDR 3942: 3./5. to become dense (not DEDR); tr. to practise?  
 
para DEDR 3949: 12. to spread 
 
paratavar DEDR 3957: (tribe of?) fishermen 
 
parappu DEDR 3949: 5. to spread 
 
param < Skt. para- highest PK 256.4 
 
paral DEDR 3959: pebble 
 
paravu DEDR 3951: 5. to rever 
paravum pey. PK 229.2 
 
parāṅkuśaṉ TL : p.n. of a Pāṇṭiya PK 13.1 27.2 34.3 72.3 74.3 87.1 90.1 121.1 126.3 

238.4 269.1 278.1 311.1 
 
pari DEDR 3963: motion PK 316.1 
 
pari DEDR 3965: 4. to be in distress – DEDR 3964: 4. to be affectionate 
 
paruku DEDR 3975: 5. to drink 
 
paruti TL: ~ pariti < Skt. pari-dhi circle, sun, halo PK 72.3 
 
paruvam DBIA 256: < Skt. paruva- season 
paruvaṅkaḷ pl. PK 284.4 
 
pal DEDR 3987: many 
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pal DEDR 3986(a): tooth 
 
pallavam < Skt. pallava- shoot PK 180.4 
 
palli DEDR 3994: wall-lizard (TL: gecko (Lacerta gecko)) 
 
palavu DEDR 3988: jackfruit-tree (Artocarpus integrifolia) 
 
pali < Skt. bali- offering PK 154.2T 
 
pavar TL (not DEDR): creeper  
 
pavaḷam DEDR 3998: red coral 
pavaḷattu obl. PK 51’.1 
 
paḻaṅkaṇ TL (not DEDR): distress 
 
paḻam DEDR 4004: fruit 
 
paḻaṉam DEDR 4112?: paddy-field, tank 
 
paḻi DEDR 4002: blame, guilt 
 
paḷḷattu obl. of paḷḷam DEDR 4016: ditch PK 324.1 
 
paḷḷi DEDR 4018: resting-place 
 
paḷiṅku DBIA 258: < Pkt. phalika- < Skt. sphaṭika- crystal 
 
paṟantalai DEDR 4026: desert village, waste land; battle field PK 125.3 174.2 

228.1 180.1 PK 316.1 324.1 
 
paṟai DEDR 4032: drum PK 276.1 
 
paṟṟu DEDR 4034: 5. to grasp 
paṟṟalar h. enemies PK 74.3 
 
paṟavaikaḷ pl. DEDR 4020: bird PK 209.4 
 
paṟi DEDR 4027: 4. to slip out, to be cut off 
paṟintu abs. PK 141.4T 
 
paṉṉu DEDR 4207: 5. to weave 
paṉṉiya pey. p.a. PK 90.1 
 
paṉi DEDR 4035: dew; fever 
paṉi 11. to shiver 
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paṉippaṉa i.a. n.pl. PK 187.1 
 
paṉaiyiṉ obl. of paṉai DEDR 4037: palmyra palm (Borassus flabelifer) PK 79.3 
 
pā DEDR 4065: verse PK 13.1 
 
pākkam DEDR 4047: village 
 
pākaṉ DEDR 4046: charioteer 
 
pāṅkam ~ pāṅku DEDR 4053: neighbourhood 
pāṅkar neighbourhood PK 316.2 
 
pācaṟai DEDR 4088: encampment PK 244.1 
 
pāṭakam < Skt. pāṭaka- woman’s anklet PK 186.2 191.2 
 
pāṭu DEDR 4065: 5. to sing  
 
pāṇ DEDR 4068: tune 
pāṇaṉ pron.n. m.sg. bard 
pāṇa voc. 
 
pāṇṭil DEDR 4073: Sirissa, Batavian orange, bamboo 
 
pātiri DEDR 4075: trumpet-flower tree (Stereospermum chelonoides) 
 
pāmpu DEDR 4085: snake 
 
pāy DEDR 4087: 4.? to spring  DEDR 4088: 4.? to spread 
 
pār TL: earth PK 92.1 
 
pār DEDR 4091(a): 13. to see, to look out for 
 
pārāṭṭu DEDR 4092: 5. to praise 
 
pāri DEDR 3972: 11. to expand 
pāritta p.a. n.pl. PK 319.2 
pārittatu p.a. n.sg. PK 248.2 
pārittu abs. PK 14.4 
 
pārppu DEDR 4095: young one PK 246.1 
 
pāl DEDR 4096: milk 
 
pāl DEDR 4097: part; fate 
pāṉmai part, share, nature ; regularity PK 50.1 92.3 
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pālai DEDR 4100: silvery-leaved ape-flower (Mimusops kauki), seven-

leaved milk-plant (Alstonia scholaris) – Pālai tree 
 
pāvaṭi TL: stirrup PK 3.1 
 
pāvai DEDR 4107: image, doll PK 40.3 
 
pāḻ DEDR 4110: ruin PK 141.2T 
 
pāḻi TL: p.n. of a place PK 3.1 13.1 51.2 79.1 90.1 96.1 121.1 143.2 151.1 

165.2 165**.1 173.1 177.1 186.2 237.1 250.3 259.1 269-1 278.1 306.2 
319.2 322.2 350.3T 

pāḻiyiṉ obl. PK 181.1 
 
pāḷai DEDR 4116: spath of palms PK 196.4 
 
pāṟṟu obl. of pāṟu DEDR 4020: hawk, kite, falcon 
 
pāṟai DEDR 4121: rock 
 
piṭā DEDR 4147: Bedaly emetic nut (Randia malabarica) PK 301.4 
piṭavu ib. PK 252.4 
 
piṭi DEDR 4149: female elephant 
 
piṇṭi < Skt. piṇṭi- Aśoka tree PK 124.4 161.4 
 
piṇṭu ~ piṇṭam < Skt. piṇṭa- riceball 
 
piṇaṅku DEDR 4160(a): 5. to be intertwined 
 
piṇi DEDR 4160(a): fetter; sickness 
piṇi 11. to fetter 
 
piṇaiyal DEDR 4160(a): v.n. garland  
 
piṇai DEDR 4395: doe  
 
pitir DEDR 4132: 4. to become scattered 
pitirntāl cond. PK 222.3 
 
piracam DEDR 4412: honey, honey-comb  
 
pirāṉ DEDR 4411: lord PK 12.3 
 
piri DEDR 4176: 4. intr. to separate 
pirivu separation 
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piliṟṟu DEDR 4241: 5. to drizzle 
 
piḻai DEDR 4187: 11. to fail 
piḻaippu failure PK 275.4 
 
piḷḷai DEDR 4198: young one 
 
piḷiṟṟu DEDR 4195: 5. to make a roaring noise 
 
piṟaṅku TL (DEDR 4425?): 5. to glisten 
 
piṟa DEDR 4422: 13. to be born 
piṟaviṉ obl. of piṟavu birth PK 30.4 
 
piṟaḻ DEDR 4201: 4. to leap 
piṟaḻum pey. PK 184.4 
 
piṟai DEDR 4422: crescent moon PK 41.1 
 
piṉ DEDR 4205: after  
piṇṇum adv. again PK 49.4 
piṉṉai adv. PK 31.4 
 
pīr DEDR 4224: sponge gourt (Luffa accutangula)  
 
pīli DEDR 4226: peacock's feather  
 
pukar TL (not DEDR): spot  
 
pukal DEDR 4238: refuge 
 
pukaḻ DEDR 4235: praise  
pukaḻīr pron.n. 2.pl. PK 267.4 
 
pukā < Skt. bhuj- food 
 
pukār TL: p.n. of Kāverippūmpattiṉam PK 17’.4 31.2 169.1 
 
puku DEDR 4238: 6. to enter – v.r. 
 
pukaḻ DEDR 4235: praise  
 
pukai DEDR 4240: smoke 
pukai 11. to cause to smoke 
pukaitta pey. p.a. PK 304.3 
 
puṭai DEDR 4255: side PK 47.3 
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puṭaipeyar TL: to change position – v.r. 
 
puṇ  DEDR 4268: wound PK 31.2 
 
puṇṇiyam < Skt. puṇya- merit PK 189.1 
 
puṇar DEDR 4160(b): 4./5. intr. to unite – v.r./r.n. PK 19.4 
puṇarvu union  
 
puṇai DEDR 4160(b)?: support 
 
putal DEDR 4509: bush 
 
putalvaṉ DEDR 4508?: son (< Skt. putra-?) 
 
putavaṅkaḷ pl. of putavam TL: Bermuda grass PK 253.3 
 
putu DEDR 4275: new PK 42.2 
 
putai DEDR 4509: 11. to bury 
putaittāy part.n. p.a. 2.sg. PK 47.3 
putaittāykku ib. dat. PK 47.3 
 
puyal DEDR 4407: cloud, raining 
 
puravi TL (not DEDR): horse PK 177.1 
 
puraḷ DEDR 4285: 2. to be deranged 
 
puri DEDR 4287: 4. to desire 
 
puruvam < Skt. bhruva- brow PK 84.1 
 
purai DEDR 4293: 11. to be defective 
purattār part.n. p.a. 3.h. PK 108.1 
 
pul DEDR 4300: grass 
 
pul DEDR 4301: low 
 
pullar TL: enemies PK 80.1 
 
pulleṉ TL: ideophone denoting futility/emptiness 
pulleṉṟa pey. p.a. 
 
pullu DEDR 4308: 5. to embrace 
pulli abs. PK 33.2 
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pullā neg. pey. PK 42.2 103.1 
pullār neg. part.n. 3.h. foes PK 27.1 
 
pula DEDR 4302: 12. to be vexed 
 
pulam DEDR 4303: field, soil 
 
pulampu DEDR 4304: loneliness 
pulampu  5. to be lonely; to lament 
pulampuvatu  v.n. i.a. PK 10.4 
 
pular TL (DEDR 4550?): 11. tr. to dry 
pulartti sub. 2.sg. PK 278.3 
 
pulavōr DEDR 4344(b): wise/erudite ones h. 
pulaṉ wisdom PK 20.1 
 
puli DEDR 4307: tiger 
 
pulippai (not TL) p.n. of a place??? PK 262.2 
 
puḷ DEDR 4319: bird 
 
puḷḷi DEDR 4327: dot 
 
puṟṟiṉ obl. of puṟṟu DEDR 4335: white anthill PK 222.3 
 
puṟa(m) DEDR 4333: back, outside 
 
puṟavu DEDR 4333: woodland 
 
 
puṟavu DEDR 4234: dove 
 
puṉ (= san. for pul?) DEDR 4301: low  red (? according to T.V.G. for puṉ-

talai, puṉ-puṟam) 
 
puṉku DEDR 4341: Indian beech (Pongamia glabra), rosewood (Dalbergia 

lanceolaria) 
 
puṉṉai DEDR 4343: mast wood (Calophyllum inophyllum) 
 
puṉa(m) DEDR 4337: (semi-arid mountaineous) field 
 
puṉal DEDR 4338: flood 
 
puṉaṉāṭu TL: p.n. of the Cōḻa land PK 15.2 18.3 60.2 242.4 
puṉaṉāṭṭu obl. 33.2 172.2 
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puṉaṉāṭaṉai pron.n. 2.sg. PK 119.1 
 
puṉai DEDR 4340: 4. to decorate, to fashion 
 
pūṭṭu DEDR 4361: 5. to fasten 
 
pū(m) DEDR 4345: flower 
pū 11. to flower 
 
pūṇ DEDR 4361: ornament 
pūṇ 7. to put on, to take on 
pūṇṭu abs. PK 276.1 
 
pūtam < Skt. bhūta- malignant spirit PK 232.2 
 
pūmi < Skt. bhūmi- earth PK 109.1 
 
pūri < Skt. pṝ 11. to be full 
pūritta pey. p.a. PK 125.2 303.1 
 
pūlantai (not TL): p.n. of a place?? PK 8.1 12.1 27.1 31.2 40’.1 37.2 51’.1 50.2 

58.2 65.1 67.1 80.1 92.1 97.1 104.1 108.1 114.1 116.1 136.1 138.1 
144.3 145.1 147.1 157.1 166.1 169.1 206.1 303.1 

 
pūvai TL: oblong cordate-leaved bilberry PK 318.3 
 
pūḻi DEDR 4316: dust KN 38.1 PK 165.3 
 
pūḻiyaṉ TL: title of the Pāṇṭiya king PK 6.2 12.1 17’.4 40’.1 51’.1 149.2  232.2 

299.2 
pūḻiyar h. his people PK 116.1 126.2 
 
peṭai DEDR 4395(b): female bird 
 
peṇṇai DEDR 4395(a): Palmyra palm (Borassus flabellifer) 
 
peṇ DEDR 4395(a): woman 
peṇṭir pl. 
 
pey DEDR 4408: 4. to wear – v.r. 
 
peyar DEDR 4409: 4. to move, to come back 
peyar 11. to remove 
peyarppar i.a. 3.h. PK 45.4 
 
peyal DEDR 4407: raining 
 
peru(m) DEDR 4411: big 



240 

 

periya adj.!!! PK 41.1 
 
peṟu DEDR 4422: 6. to obtain 
 
pēy DEDR 4438: evil spirit PK 197.1 228.2 
 
pēṇu DEDR 4436: 5. to esteem 
pēṇi abs. PK 50.1 
 
pētai DEDR 4437: folly  
pētaiyar pron.n. 3.h. 
pētaimai folly  
 
pēr DEDR 4409: 4. to separate 
pērntu abs. PK 310.2 
 
pēḻ TL (not DEDR): largeness, vastness 
 
pai(m) DEDR 3821: fresh, green 
 
pai TL (DEDR 4450: bag, satchel?): hood of a cobra PK 158.1 
 
paiya DEDR 3945: adv. gently PK 180.1 
 
poṅku DEDR 4469: 5. to foam, to rise 
 
poṅkar TL (not DEDR): branch, grove? 
 
poṭi DEDR 4482: powder, dust, pollen, ash PK 38.2 58.2 
 
potiyil TL (not DEDR): public place 
 
potiyil TL: = potiyam p.n. of a mountain in Pāṇṭiya area PK 40’.2 38.4 46.2 

50.2 
potiliyiṉ obl. 141.3 
potiyilam adj. PK 51’.1 
 
potu DEDR 4507: public PK 72.1 
 
potumpu DEDR 4509: grove 
potumpiṉ obl. PK 220.3 
 
poy DEDR 4531: lie 
poy 11. to lie 
 
poykai DEDR 4533: pond 
 
pori DEDR 4537: grain 
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pori 4. to be parched 
 
poru DEDR 4540: 1. to beat, to fight  
 
poruntu DEDR 4541: 5. to come together, to be suitable 
 
poruḷ DEDR 4544: wealth 
 
pollātu DEDR 4547: vice, evil PK 125.2 222.1 
 
polam DEDR 4551: gold 
 
poli DEDR 4550/4551: 4. to flourish, to glitter 
 
poḻi DEDR 4556: 4. intr. to flow; tr. to shower 
 
poḻil DEDR 4558: grove 
 
poḻutu DEDR 4559: time (of day) 
pōḻtu ib. 
 
*pol ?. to be golden, to flourish 
poṟpa inf. (TL: adv. beautifully – poṟpu beauty) 
 
poṟi DEDR 4564: spot, mark PK 42.2 51.1 
 
poṟi TL (not DEDR): trap, contraption 
 
poṟi TL (not DEDR): riches 
 
poṟu DEDR 4565: 11. to bear 
poṟātu neg. n.sg. PK 297.4 
 
poṉ DEDR 4570: gold 
poṉṉam adj. golden PK 40’.1 
poṉṉulaku golden world = heaven PK 18.2 
 
poṉṉi TL: p.n. of a rive = Kāveri PK 319.3 
 
poṉṟu DEDR 4571: 5. to perish 
poṉṟa inf. PK 15.2 
poṉṟā neg. pey. PK 97.1 
 
pō/pōku DEDR 4572: 4./5. to go 
 
pōkam < Skt. bhoga- pleasure PK 94T 
 
pōttu TL (not DEDR): vice, fault 
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pōtu DEDR 4587: bud PK 52’.3 
pōtukaḷ pl. PK 8.2 
 
pōntai TL (not DEDR): Palmyra palm PK 261.1 
 
pōr DEDR 4540: battle 
 
pōr DEDR 4590: 11. to wrap 
pōrkkiṉṟa pr. pey. PK 283.4 
 
pōl DEDR 4597: 3. to be similar 
pōṉṟu abs. PK 197.2 
 
pōḻ DEDR 4599: 4. tr. to cross; to cleave 
 
pōṟṟu DEDR 4605: protection 
 
pauvam DEDS 3655?: < Skt. pūrva-? ocean 
 
 

m 

makkaḷ DEDR 4616: people 
 
makaram < Skt. makara- sea monster PK 272.3 
 
makaḷ DEDR 4616: daughter, woman 
makaḷir h. women  
 
makiḻ DEDR 4618: delight  
makiḻ 4. to be delighted 
makiḻnaṉ pron.n. m.sg. 
 
maṅkai DEDR 4625: woman, girl PK 8.3 178.4 
 
mañcu DEDR 4641: cloud PK 143.4 231.4 287.1 
 
maññai DEDR 4642: peacock 
 
maṭantai  DEDR 4647: girl PK 19.3 
 
maṭa(m) DEDR 4647: inexperience, innocence, ignorance, youthfulness 

maṭavār pron.n. 3.h. women PK 33.1 
maṭaviyar pl. women PK 158.4 
 
maṭal DEDR 4663: Palmyra stem 
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maṭi DEDR 4652: 4. to droop  
maṭiya inf. PK 231.1 
 
maṭai DEDR 4659: channel PK 263.1 277.4 
 
maṇ DEDR 4666(a): earth 
 
maṇam DEDR 4667: union, marriage 
maṇāḷaṉ husband PK 178.3 
 
maṇa(m) DEDR 4665: fragrance 
 
maṇal DEDR 4666(b): sand 
 
maṇaṟṟi (not TL) : p.n. of a place ??? PK 38.2 42.3 178.3 
 
maṇi DEDR 4672: bell PK 277.2 
 
maṇi DEDR 3823: ? < Skt. maṇi- sapphire PK 276.1 
 
matam DEDR 4687 (cf. Skt. mada-): rut, must PK 283.1 
matatta adj. PK 94.2T 
mataṉaṉ < Skt. madana- Kāma PK 178.3 192.3 301.1 
matar 11. to flourish  
matarvai flourishing; pride, haughtiness PK 30.3 
 
mati DEDR 4691: month, moon PK 29.3 51’.3 
 
mati DED!! 3835: 11. to be haughty 
 
matil  DEDR 4692: fortification PK 36.3 
 
matu < Skt. madhu- honey PK 7.4 
 
maturai TL: p.n. PK 207.2 
 
mantāram  < Skt. mandāra- one of the five heavenly trees PK 69.1 
mantārattu obl. PK 33.2 39.3 
 
manti DEDR 4698: female monkey 
 
mammar DEDR 4702: delusion PK 296.3 
 
mayaṅku DEDR 4706: 5. to be confused – v.r.  
 
mayalam TL: p.n. of mount Potiyam near cape Comorin PK 198.3 
 
mayil DEDR 4642: peacock 
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maram DEDR 4711(a): tree 
 
marām DEDR 4713: Common cadamba (Neolamarckia cadamba)  
 
maral DEDR 4712: bowstring hemp (TL: Sansevieria zeylonica)  
 
marukaṉ DEDR 4715: descendant, member of a clan PK 252.2 
 
maruṅku DEDR 4717: side 
maruṅkiṉ obl. KN 31.1 
 
maruṅkul DEDR 4717: stomach PK 33.1 
 
marutu DEDR 4718: Black winged myrobalan (Terminalia tomentosa) 
 
maruntu DEDR 4719: remedy 
 
marumattu obl. of marumam < Skt. marma- vital spot PK 20.2 
 
marumāṉ DEDR 4715: descendant, scion PK 43.2 
 
maru ??? PK 1.3 
maruvu DEDR 4722: 5. to join together 
 
maruḷ DEDR 4723: 5. to be bewildered 
 
maraiyāṉ DEDR 4724: wild cow 
 
mal DEDR 4739: wrestling PK 286.2 
 
malku DEDR 4729: 5. to increase 
malka inf. PK 263.1 
 
mallalam adj. of mallal DEDR 4729: abundance, wealth, fertility PK 103.3 
 
mallar DEDR 4730: wrestler h. 
 
mayalam  TL: p.n. of mount Potiyiṉ near cape Comorin PK 237.2 
malayattu obl. PK 125.4 
 
malar DEDR 4739: blossom 
malar 4. to blossom 
 
mali DEDR 4729: 4. to be much 
 
malai DEDR 4742: mountain 
 



245 

 

malai DEDR 4741: 4. to be opposed 
malaintār part.n. p.a. 3.h. PK 8.1 
 
maḻalai TL (DEDR 4747 childhood): prattling (of children and women)  
 
maḻai DEDR 4753: rain, cloud PK 34.3 
 
maḷḷar TL (not DEDR): warrior 
 
maṟṟu particle with restrictive function(?!; DEDR 4766?) 
 
maṟa DEDR 4760: 12. to forget 
 
maṟi DEDR 4764: lamb 
 
maṟi DEDR 4761: 4. to be upturned 
maṟiya inf. PK 181.2 
maṟintār part.n. p.a. 3.h. PK 77.2 
maṟi 11. to overturn 
maṟittu abs. PK 280.3 
 
maṟu DEDR 4765: 11. to refuse  
 
maṟu DEDR 4767: stain  
 
maṟuku DEDR 4761: 5. to whirl 
maṟuka inf. PK 130.2 
 
maṟai DEDR 4760: 4. to be hidden, to vanish 
maṟaintaṉaṉ p.a. m.sg. PK 182.3 
 
maṉ DEDR 4774: king PK 23.1 
maṉṉar ib. h.  
 
maṉṉu DEDR 4778: 5. intr. to be permanent – v.r. PK 43.1 51.1,3,4 
maṉṉum pey. PK 40’.4 
 
maṉ assertative particle 
maṉṟa assertative particle 
 
maṉṟa(m) DEDR 4777: village common 
 
maṉṉai < Skt. manyu- anger, displeasure PK 105.2 
 
maṉam < Skt. manas- mind PK 39.3 
maṉattāṉ pron.n. m.sg.  
 
maṉai DEDR 4776: house 
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 mother PK 236.4 
 
mā DEDR 4786: big  DEDR 4781: black AiAi 
 
mā DEDR 4780: animal, deer  
mā horse  
māṉ deer 
 horse 
 
māṭṭu DEDR 4802: 5. to fasten on, to hook, to attach; intr. to be able 
māṭṭiya pey. p.a. PK 14.3 
 
-māṭṭu obl. of māṭu TL (not DED): place = loc.suff. PK 199.1 
 
māṭam DEDR 4796: storied house PK 13.3 
 
māṇ DEDR 4803: 7. to be glorious 
 
mātam < Skt. māsa- month PK 232.4 
 
mātar DEDR 4746: beauty, woman PK 29.3 
mātu ib. PK 182.3 
 
māntu DEDR 5127?: 5. to feed on 
 
māntai p.n. of a place PK 113.3 261.2 266.1 285.1 
 
mā(m) DEDR 4782: mango tree 
 
mārpam DEDR 4818: (male) chest 
mārpu ib. 
 
māri DEDR 4819: shower 
mārikku dat. PK 303.3 
 
māl DEDR 4781: blackness 
 
mālai DEDR 4827 (cf. Skt. mālā-): garland PK 14.3 
 
mālai DEDR 4781: evening  
 
māḻai DEDR 4747: youth 
 
māḷ DEDR 4831: 2. to die, to be finished 
māḷkiṉṟu pr. n.sg. PK 151.3 152.2 
 
māḷikai < Skt. mālikā- palace, mansion PK 14.4 
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māṟṟam DEDR 4834: reply, answer PK 9.3 
 
māṟṟaṅkaḷ pl. of māṟṟam TL: word PK 116.4 
 
māṟṟu DEDR 4834: 5. to change 
māṟṟi abs. PK 40.4 
māṟṟalarkku dat. of māṟṟalar h. enemies PK 102.1 
 
māṟaṉ TL: title of the Pāṇṭiya king PK 6.2 17’.4 24.3 25.3 52’.1 49.2 131.2 

133.2 135.1 140.3 141.3 147.1 151.2 174.1 188.1 190.2 198.3 208.2 
311.3 223.3 224.3 232.2 261.2 285.1 299.2 305.2 307.3 308.3 314.1 
322.3 

 
māṉam < Skt. māna- pride PK 241.3 
māṉataṉ < Skt. māna-ta- pride-destroyer = king PK 165**.1 
 
māṟu DEDR 4834: opposition PK 134.1 
 
miku DEDR 4838: 6. to become much  v.r. 
mikkīrkku dat. of part.n. 2.pl. PK 294 
 
micai DEDR 4841: elevation; loc. suff. 
 
miṭai TL (not DEDR): 4. to be set close 
miṭainta pey. p.a. PK 226.3 
 
miti DEDR 4861: 11. to trample 
 
miṉ DEDR 4876: flash PK 208.1 
miṉṉu 5. to flash 
 
miṉmiṉi DEDR 4876: firefly PK 222.3 
 
mī DEDR 4841: height 
mītu upon PK 242.3 
 
mīḷ DEDR 4883: 2. to return 
mīṭpavar i.a. 3.h. PK 46.4 
mīṇṭu adv. again PK 27.4 
 
mīḷi DEDR 4872: valour 
 
mīṉ DEDR 4876: star 
 
mīṉ DEDR 4885: fish 
mīṉavaṉ pron.n. m.sg. = Pāṇṭiya PK 11.2 
 
muka DEDR 4887: 12. to draw 
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mukam DEDR 4889: face PK 236.4 
mukatta adj. PK 40.3 
mukaṉ ib. 
 
mukil DEDR 4892: cloud PK 222.2 
 
mukiḻ  DEDR 4893: 11. to bud 
mukiḻttu abs. PK 26.3 
 
mukai DEDR 4893: bud 
 
muciṟi TL: p.n. of Muziris PK 12.3 95T 258.2 
 
mucu DEDR 4910: langur 
 
muṭa(m) DEDR 4919: bend; crippled condition  
 
muṭi DEDR 4922: 4. to be completed 
 
muṭuku DEDR 4925: 5. to advance 
mutukātu neg. n.sg. PK 257.1 
 
muṇṭaka(m) DEDR 4995: thorn-bush, fragrant screwpine (Pandanus odoratissimus); 

TL: night-shade (Solanum indicum) 
 
muttam DEDR 4959: pearl 
muttu ib. 
 
mutir DEDR 4954: 4. to ripen, to age 
 
mu DEDR 5052: three 
(munnīr three-water ~ ocean) 
 
mummatam adj. mu-matam must coming from three orifices PK 58.1 
 
muyaṅku DEDR 4915: 5. to embrace 
muyaṅkiṟṟu p.a. n.sg. PK 185.2 
 
muracu DEDR 4973: drum 
 
muraṇ DEDR 4971: antagonism  
 
mural DEDR 4973: 5.? to sound 
muralum hab.fut. PK 164.3 
muraṉṟu abs. PK 42.2 
 
muri DEDR 4977: bit?? 
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muri DEDR 4977: 4. to bend 
murivitta caus. p.a. PK 315.3 
 
murukku DEDR 4975: 5. to ruin 
 
murukku DEDR 4981: palas tree (Butea frondosa); TL: ib.; East Indian Coral tree 

(Erythrina indica)(thus DEDR for Malayālam); T.V.G. silk-cotton tree  
 
murukiyam TL: type of drum  
 
muruku DEDR 4978: Murukaṉ  
 
muruku TL (not DEDR): perfume PK 181.3 
 
mullai DEDR 4987: jasmine (Jasminum sambac; TL also J. trichotomum; J. 

angustifolium; J. malabaricum) 
mullaikaḷ pl. PK 165*.4 
 
mulai DEDR 4985: (female) breast 
 
muḻakku DEDR 4989: 5. to drum, to thunder 
muḻaṅku 5. to thunder 
muḻaṅkum hab. fut. PK 171.4 
 
muḻavu DEDR 4989: drum 
 
muḻuku TL: 5. to sink 
muḻukum pey. KV 132.3 
 
muḷ DEDR 4995: thorn 
 
muḷi DEDR 4996: dryness PK 187.2 320.1 
 
muḷai  DEDR 4997: sprout PK 25.3 
muḷai 11. to sprout 
muḷaikkiṉṟa pr. pey. PK 165*.4 
 
muṟṟattu obl. of muṟṟam DEDR 5016: courtyard PK 170.4 
 
muṟṟu DEDR 5017: 5. intr. to mature; tr. to complete 
muṟṟā neg. pey. PK 84.2 
 
muṟuval DEDR 5014: smile 
 
muṉ DEDR 5020(a): in front, before 
muṉkaṭai front-door PK 260.3 
muṉkai forearm 
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muṉṟil front yard  
muṉṉar  before PK 36.2 
muṉai front  
muṉpu  bodily strength PK 222.2 
 
muṉṉu DEDR 5020(a): 5. to approach, to think of 
muṉṉuka opt. PK 256.2 
 
mūṅkil DEDR 5028: bamboo (Bambusa arundinacea) 
 
mūṭi DEDR 5034: lid 
 
mū DEDR 4954: 11. to age 
 
mūri DEDR 4970: greatness, strength PK 303.3 
 
mūḻku DEDR 4993: 5. to be submerged 
mūḻka inf. PK 31.2 
 
mey DEDR 5073: body; truth 
meymmai reality PK 19.4 
 
mel DEDR 5078: soft, tender 
mella ib.  
meli 4. to become soft 
melikiṉṟatu pr. n.sg. PK 319.4 
melivikkum  caus. hab.fut. PK 48.2 300.4 
melivitta caus. p.a. PK 34.4 
melivu softness  
 
mēkalai < Skt. mekhalā- girdle PK 91.1 266.4 
 
mēkam < Skt. megha- cloud PK 252.3 
 
mēmpaṭu (mēm DEDR 5086: excellence) 6. to excell 
mēmpaṭa inf. PK 176.4 
 
mēy DEDR 5093: 4. to graze 
mēyvikkum pey. PK 254.4 
 
mēl DEDR 5086: on, above  
 loc. suff.  
 
mēṟkoḷ TL: to mount  
mēṟkoṇṭu abs. PK 284.4 
 
mēvu DEDR 5096: 5. to be attached, to dwell 
mēvum pey. PK 44.4 



251 

 

 
mēṉi DEDR 5099: body  
 
mai DEDR 5101: collyrium  
 
moy DEDR 5030: 11. to swarm 
moyya inf. PK 58.1 
 
moympu TL (not DEDR): valour 
moympiṉavar pron.n. 3.h.  
 
moḻi DEDR 4989: word 
moḻi 4. to speak 
 
 

y/v 

yātu DEDR 5151: inter.pron. n.sg.  
yār 3.h.  
yārkku dat.  
yārum ind.  
 
yām DEDR 5154: pers.pron. 1.pl. we (exclusive) 
 
yāṉ DEDR 5160: pers.pron. 1.sg. I 
 
yāṇar TL (not DEDR): fertility 
 
yāy DEDR 364: (my) mother 
 
yāḻ DEDR 5156: string instrument (lute) 
 
yāṟu DEDR 5159: river 
 
yāṉai DEDR 5161: elephant 
 
vakai DEDR 5202: manner  
 
vañci TL: glabrous mahua  PK 263.1 
 
vañci TL: p.n. of Karūr PK 10.2 13.2 16.2 17’.3 20.3 33’.2 41.3 51’.3 100.2 

165.2 165**.3 210. 2 216.1 249.4 251.3 312.2 
vañciyar h. PK 154.1 
 
vañciṉam TL (not DEDR): oath  
 
vaṭku TL: 5. to be ashamed 
vaṭkilaṉ neg. 1.sg. PK 116.3 
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vaṭa DEDR 5218: northern PK 198.3 
 
vaṭi  DEDR 5223: shape PK 3.1 33.1 35.4? 37.4? 58.3 
 
vaṭi of TL (not DEDR): green mango PK 35.4? 37.4? 
 
vaṭi TL: sharpness PK 123.3 
 
vaṭi DEDR 5221: 4. to flow out; to lenghten 
 
vaṭu TL (not DEDR): green mango 
 
vaṭu  TL (not DEDR): reproach; injury, scar PK 40.2 
 
vaṇṭal TL (not DEDR): a girl's game of making toy houses; T.V.G.: play PK 

110.3 112.4 
 
vaṇṭāṉaṅkaḷ pl. of vaṇṭāṉam TL: Pelican PK 146.4 
 
vaṇṭu DEDR 5239: bee 
 
vaṇṇa(m) DBIA 320: < Skt. varṇa- colour 
vaṇṇaṉ pron.n. m.sg.  
 
vaṇṇam TL: way, method PK 251.3 
 
vaṇakku DEDR 5236: 5. to make bow 
vaṇakki abs. PK 230.1 
vaṇaṅku 5. to bow – v.r. 
 
vaṇar DEDR 5236: 5. to curve 
 
vati DEDR 5246: 4. to abide 
 
vatuvai DEDR 4694: bride, wedding PK 205.3 
 
vampa TL (not DEDR): new 
 
vampu DEDR 5252: instability? (used of the unseasonal rains, also in a few 

kiḷavi-s) 
vampiṉai acc. PK 302.4 
 
vayaṅku TL (not DEDR): 5. to glow – v.r. PK 315.1 
 
vaya(m) DEDR 5254: strength  
vayavar pron.n. 3.h. PK 15.1 
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vayal DEDR 5258: paddy-field PK 274.1 
 
vayiṉ DEDR 5549: side, place; loc.suff. 
 
varaku DEDR 5260: common millet (Paspalum scrobiculatum) 
 
varappu  DEDR 5261: ridge PK 143.2 
 
varāl DEDR 5262: murrel fish (Ophiocephalus marulius) PK 196.3 
 
vari DEDR 5263: line 
variya adj. PK 41.3 
 
varu/vā DEDR 5270: 13. to come  
vāraṉmiṉ neg. ipt. PK 102.3 
varavu coming PK 52’.4 
 
varuṭu TL (not DEDR): 5. to massage 
 
varuntu DEDR 5372: 5. to suffer 
varuntuvatu v.n. i.a. PK 11.4 
 
varai DEDR 5274: mountain 
 
varai TL (not DEDR): 4. to marry 
 
varōtayaṉ < Skt. vara- + udaya- “boon-born” PK 16.2 33’.2 36.4 41.3 57.1 95T 

89.2 100.2 102.1 104.2 111.1 165**.3 216.1 270.3 294.1 312.1 321.1 
 
val DEDR 5276: strong 
vallār 3.h. PK 32.4 
vallē adv. strongly 
valleṉ ideophone denoting harshness or severity 
valaṉ strength  
 
valaṅkoḷ TL: to win a victory 
valaṅkoṇṭu abs. PK 17.1 
 
vallattu obl. of vallam TL: p.n. of a Śiva shrine in North Arcot disctrict or a 

town in Thanjore district PK 32.1 98.2 102.1 111.1 122.3 134.1 156.1 
163.1 217.1 253.1 265.2 267.1 273.1 287.1 288.3 294.1 312.3 323.1 

 
valli DEDR 5276: mighty man PK 33.1? 
valli = vaḷḷi DEDR 5316: vine, creeper PK 33.1? 
 
valam (DEDR 5276: strength, right side?!) clockwise direction PK 30.1 
valattāl inst. PK 56.1 
valattāṉ pron.n. m.sg. victor? PK 10.1 
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valaṅkoḷ TL: to win a victory  
valaṅkoḷḷa inf. PK 274.4 
 
valampuri DEDR 5279: right-spiralled (conch) PK 172.4 
 
valavaṉ TL (not DEDR): charioteer 
 
vala DEDR 5288: 12. to encircle 
 
vali DEDR 5276: strength  
vali 11. intr. to become hard 
valikkiṉṟatu pr. n.sg. PK 279.4 
valittu abs. PK 31.1 
 
valai DEDR 5288: (fishing) net 
 
vaḻaṅku DEDR 5292: 5. intr. to wander, to roam  
 
vaḻi DEDR 5297: way PK 324.3 
 
vaḻippaṭu TL: to be on one's way; to rever 
vaḻipaṭal v.n. PK 275.4 
 
vaḻai TL: Long-leaved two-sepalled gamboge (Ochrocarpus longifolius) PK 

75.2 
 
vaḷ DEDR 5304: generosity, abundance PK 43.1 
vaḷa(m) fertility, prosperity 
vaḷḷal liberal donor?? PK 22.4 24.4 
 
vaḷḷi DEDR 5316: climber, creeper  
 
vaḷar DEDR 5304: 4. to grow  v.r. 
vaḷar 11. to make grow, to foster 
 
vaḷavu TL: 5. to bring up, to rear 
vaḷāy abs. PK 143.4 
 
vaḷi DEDR 5312: wind  
 
vaḷai DEDR 5313: bangle 
vaḷayār pron.n. 3.h. PK 25.3 
vaḷai 4. to curve – v.r. 
 
vaṟṟu DEDR 5320: 5. to grow dry 
 
vaṟam DEDR 5320: drought 
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vaṟu(m) DEDR 5513: poor, empty PK 185.1 
 
vaṉkaṇ TL (not DEDR): strength 
 
vaṉappu DEDR 5327: beauty  
 
vā TL (not DEDR): leaping PK 245.4 
 
vākai DEDR 5333: Sirissa (Albizzia) PK 258.1 
 
vāṅku DEDR 5336: 5. to drag, to bend 
 
vāṭṭam TL (not DEDR): beauty of form, sumptuousness PK 224.1 
 fading PK 289.2 
vāṭṭu DEDR 5342: 5. to make fade 
vāṭṭiya  pey. p.a. PK 92.1 
 p.a. n.pl. PK 35.4 
vāṭu 5. to fade 
vāṭiya inf. PK 22.4 
 
vāṭṭāṟṟu obl. of vāṭṭāṟu TL: p.n. of a Viṣṇu shrine near Travancore PK 315.1 
 
vāṇar TL: resident h. PK 158.4 
 
vāy DEDR 5352: mouth; loc.suff. 
vāyil door  
 
vāy DEDR 5351: 11. to reach 
 
vār DEDR 5269(b)/5358?: row, length PK 5.3 
 
vār TL: strap of leather PK 242.1 276.1 
 
vār DEDR 5356: 4. to overflow  
vār 11. to make overflow, pour 
 
vāraṇam < Skt. vāraṇa- fowl PK 254.4 
 
vāri TL (not DEDR): 11. to drive 
vāritta pey. p.a. PK 125.4 
 
vāl DEDR 5364: purity 
 
vāḻ DEDR 5372: 4. to live 

 
vāḻai DEDR 5373: plantain (Musa paradisiaca) 
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vāḷ DEDR 5377: light 
 
vāḷ DEDR 5376: sword 
 
vāḷiyar pron.n. 3.h. of vāḷi DEDR 5376: arrow PK 114.3 
 
vāḷai DEDR 5379: freshwater shark (Wallago attu) PK 196.3 
 
vāṉ DEDR 5381: sky, cloud 
vāṉam ib. 
 
vāṉavaṉ TL: title of the Cēra king PK 6.1 17’.3 36.2 
vāṉavaṟku dat. 8.1 
 
vicayacaritaṉ < Skt. viśaya-carita- one who won victories PK 158.3 243.2 303.2 
 
vicāritaṉ m.sg. < Skt. viśārada- famous, renowned person PK 12.2 48.2 64.1 

165*.1 173.2 179.3 183.2 206.2 221.2 225.3 234.3 239.4 257.4 262.1 
264.4 266.1 293.1 302.1 

 
vicai DEDR 5450: speed 
 
viṭam < Skt. viṣa- poison PK 269.2 
 
viṭar DEDR 5473: cleft, cave PK 228.3 
 
viṭu DEDR 5393: 6. to let 
viṭai leave PK 153.4 
 
viṭalai TL (not DEDR): warrior; young man PK 183.3 
 
viṭai TL : 11. to abound – v.r. PK 277.1 
 
viṇ DEDR 5396: sky  
viṇṭu ib. PK 7.1 
viṇṭār pron.n. 3.h. estranged people, enemies PK 134.2 180.2 
 
viti < Skt. vidhi- rule PK 49.1 50.1 
 
vitir DEDR 5399: 11. to scatter 
vitirttaṉṉa comp. abs. PK 254.3 
 
vilai DEDR 5421: price PK 173.3 
 
viḷ DEDR 5432: 2. to expand; to be separated from 
viṇṭa pey. p.a. PK 37.1 
viṇṭār part.n. p.a. 3.h. enemies PK 30.1 38.3 
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vitti < Skt. vitti- knowledge PK 33’.1 
 
vimmu DEDR 5402: 5. to sob 
 
viya DEDR 5403: 12. to wonder 
viyantu abs. PK 154.2T 
viyavār neg. part.n. 3.h. PK 249.3 
 
viyar DEDR 5486: 11. to perspire 
 
viyal DEDR 5404: width 
 
viral DEDR 5409: finger PK 48.4 
virali pron.n. f.sg. PK 128.3 
 
viravu DEDR 5407: 5. to mix 
 
viri DEDR 5411: 4. intr. to expand 
 
viruntu DEDR 5415: feast; guest  
viruntinaṉ pron.n. m.sg. PK 91.4 
 
viruppu DEDR 5416: longing  
virumpu 5. to long for – v.r.  
 
virai TL (not DEDR): 11. to smell  
virai scent PK 8.4 42.1 
 
virai DEDR 5417: 4. to hasten 
 
vil DEDR 5422: bow, rainbow 

villiṉar pron.n. 3.h. 
 
vil DEDR 5421: 10. to sell 
vilai price  
 
vilaṅku DEDR 5423: 5. tr. to obstruct 
 
viḻavu DEDR 5427: festival  
 
viḻi DEDR 5429: eye PK 17‘.4 
viḷikaṭku pl. dat.!!! PK 38.3 
viḻi 11. to open the eyes 
viḻikkum pey. 256.1 
 
viḻiñam  TL: p.n. of a town PK 30.1 274.3 281.3 295.3 
viḻiñattu obl. PK 4.1 62.1 113.2 139.2 185.3 277.1 286.1 290.1 
viḻiñattil loc. PK 105.1 
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viḻu TL (not DEDR): excellent  
 
(v)iḻutu DEDR 5299(b): fat, grease PK 101.2 226.3 275.1 
 
viḻai DEDR 5528: 4. to desire – v.r. PK 75.3 
 
viḷakku DEDR 5496(a): lamp 
viḷakku 5. to make clear  
viḷaṅku 5. to shine 
 
viḷam DEDR 5509: wood-apple (Feronia elephantum) PK 282.4 
 
viḷar DEDR 5496(a): 4./11. to whiten, to pale 
viḷarppa inf. PK 70.2 
 
viḷai DEDR 5437: 4. to ripen 
viḷaivitta pey. p.a. caus. PK 102.2 
 
viṟal DEDR 5439: victory 
 
viṉavu DEDR 5516: 5. to ask 
 
viṉai DEDR 5445: work 
 
vī TL (not DEDR): blossom 
 
vī DEDR 5446: 4. to perish 
vīya inf. PK 315.2 
vīkku 11. to destroy 
vīkkiya pey. p.a. PK 6.2 241.3 
 
vīṅku DEDR 5448(a): 5. to swell 
 
vīcu DEDR 5450: 5. to fling 
 
vīti < Skt. vīthī- street PK 13.4 
 
vīḻ DEDR 5430: 4. to descend  v.r. PK 247.4 
vīḻ 11. to cause to fall 
 
vīḷaiyar pron.n. 3.h. of vīḷai DEDR 5461: whistling PK 114.3 
 
vīṟu DEDR 5462: distinction  
 
[veṇṭirai metonymy for sea? PK 12.2] 
 
veṇṭēr TL: mirage 
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veṇmāttu obl. of veṇmātu??? (not TL): p.n. of a place? PK 45.1 241.3 
 
ve(m) DEDR 5517: hot 
veyya pron.n. n.pl. 
 
vetir DEDR 5484: bamboo 
 
veruku DEDR 5490: wild cat 
 
vel DEDR 5493: 3. to overcome 
vellum pey. PK 62.1 
veṉṟu abs. PK 34.2 
veṉṟi victory 
 
veḷ DEDR 5496(a): white 
 
veḷḷam DEDR 5503: flood PK 254.2 
 
veḷḷai (DEDR 5496(a): whiteness?) goat PK 154.1T 
 
veṟpu TL (not DEDR): mountain 
veṟpaṉ pron.n. m.sg. 
veṟpa voc. 
 
veṟi TL (DEDR 5511): dance of the Vēlaṉ  
 
veṟi T.V.G. (not TL): perfume 
 
veṟuppa(m) TL (not DEDR): = veṟuppu abundance 
 
vēṅkai DEDR 5520: East Indian kino tree (Pterocarpus marsupium) 
 
vēṭkai DEDR 5545: desire 
vēṭkaiyavar pron.n. 3.h.  
 
vēṭṭa(m) DEDR 5527: hunt 
vēṭu ib. PK 186.1 
vēṭar pron.n. 3.h. PK 202.3 
 
vēṇṭu DEDR 5528: 5. intr. to be necessary; tr. to need, to want 
 
vēntaṉ DEDR 5529: king  
vēntar ib. h. 
vēntarkaḷ pl.!!! PK 39.1 
vēnta adj. of vēntu ib.? PK 33’.1 
 
vēmpu  DEDR 5531: Neem tree PK 261.1 
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vēmpoṭu soc. PK 165**.2 
 
vēy DEDR 5532: 4. to cover 
 
vēr DEDR 5535: root 
 
vēri TL (not DEDR): honey, toddy PK 125.1 303.2 
 
vēl DEDR 5536: spear 
vēlaṉ pron.n. m.sg. 
 
vēli DEDR 5538: fence, hedge 
 
vēlai TL (not DEDR): ocean PK 293.1 
 
vēḻam DEDR 5542: elephant bull 
 
vēṟu DEDR 5548: different  
vēṟā 13. to be different, to be distinguished 
 
vēḷ DEDR 5545: ruler, petty chief, Chālukya king PK 33’.1 
 
vēḷvi DEDR 5544: sacrifice  
 
vēṉal DEDR 5517: summer PK 285.4 
vēṉil DEDR 5517: summer  
 
vai  DEDR 5552: sharpness PK 22.2 
 
vaikal DEDR 5554: day  
 
vaiyam < Skt. vāhya earth ; cart PK 205.2 
 
vaiyai TL: p.n. of a river PK 44.2 85.2 105.2 129.2 132.1 133.2 180.2 241.4 

246.4 278.2 290.2 323.2 
 
vauvu DEDR 5291: 5. to snatch 
 

 


